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Q
ué mejor refugio que un cine en tiempos de 
guerra. Unidos en la sala y solos en nuestro 
ensimismamiento, con una pantalla pero 
grande, de las de verdad, de las que puede 

mirar más de uno a la vez: el ejercicio colectivo 
y en compañía de mirar lo mismo para pensar 
diferente.
¡Qué bonito es el cine, qué refugio, menudo 
búnker! Lleno de provisiones para el alma, de mie-
dos, de carcajadas, de realidades paralelas, de fic-
ciones imposibles o cercanas, de desahogo con las 
luces apagadas, de felicidad y plenitud cuando se 
encienden, de vernos reflejados o de ver reflejados 
lo que para nada somos. ¡Menudo refugio, menu-
do espejo! Menudo alivio en tiempos de covid. 

Y luego está todo lo demás: los ruidos, las dificulta-
des… pero también el volver, el resurgir y poner en 
perspectiva el valor de aquello que nos hizo felices 
en tiempos de dura soledad. Qué importante es el 
cine. Qué importante es la imagen, el otro, la músi-
ca o los libros; y cuánto de todo esto hay en el cine.
Cómo me ha salvado el cine, en todos los sentidos, 
en todos los formatos, en todas las pantallas, con 
anhelos de compartir una vuelta que ya comienza 
a ser una realidad. Una vuelta que augura, con total 
seguridad, una edición magnífica, la de volver a ver-
nos. Un camino que andamos hacia las cincuenta 
ediciones. Los felices años veinte en los cincuenta.
Que comience la música que, en Huesca, tenemos 
ganas de bailar.

“Solo los muertos han visto el final de la guerra”
Nuevo Orden, Michel Franco
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VOLVER A VERNOS
SEEING EACH OTHER AGAIN

"Only the dead have seen the end of the war“
New Order, Michel Franco

W
hat better refuge than a movie theater in 
times of war. United in the room and alone 
in our inner self, with a large screen, a real 
one, showing a story that more than one 

at a time can watch, to allow a collective exercise of 
looking at the same thing all together, still, thinking 
differently.
How beautiful is a movie theater, what a refuge, 
what a bunker! Full of supplies for the soul, of 
fears, of laughter, of parallel realities, of improb-
able or close fictions, of relief in the darkness, 
of happiness and fulfillment when the light is on 
again, of seeing ourselves reflected or seeing the 
reflection of what we are not . What a refuge, what 
a mirror! What a relief in times of covid.

And then there is everything else: the noises, the 
difficulties ... but also the return, the resurgence, 
and the new perspective of the value of what made 
us happy in times of deep loneliness. How impor-
tant the cinema is. How important the image, the 
other, the music or the books are; and how much of 
all this lies in cinema.
How cinema has saved me, in every way, format, 
screen, together with the shared dream of the 
return, now beginning to become true. A return 
whose sight already anticipates, without any 
doubts, a magnificent edition to come: it is now 
time to see each other again. A path towards the 
fiftieth edition. The happy twenties in the fifties.
Let the music begin in Huesca: we want to dance.
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L
a Asociación de Mujeres Cineastas y de Medios Audiovisuales 
(CIMA) recibe el Premio Pepe Escriche de la 49 edición del 
Festival Internacional de Cine de Huesca. Esta entidad profesio-
nal, nacida en 2006, tiene como objetivos principales fomentar 

una presencia igualitaria de las cineastas y profesionales de la indus-
tria y contribuir a una representación equilibrada y realista de la 
mujer dentro de los contenidos del medio audiovisual.
Fundada por profesionales como Cristina Andreu, su actual pre-
sidenta, Iciar Bollaín, Isabel Coixet, Judith Collel, Ana Díez, Chus 
Gutiérrez, Daniela Féjerman, Patricia Ferreira, Eva Lesmes, Laura 
Mañá, Josefina Molina, Cayetana Mulero, Inés París, Dolores Payás, 
Helena Taberna, María Ripoll, Manane Rodríguez, Mireia Ros, Nieves 
Maroto, Virginia Yagüe y Teresa de Pelegrí, cuenta actualmente 
con casi 700 socias, representación nacional y delegaciones en 
Andalucía, Cataluña, Canarias, y Baleares. Directoras de cine y 
tv, guionistas, productoras, actrices, montadoras, compositoras y 
representantes de los distintos departamentos creativos o técnicos 
constituyen esta entidad transversal y plural.
El papel de CIMA en la actualidad es clave para impulsar la visibilidad 
de las profesionales cualificadas y formadas. Este papel es esencial 
para proporcionar referentes a las nuevas generaciones y generar 
por tanto un relevo natural. Su labor se extiende a todos los campos 
profesionales para equilibrar desigualdades históricas y facilita el 
acceso a todos los puestos creativos y técnicos del oficio. “Nuestra 
cinematografía no será ni completa ni real si no cuenta con la mirada 
de las mujeres” afirman desde su junta directiva. La propia asocia-
ción afirma también que su tarea no es exclusivamente de las muje-
res y consideran indispensable la vinculación de los compañeros del 
sector para alcanzar el objetivo de la igualdad plena.
El trabajo activo de la asociación y su interlocución con instituciones 
y organizaciones estatales y autonómicas ha dado lugar a múltiples 
iniciativas como la muestra Mujeres que no lloran, en colaboración 
con la Academia de Cine, CIMA en Corto, tertulias o programas como 
CIMA Mentoring y CIMA Impulsa, que promueve el desarrollo de 
proyectos escritos por guionistas mujeres para facilitar su acceso a 
la industria audiovisual. 

PREMIO PEPE ESCRICHE
PEPE ESCRICHE AWARD

CIMA, ASOCIACIÓN
DE MUJERES 
CINEASTAS 
Y DE MEDIOS 
AUDIOVISUALES
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T
he Association of Women Filmmakers and Audiovisual Media 
(CIMA) will be tributed with the Pepe Escriche Prize at the 49th 
edition of the Huesca International Film Festival. The key pur-
pose of this professional entity born in 2006 is the promotion of 

an equal presence of women filmmakers and industry professionals, 
and to contribute to a balanced and realistic gender representation 
within the contents of the audiovisual industry.
The organization founded by professionals such as Cristina Andreu (its 
current president), Iciar Bollaín, Isabel Coixet, Judith Collel, Ana Díez, 
Chus Gutiérrez, Daniela Féjerman, Patricia Ferreira, Eva Lesmes, 
Laura Mañá, Josefina Molina, Cayetana Mulero, Inés París, Dolores 
Payás, Helena Taberna, María Ripoll, Manane Rodríguez, Mireia Ros, 
Nieves Maroto, Virginia Yagüe and Teresa de Pelegrí, currently has 
almost 700 members, national representation and delegations in 
Andalusia, Catalonia, the Canary Islands, and the Balearic Islands. 
Film and TV directors, screenwriters, producers, actresses, editors, 
composers and representatives of the different creative and technical 
areas make up this cross-professional and open entity. 
Nowadays, the role of CIMA is key to promoting the visibility of 
qualified and trained professionals, a backbone to provide references 
for the new generations, a natural door to access the film industry. 
Its work extends to a wide variety of fields and aims to balance 
historical prejudice in all the creative and technical positions of the 
sector. In the words of its board of directors: “our industry will not 
be comprehensive and real if it does not have the effective women 
perspective.” The association insists that it is not exclusively open to 
women and they consider the involvement of colleagues of any gender 
in the sector as essential to achieve the objective of full equality.
Thanks to its active work and constant dialogue with institutions and 
organizations (national and regional), the association has introduced 
many initiatives such as the exhibition “Women who do not cry” in 
collaboration with the Film Academy, “CIMA en Corto”, meetings and 
programs such as “CIMA Mentoring” (for personalized advice) and 
“CIMA Impulsa”, which promote the development of projects written 
by new or experienced female scriptwriters, thus facilitating their 
access to the audiovisual industry.

CIMA, ASSOCIATION 
OF WOMEN 
FILMMAKERS AND 
AUDIOVISUAL MEDIA

P R E M I O  P E P E  E S C R I C H E
P E P E  E S C R I C H E  AWA R D
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PREMIO CIUDAD DE HUESCA 
CARLOS SAURA

E
l Premio Ciudad de Huesca Carlos Saura de la 49 edición del 
Festival Internacional de Cine de Huesca es para Michel Franco 
(Ciudad de México, 1979). Autor que presenta un cine social y 
directo desde la libertad creativa que le otorga compatibilizar la 

dirección, el guión y la producción. Su carrera arranca a finales de los 
90 con diversos cortometrajes, pero es en 2003 cuando se produce 
un punto de inflexión en su trayectoria con Entre dos. Varios festi-
vales destacan este trabajo, entre ellos la cita altoaragonesa que le 
otorga su máximo reconocimiento: el Premio Danzante.
Su ópera prima Daniel y Ana (2009) consigue ser seleccionada en la 
Quinzaine des réalisateurs del Festival de Cannes, certamen al que 
regresa con su siguiente película: Después de Lucía, que se impone 
en la sección Un Certain Regard.
Impresionado por su obra, el actor nominado al Oscar, Tim Roth, pro-
tagoniza Chronic, por la que Franco obtiene el premio al Mejor Guión 
de la sección oficial del Festival de Cannes en 2015. Su cuarto paso 
por la La Croisette será con Las hijas de abril (2017), un largometraje 
que compite también en el Festival de San Sebastián y que supone 
diversos reconocimientos para sus actrices: Emma Suarez es nomi-
nada a los Premios Platino, mientras que la mexicana Ana Valeria 
Becerril obtiene el Ariel a la mejor actriz revelación.
Su trabajo más reciente, Nuevo Orden, se llevó el Gran Premio del 
Jurado del pasado Festival de Venecia, además del Premio José 
María Forqué a la Mejor Película Latinoamericana. La cinta, que se 
sumerge en las diferencias sociales y políticas de su país de origen 
consigue el favor de la crítica y el público, mientras que la prensa 
especializada la cataloga como “una de las mejores del año”. En 
España logra el número uno en taquilla durante la semana de su 
estreno.
Su faceta de productor va más allá de su propia filmografía y destaca 
su apuesta por los nuevos talentos del audiovisual hispanoamerica-
no. Produce 600 Millas, de Gabriel Ripstein, que obtiene el premio a 
la Mejor Opera Prima en el Festival de Cine de Berlín (2015) o Desde 
Allá, de Lorenzo Vigas, que gana el León de Oro en el Festival de 
Venecia (2015). También está detrás de Mano de Obra, de David 
Zonana, otro debut que es reconocido en Zúrich, La Habana o 
Morelia entre otras citas cinematográficas de primer nivel.

 

MICHEL FRANCO
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T
he Ciudad de Huesca Carlos Saura Award at the 49th edition of 
the Huesca International Film Festival goes to Michel Franco 
(Mexico City, 1979). This author presents a social and direct 
cinema from a creative freedom that allows him to reconcile 

direction, scriptwriting, and production. His career began at the end 
of the 90s with various short films, but 2003 was a turning point in 
his career with Entre Dos; Many festivals have highlighted his work, 
among them the Alto Aragonese event that tributes him with its high-
est recognition, the Danzante Prize. 
His debut feature film Daniel & Ana (2009) was selected in the 
“Director’s Fortnight” at the Cannes Film Festival. He then returned to 
that festival with After Lucía and won the “Un Certain Regard” section. 
Impressed by his work, Oscar-nominated actor Tim Roth starred in 
Chronic; for which Franco won the award for Best Screenplay in the 
official section of the Cannes Film Festival in 2015. His fourth visit to 
“La Croisette” was with Las hijas de Abril (2017), a feature film which 
also competed at the San Sebastián Festival and that granted his 
actresses with various recognitions. Emma Suarez was nominated for 
the Platinum Awards, while the Mexican Ana Valeria Becerril received 
the Ariel for Best Newcomer.
His most recent work, Nuevo Orden, won the Grand Jury Prize at 
the last Venice Film Festival, as well as the José María Forqué Award 
for Best Latin American Film. The film that deeps into the social and 
political differences of his native country was acclaimed by both critics 
and audience; While specialized media described it as “one of the best 
films of the year”, it reached the first position at the box office during 
the week of its premiere in Spain.
As a producer, his work goes beyond his own filmography and 
highlights his commitment to new talents in Latin American 
audiovisuals. He produced 600 Millas by Gabriel Ripstein, which 
won the award for Best First Film at the Berlin Film Festival (2015), 
and Desde Allá by Lorenzo Vigas, which won the Golden Lion at the 
Venice Film Festival (2015); He is also behind Mano de Obra by David 
Zonana, another debut film which was recognized in Zurich, Havana 
and Morelia, among other top-level film events. 

MICHEL FRANCO

P R E M I O  C I U DA D  D E  H U E S C A
C I U DA D  D E  H U E S C A  AWA R D

CIUDAD DE HUESCA
CARLOS SAURA AWARD
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GONZALO SUÁREZ

G
onzalo Suárez (Oviedo, 1934) es una figura imprescindible en 
el cine español, y su trabajo ha sido reconocido en festivales 
como Cannes, Berlín, Rio de Janeiro, Moscú, Chicago, París 
o San Sebastián. Tras estudiar filosofía y letras en Madrid, e 

iniciarse en el mundo del arte como actor de teatro y pintor, se va 
a París impaciente por alejarse de la gris España de la época. A su 
regreso, en 1958, comienza su carrera como periodista bajo el seudó-
nimo Martín Girard. Sus entrevistas y reportajes son un precedente 
del llamado Nuevo Periodismo. En la Barcelona de la década de los 
sesenta publica sus primeros libros: Trece veces trece, De cuerpo 
presente, El roedor de Fortimbrás o Rocabruno vence a Ditirambo, 
entre otros. En 1966 y 1969 respectivamente, Vicente Aranda rueda 
Fata Morgana y Las crueles, basándose en relatos de Suárez, quien 
además colabora en el guión de la primera. 
En su debut tras la cámara, recupera a los personajes de sus novelas 
y rueda el cortometraje Ditirambo vela por nosotros (1966). Un año 
más tarde lo rodará como largometraje, Ditirambo, al que seguirán 
una serie de películas de corte experimental, como El Extraño Caso 
Del Doctor Fausto o Aoom. En 1974 dirige la adaptación cinemato-
gráfica de la novela de Leopoldo Alas “Clarín”, La Regenta, por la 
que recibe múltiples elogios, y posteriormente rueda, entre otras, 
Beatriz (1975) o Reina Zanahoria (1978).
En 1984 recupera a los personajes de su película debut, Rocabruno, 
interpretado por Paco Rabal, y Ditirambo, interpretado por José 
Sacristán, para Epílogo. En 1985 rueda para televisión la adaptación 
de la obra maestra de Emilia Pardo Bazán, Los Pazos de Ulloa, y en 
1987 estrena Remando al viento, la crónica del verano que pasaron 
juntos Lord Byron y Mary y Percy Shelley en Suiza, en el que Mary 
Shelley comenzó a escribir Frankenstein. La película, con un joven-
císimo Hugh Grant, supuso uno de los mayores éxitos de su carrera. 
Tras esta película llegarían Don Juan en los infiernos (1991), La reina 
anónima (1992), El detective y la muerte (1994), Mi nombre es som-
bra (1996), El portero (2000) u Oviedo Express (2007), entre otras. 
La obra cinematográfica de Gonzalo Suárez ha mantenido una rela-
ción muy estrecha con la literatura, ya fuese porque los personajes 
provenían de ese mundo, porque las historias adaptaban o interpre-
taban mitos literarios o porque Suárez tiene verdadera pasión por la 
escritura y sus películas son una excelente muestra de que no solo 

PREMIO 
LUIS BUÑUEL

P R E M I O  LU I S  B U Ñ U E L
LU I S  B U Ñ U E L  AWA R D
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se puede escribir con un bolígrafo, sino también con una cámara. Su 
carrera como escritor transcurre paralela a su carrera como director 
de cine, y ha seguido publicando libros, como Gorila en Hollywood 
(1980), La reina roja (1981), Ciudadano Sade (1999), El hombre que 
soñaba demasiado (2005), Las fuentes del Nilo (2011) o La musa 
intrusa (2019). Su última publicación, El sueño de Malinche, con 
ilustraciones de Pablo Auladell, se convirtió también en una película 
de animación.
El Premio Luis Buñuel de este año destaca pues la figura de un direc-
tor con una mirada muy personal, adelantado a su tiempo e impres-
cindible dentro del séptimo arte. El cineasta asturiano se une así al 
elenco de personalidades que han recibido este galardón y donde 
aparecen nombres tan destacados como Bertrand Tavernier, Marisa 
Paredes, Stephen Frears, Carlos Saura, Ángela Molina, Jean-Claude 
Carrière, Costa-Gavras, Álex de la Iglesia, los hermanos Taviani o 
Isabel Coixet, entre muchos otros.

P R E M I O  LU I S  B U Ñ U E L
LU I S  B U Ñ U E L  AWA R D

LUIS BUÑUEL 
AWARD G

onzalo Suárez (Oviedo, 1934) is an essential figure of Spanish 
cinema awarded at festivals such as Cannes, Berlin, Rio de 
Janeiro, Moscow, Chicago, Paris and San Sebastián. After study-
ing Philosophy and Letters in Madrid and moving into the art 

world as a theater actor and painter, he went to Paris eager to get away 
from the gray Spain of the time. Upon his return in 1958, he began his 
career as a journalist under the alias Martin Girard. His interviews and 
reports were early pieces of the so-called “New Journalism”. In the 
sixties in Barcelona, he published his first books: Trece Veces Trece, 
De Cuerpo Presente, El Roedor de Fortimbrás and Rocabruno Vence 
a Ditirambo, among other. In 1966 and 1969 respectively, Vicente 
Aranda filmed Fata Morgana and Las crueles based on stories by 
Suárez, who also collaborated on the script of the first one.
For his debut behind the camera, he took out characters from his 
novels and shot the short film Ditirambo Vela por Nosotros (1966). 
A year later, he converted it into a feature film, Ditirambo starring 
himself, followed by a series of more experimental films: El Extraño 
Caso Del Doctor Fausto and Aoom. In 1974 he directed the acclaimed 
film adaptation of the novel by Leopoldo Alas “Clarín”, La Regenta, and 
later shot, among others, Beatriz (1975) and Reina Zanahoria (1978).
In 1984 he used the characters of his debut film, Rocabruno (played 
by Paco Rabal) and Ditirambo (played by José Sacristán), for the 
film Epilogue. In 1985 he shot the TV adaptation of Emilia Pardo 
Bazán’s masterpiece, Los Pazos de Ulloa, and in 1987 he premiered 
Remando al Viento, the chronicle of the summer that Lord Byron 
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and Mary and Percy Shelley spent together in Switzerland, in which 
Mary Shelley began writing Frankenstein. The film was shot with a 
very young Hugh Grant and was one of the greatest successes of his 
career. After this film, he directed Don Juan en los Infiernos (1991), La 
Reina Anónima (1992), El Detective y la Muerte (1994), Mi Nombre 
es Sombra (1996), El Portero (2000) and Oviedo Express (2007), 
among other.
Throughout the decades, Gonzalo Suárez’s cinematographic work has 
maintained a very close relationship with literature, either because 
the characters come from that world, because his stories are adaption 
or interpretation of literary myths, or because Suárez´ true passion 
for writing makes his films an excellent example of writing with a 
camera. During his career as a film director he kept publishing books, 
such as Gorila en Hollywood (1980), La reina roja (1981), Ciudadano 
Sade (1999), El Hombre que Soñaba Demasiado (2005), Las Fuentes 
del Nilo (2011) and La Musa Intrusa (2019). His latest publication, 
El Sueño de Malinche, with illustrations by Pablo Auladell, has an 
animated version on the big screen.
This year’s Luis Buñuel Award highlights the figure of a director with 
a unique perspective, and defined as ahead of his time and essential 
within the seventh art. The Asturian filmmaker thus joins the list 
of prominent personalities that have received this award: Bertrand 
Tavernier, Marisa Paredes, Stephen Frears, Carlos Saura, Ángela 
Molina, Jean-Claude Carrière, Costa-Gavras, Álex de la Iglesia , the 
Taviani brothers and Isabel Coixet, among many others.

GONZALO SUÁREZ
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PREMIOS 
DANZANTE

CONCURSO IBEROAMERICANO DE CORTOMETRAJES
Se celebrará en el transcurso del Festival y se concederán los siguientes premios:

Primer Premio · DANZANTE IBEROAMERICANO: 5.000 € y trofeo.
Automáticamente clasificado para participar en la categoría de Cortometrajes 
de los Premios de la Academy of Motion Picture Arts and Sciences – Hollywood 
de la temporada correspondiente.
Segundo Premio · DANZANTE IBEROAMERICANO CACHO PALLERO: 
2.000€ y diploma. 
DANZANTE IBEROAMERICANO ÓPERA PRIMA ALBERTO SÁNCHEZ: 
1.000 € y diploma.
Entendiéndose como ópera prima la primera y segunda realización. Otorgado 
por el Jurado de la Juventud.

CONCURSO INTERNACIONAL DE CORTOMETRAJES
Se celebrará en el transcurso del Festival y se concederán los siguientes premios:

Primer Premio · DANZANTE INTERNACIONAL: 5.000 € y trofeo.
Automáticamente clasificado para participar en la categoría de Cortometrajes 
de los Premios de la Academy of Motion Picture Arts and Sciences – Hollywood 
de la temporada correspondiente.
DANZANTE INTERNACIONAL DE ANIMACIÓN JINETE IBÉRICO: 2.000 € 
y trofeo.
Concedido por el INSTITUTO DE ESTUDIOS ALTOARAGONESES.
DANZANTE INTERNACIONAL ÓPERA PRIMA: 1.000 € y trofeo.
Concedido por la FUNDACIÓN ANSELMO PIÉ SOPENA. Otorgado por el 
Jurado de la Juventud.
MENCIÓN VALORES HUMANOS FRANCISCO GARCÍA DE PASO: Diploma. 
Al cortometraje que mejor resalte la defensa de los valores humanos.

CONCURSO DE CORTOMETRAJE DOCUMENTAL
Se celebrará en el transcurso del Festival y se concederán los siguientes premios:

Primer Premio · DANZANTE DOCUMENTAL: 5.000 € y trofeo.
Automáticamente clasificado para participar en la categoría de Cortometrajes 
de los Premios de la Academy of Motion Picture Arts and Sciences – Hollywood 
de la temporada correspondiente. 
DANZANTE DOCUMENTAL IBEROAMERICANO JOSÉ MANUEL PORQUET: 
2.000 € y diploma.
Al mejor corto documental producido en un país iberoamericano.

PREMIO DEL PÚBLICO ARAGÓN TELEVISIÓN
Premiado con la compra de los derechos de emisión por parte de Aragón 
Televisión por un valor de 900€, así como su promoción y difusión.

PREMIO DE GUIÓN
La Fundación Anselmo Pie Sopena y la Asociación de Libreros de Huesca 
otorgarán este Premio Especial de Guion con las siguientes consideraciones:

Optarán al mismo todas las obras seleccionadas en el Concurso Internacional 
e Iberoamericano.
El jurado seleccionará un mínimo de tres finalistas y un jurado especial desig-
nado por la Asociación de Libreros será el que determine el premiado.
El premio consiste en 500€ y un diploma. 
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DANZANTE 
AWARDS

IBEROAMERICAN SHORT FILM COMPETITION
It will be held during the Festival and the following official awards will be given:

1st Prize · IBERO-AMERICAN DANZANTE AWARD: 5,000€ and a trophy.
It will be automatically qualified to participate in the Short Films category of 
the Academy Awards of Motion Pictures Arts and Sciences- Hollywood of the 
corresponding year.
2nd prize · CACHO PALLERO IBERO-AMERICAN DANZANTE: 2,000€ and 
a certificate.
ALBERTO SÁNCHEZ DIRECTORIAL DEBUT IBERO-AMERICAN DANZANTE: 
1,000€ and a certificate.
The 1st and 2nd productions are considered as a directorial debut. It is awarded 
by the Youth Jury.

INTERNATIONAL SHORT FILM COMPETITION
It will be held during the Festival and the following official awards will be given:

1st Prize · INTERNATIONAL DANZANTE AWARD: 5,000€ and a trophy.
It will be automatically qualified to participate in the Short Films category of 
the Academy Awards of Motion Pictures Arts and Sciences- Hollywood for the 
corresponding year.
JINETE IBÉRICO ANIMATION INTERNATIONAL DANZANTE: 2,000€ and 
a trophy.
Awarded by the Instituto de Estudios Altoaragoneses.
DIRECTORIAL DEBUT INTERNATIONAL DANZANTE: 1,000€ and a trophy.
Awarded by the Fundación Anselmo Pié Sopena. Awarded by the Youth Jury.
FRANCISCO GARCÍA DE PASO HUMAN RIGHTS MENTION: certificate.
A certificate for the short film that best highlights the defence of human values.

DOCUMENTARY SHORT FILM COMPETITION
It will be held during the Festival and the following official awards will be given:

1st prize · DOCUMENTARY DANZANTE AWARD: 5,000€ and a trophy.
It will be automatically qualified for the Documentary Short Films category of 
the Academy Awards of Motion Pictures Arts and Sciences- Hollywood for the 
corresponding year.
JOSÉ MANUEL PORQUET IBERO-AMERICAN DOCUMENTARY DANZANTE: 
2,000€ and a certificate.
For the best short documentary produced in an Ibero-American country.

THE AUDIENCE AWARD
The award consists of the purchase of the broadcasting rights by Aragón 
Televisión for a value of 900€, as well as its promotion and dissemination.

THE SCRIPT AWARD
The Fundación Anselmo Pié Sopena and the Asociación de Libreros de Huesca 
(Association of Booksellers of Huesca) will award this Script Special Award 
taking into account the following considerations:
All the works selected in the International and Ibero-American Competition 
will be able to compete for this award
The jury will select a minimum of 3 finalists and a special jury appointed by the 
Association will select the winner.
The award consists of 500€ and a certificate.



COMITÉ 
DE SELECCIÓN
SELECTION 
BOARD
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CONCURSO IBEROAMERICANO
IBEROAMERICAN CONTEST

ANA ESCARIO

Huesca, 1995. Tras comenzar sus estudios en el Grado Superior de 
Fotografía Artística en la Escuela de Arte de Huesca inicia su trayecto-
ria profesional como freelance, dedicándose tanto al sector fotográ-
fico como al audiovisual. Ha trabajado para eventos y festivales como 
Periferias, Festival Internacional de Cine de Huesca, Zaragoza Psych 
Fest y Aragón Sonoro entre otros. Ha dirigido videoclips entre los que 
destacan los realizados para My Expansive Awareness, Lady Banana, 
El Verbo Odiado o In Materia, así como documentales como Del amor 
y la muerte, presentando el primer disco de Sharif & Mxrgxn.
Es autora desde sus inicios de un diario fotográfico personal en el 
que refleja su entorno cotidiano. Actualmente trabaja en Huesca, 
centrando la mayoría de sus proyectos en la dirección y realización 
de vídeos musicales junto a Adela Moreno.

Huesca, 1995. After starting her Degree in Artistic Photography 
at the Huesca School of Art, she initiated her professional career 
as a freelance, dedicating herself to both the photographic and 
audiovisual sectors. She has worked for events and festivals such 
as Periferias, Huesca International Film Festival, Zaragoza Psych 
Fest and Aragón Sonoro among others. She has directed video clips, 
including those made for My Expansive Awareness, Lady Banana, El 
Verbo Odiado and In Materia, as well as documentaries such as Del 
amor y la Muerte, presenting the first album by Sharif & Mxrgxn.
From the early days of her career, she is the author of a personal 
photographic diary in which she reflects her everyday environment. 
She currently works in Huesca, focusing most of her projects on 
directing and making music videos with Adela Moreno.
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DAVID ARGÜELLES

Valladolid, 1969. Maestro de primaria. En 2012 publicó el libro 
Guijarros con la editorial Pol-len,  de Barcelona. En 2013 y 2014 
puso texto a cada uno de los amaneceres que su amigo, el produc-
tor de cine Pepe Jordana, andaba cazando cada día en sus paseos 
matinales. De esta forma surgió la página web jirones.net. En 2016 
escribió y dirigió el cortometraje Viento con la productora navarra 
Enbuensitio, que ha obtenido más de 20 selecciones en festivales de 
todo el mundo. En 2020 publicó el libro Criatura con la editorial El 
Gallo de Oro. Entre 2007 y 2015 ha sido seleccionador de la sección 
oficial del FICA (Festival Internacional de Cortometrajes de Aguilar 
de Campoo) y actualmente desempeña esa función en la sección 
iberoamericana de cortometrajes del Festival Internacional de Cine 
de Huesca.

Valladolid, 1969. Primary school teacher. In 2012 he published the 
book Guijarros with the publisher Pol-len, from Barcelona. In 2013 
and 2014 he put into words the special moments that his friend, 
the film producer Pepe Jordana, was experiencing every day on his 
morning walks. This led to the creation of the jirones.net webpage. In 
2016, he wrote and directed the short film Viento, with the Navarran 
producer Enbuensitio, which was selected in more than 20 festivals 
around the world. In 2020 he published the book Criatura with the 
publisher El Gallo de Oro. Between 2007 and 2015 he has been 
member of the jury of the official section of the FICA (Aguilar de 
Campo International Short Film Festival) and currently carries out 
that same task in the Ibero-American section of short films of the 
Huesca International Film Festival.

CARMEN CHÁVEZ

Gestora cultural especializada en la producción de festivales de cine 
y asesoramiento a entidades públicas. Ha trabajado en Cineteca 
Madrid, Documenta o Festival de Cine Europeo de Sevilla y ha forma-
do parte como jurado de las comisiones de cine de Madrid en Corto, 
Kimuak (Euskadi), Canarias en Corto, Jara (Extremadura) o Curts 
(Valencia). En la actualidad forma parte del comité de selección de 
Seminci y del Festival Internacional de Cine de Huesca. 

She is a cultural manager specialized in the production of film festivals 
and advice to public entities. She has worked in the Cineteca Madrid, 
Documenta, and the Seville European Film Festival and has been 
a member of the jury of the film commissions of Madrid en Corto, 
Kimuak (Euskadi), Canarias en Corto, Jara (Extremadura) and Curts 
(Valencia). Currently, she is part of the selection committee of Seminci 
and the International Film Festival of Huesca.
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DAVID ASENSIO 

Licenciado en Ciencias y Técnicas de la Comunicación en la espe-
cialidad de Cine por la Universidad Iberoamericana de Ciudad de 
México en 1993. Ejerce como director de fotografía hasta la fecha, 
colaborando en numerosos proyectos de ficción, publicidad y docu-
mentales. Ha sido también profesor universitario en la especialidad 
de fotografía cinematográfica.
En 2004 emigra a España. Actualmente dirige su propia productora y 
forma parte del equipo de coordinación de Huesca Film Office.

Graduated in Communication Sciences and Techniques in the 
specialty of Cinema from the Ibero-American University of Mexico 
City in 1993. To date, he has been working as director of photography 
and has collaborated on a large number of fictions, advertising, and 
documentary projects. He has also worked as a university professor in 
the specialty of film photography.
In 2004 he emigrated to Spain. He currently runs his own production 
company and is part of the Huesca Film Office coordination team.

LUCAS CASTÁN 

Guionista y director. Compagina su actividad como realizador con la 
docencia, impartiendo clases en la Universidad San Jorge. Ha forma-
do parte del equipo de dirección del largometraje La novia, de Paula 
Ortiz, de la serie de TVE La caza. Monteperdido y ha coordinado 
la figuración en el largometraje Los hermanos Sisters, de Jacques 
Audiard. Es autor de varios cortometrajes, destacando Los hombres 
de verdad no lloran, seleccionado en 140 festivales de todo el mundo, 
ganador de 37 premios y candidato a los premios Goya y a los premios 
Forqué 2018. En la actualidad, prepara su primer largometraje.

Screenwriter and director. He combines his activity as a filmmaker 
with teaching at the San Jorge University. He has been part of the 
directing team of the feature film La novia, by Paula Ortiz, from the 
TVE series La Caza Monteperdido, and coordinated extras in the 
feature film Los Hermanos Sisters, by Jacques Audiard. He is the 
author of several short films including highlighting Los Hombres De 
Verdad No Lloran, selected in 140 festivals around the world, winner 
of 37 awards and candidate for the Goya Awards and the Forqué 
Awards 2018. He is currently preparing his first feature film.



CO M I T É  D E  S E L ECC I Ó N  S E L EC T I O N  B OA R D

49 ED. 2021

CONCURSO DOCUMENTAL
DOCUMENTARY CONTEST

MARTA JAVIERRE 

Huesca, 1972. Licenciada en Comunicación Audiovisual y Máster en 
Documental Creativo por la Universidad Autónoma de Barcelona. 
Entre sus trabajos destaca España baila. De la vaca lechera al 
Aserejé, documental musical que escribe y codirige junto a Juanjo 
Javierre, producido por Sagrera TV con ARTE, TVE, TVC y Canal 
Historia y seleccionado en numerosos festivales internacionales.
Gracias a la Beca de Artes Visuales Ramón Acín, de la Diputación 
Provincial de Huesca, desarrolla el proyecto documental Letreros: 
ecos en la montaña. Es coautora del ensayo audiovisual Cerca y lejos, 
para la exposición Cine español. Una crónica visual, organizada por el 
Instituto Cervantes. Junto a Fernando Gatón, desarrolla el proyecto 
artístico Huesca Sonora, un mapa sonoro de diversos espacios acce-
sible a través de la web que contó con la Ayuda de Investigación del 
Instituto de Estudios Altoaragoneses. Como operadora de cámara 
trabaja entre otros en el documental de creación Spanish for adults.
Ha sido jurado en festivales como Alcine, Festival de Cine de 
Alcalá de Henares y Espiello, Festival Internacional de Documental 
Etnográfico de Sobrarbe. Actualmente compagina su actividad en 
Travesía Audiovisual, un estudio de vídeo, diseño y creación digital, 
con el desarrollo de proyectos documentales.

Huesca, 1972. Degree in Audiovisual Communication and Master in 
Creative Documentary from the Autonomous University of Barcelona. 
Her works include España Baila , De la vaca lechera al Aserejé, a 
musical documentary that she wrote and co-directed with Juanjo 
Javierre, produced by Sagrera TV with ARTE, TVE, TVC and Canal 
Historia and selected in many international festivals.
Thanks to the Ramón Acín Visual Arts Scholarship, from the Provincial 
Council of Huesca, she developed the documentary project Letreros: 
ecos en la Montaña. She is co-author of the audiovisual essay Cerca y 
Lejos, for the Spanish Cinema exhibition, a visual chronicle organized 
by the Instituto Cervantes. Together with Fernando Gatón, she 
developed the artistic project Huesca Sonora, a sound map of various 
spaces accessible through the web. This project was developed with 
the Research Assistance of the Institute of Alto Aragonese Studies. 
As a camera operator, she has worked, among others, on the creative 
documentary Spanish for adults.
She has been a jury member at festivals such as Alcine, the Alcalá 
de Henares Film Festival and Espiello, the Sobrarbe International 
Ethnographic Documentary Festival. She currently combines her 
activity in Travesía Audiovisual, a video, design, and digital creation 
studio, together with the development of documentary projects.
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ORENCIO BOIX

Huesca, 1981. Guionista, realizador y montador. Estudia cine en la 
Escuela Superior de Artes y Espectáculos TAI, especializándose en 
guión. Ha trabajado para Valerio Lazarov, Boca a Boca, o Estudios 
Picasso en la escritura de guiones de programas de televisión y de un 
largometraje que ganó el concurso de guiones del programa de cine 
La gran ilusión, que emitía Telecinco. Toma contacto con el docu-
mental en Pyrene PV, la productora de Eugenio Monesma, donde 
trabaja durante tres años como guionista y realizador. Junto a Javier 
Aquilué, funda el colectivo de gestión cultural En vez de nada. 
Compagina labores de dirección en festivales relacionados con el 
ámbito artístico, como Periferias, Romería y Desengaño o Diversario, 
con la actividad de su propia productora, Sancta Sanctorum. Además, 
trabaja como tutor en el área audiovisual de ArtLab Huesca, un labo-
ratorio para la investigación y desarrollo de proyectos artísticos 
relacionados con las nuevas tecnologías.
Entre sus trabajos más recientes destacan varios documentales y 
videoclips, el trabajo como guionista y montador en el largome-
traje Análisis de sangre azul, dirigido por Blanca Torres y Gabriel 
Velázquez, o proyectos audiovisuales para museos como el CDAN.

Huesca, 1981. Screenwriter, director, and editor. He studied Cinema 
at the Escuela Superior de Artes y Espectáculos TAI, specializing in 
screenwriting. He has worked, among others, for Valerio Lazarov, 
Boca a Boca, and Estudios Picasso, writing scripts for television 
programs and a feature film that won the script contest for the film 
program La gran ilusión, broadcast by Telecinco. He started working 
in documentaries at Pyrene PV, Eugenio Monesma’s production 
company, where he worked for three years as a screenwriter and 
director. Together with Javier Aquilué, he founded the cultural 
management collective En vez de nada.
He combines art directing tasks in festivals such as Periferias, Romería 
y Desengaño and Diversario, with the activity of his own producing 
company, Sancta Sanctorum. In addition, he works as a tutor in the 
audiovisual area of ArtLab Huesca, a laboratory for research and 
development of artistic projects related to new technologies.
His most recent works include several documentaries and video 
clips, the scriptwriting and edition of the feature film Análisis De 
Sangre Azul, directed by Blanca Torres and Gabriel Velázquez, and 
audiovisual projects for museums such as CDAN.
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PAI ALCOLEA

Zaragoza, 1983. Directora y jefa de producción de películas y series 
como Nuestros amantes, De tu ventana a la mía, Mitos y leyendas o 
El último show. Desde 2004 trabaja en equipos de producción inter-
nacionales para series como Juego de tronos o The English y nacio-
nales como Tarde para la ira, Volver o Torrente 3. Premio Corona de 
Aragón 2018 a la trayectoria profesional.

Zaragoza, 1983. Director and head of production of films and series 
such as Nuestros Amantes, De Tu Ventana A La Mía, Mitos Y 
Leyendas y El Ultimo Show. Since 2004 she has worked in international 
production teams for series such as Game of Thrones and The English 
and national ones such as Tarde Para La Ira, Volver and Torrente 3. 
She received the Corona de Aragón Award 2018 for her professional 
career.

RAÚL CAPDEVILA MURILLO

Binéfar (Huesca), 1992. Graduado en Comunicación Audiovisual 
por la universidad de Barcelona, realizó el Postgrado de Montaje 
Audiovisual y el Máster en Documental de Creación en la Universidad 
Pompeu Fabra. En 2017, junto con otros tres directores, estrenó su 
primera película, Judas, un largometraje documental sobre uno de 
los últimos bares de barrio en el centro de Barcelona. Ha trabajado 
como editor en el Centro de Cultura Contemporánea de Barcelona 
(CCCB) y en diversos proyectos de vídeo corporativo como freelance 
o bajo la extinta productora Secano Producciones, de la cual fue 
socio fundador.

Binéfar (Huesca), 1992. Graduated in Audiovisual Communication 
from the University of Barcelona, he completed the Postgraduate 
Course in Audiovisual Editing and the Master in Creation Documentary 
at the Pompeu Fabra University. In 2017, together with three other 
directors, he released his first film, Judas, a documentary feature 
about one of the last local bars in the center of Barcelona. He 
has worked as an editor at the Center for Contemporary Culture 
of Barcelona (CCCB) and in various corporate video projects as a 
freelance and under the now-defunct production company Secano 
Producciones, of which he was a founding partner.
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CLAUDIA LORENZO 

Periodista, escritora y cineasta. Licenciada en Comunicación 
Audiovisual y máster en Guión de Cine y TV por la New York Film 
Academy, ha trabajado en festivales internacionales (LA Film Fest, 
Sundance, Festival de Cine de Gijón) y como analista de guión para 
diferentes productoras. Ha colaborado como periodista y crítica 
de cine para publicaciones como  Vanity Fair, la web de Paramount 
Channel, SModa, Jotdown, GQ Magazine Spain, La Nueva España 
y La Crítica, además de trabajar como redactora y reportera en 
programas de televisión. Produjo, escribió y dirigió el cortometraje 
documental I Made It!, hecho gracias a la beca de rodaje Semana 
Traveling 2017 en Nueva York, que fue estrenado en la Semana 
Traveling 2018. En 2019 publicó el libro El cine en 100 preguntas, de 
la colección “100 preguntas esenciales” (Editorial Nowtilus), escrito 
junto a Emilia Esteban y Blanca Garrido. 

Journalist, writer, and filmmaker. With a degree in Audiovisual 
Communication and a master in Film and TV Script from the New 
York Film Academy, she has worked in international festivals (LA Film 
Fest, Sundance, Gijón Film Festival) and as a script analyst for various 
production companies. She has collaborated as a journalist and film 
critic for publications such as Vanity Fair, the Paramount Channel 
website, SModa, Jotdown, GQ Magazine Spain, La Nueva España and 
La Crítica. She has also worked as a writer and reporter on television 
programs. She produced, wrote, and directed the documentary short 
film I Made It!, thanks to the Semana Traveling 2017 film scholarship 
in New York, which was released in the Semana Traveling 2018. In 
2019, she published the book El Cine En 100 Preguntas, from the 
collection “100 essential questions” (Editorial Nowtilus), written 
together with Emilia Esteban and Blanca Garrido.
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DANIEL VERGARA

Daniel Vergara, director de fotografía y productor oscense. En 2015 
comienza su carrera trabajando como director de fotografía y técnico 
del departamento de cámara en largometrajes, cortometrajes, docu-
mentales, videoclips y spots publicitarios.
Es productor y director de fotografía del largometraje ‘Armugán – El 
último acabador’ (Jo Sol, 2020). Estrenado en la 24 edición del Black 
Nights Film Festival de Tallin y siendo galardonado con el Premio a 
la mejor Banda Sonora y el Premio del Jurado Ecuménico. Además, 
recibió el Premio Julio Verne a mejor película en la 30 edición del 
Festival de Cine Español de Nantes.
Ha sido premiado a mejor dirección de fotografía por los cortometra-
jes: El color de la sed (Gala Gracia, 2017 en los Premios Simón 2018, 
Los hombres de verdad no lloran (Lucas Castán, 2017) en la 22ª edi-
ción del Festival de Cine de Fuentes de Ebro y Vera (Laura Rubirola, 
2020) en los Premios Pávez 2020.
Desde el año 2014, colabora con el Festival Internacional de Cine de 
Huesca como jurado en la preselección de cortometrajes del concur-
so Internacional.

Daniel Vergara, director of photography and producer from Huesca. 
In 2015 he began his career working as director of photography 
and camera department technician in feature films, short films, 
documentaries, video clips and commercials.
He is the producer and director of photography of the feature film 
Armugán (Jo Sol, 2020), premiered at the 24th edition of the Black 
Nights Film Festival in Tallinn and awarded for the best Soundtrack 
and the Ecumenical Jury Prize. In addition, he received the Jules 
Verne Award for best film at the 30th edition of the Nantes Spanish 
Film Festival.
He has been awarded for best cinematography direction for the short 
films El color de la sed (Gala Gracia, 2017) at the 2018 Simón Awards, 
Los hombres de verdad no lloran (Lucas Castán, 2017) at the 22nd 
edition of the Fuentes Film Festival de Ebro and Vera (Laura Rubirola, 
2020) at the 2020 Pávez Awards.
Since 2014, he has collaborated with the Huesca International Film 
Festival as a jury in the short film preselection of the International 
competition.
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GALA GRACIA

Directora y guionista. Su primer cortometraje para el circuito pro-
fesional, El color de la sed, recibió numerosos premios nacionales e 
internacionales entre los que destacan el Grand Prix en la 38ª edición 
del Festival du Film Court de Villeurbanne (Lyon, Francia). En 2020 
rodó su segundo cortometraje, La pared, que actualmente se encuen-
tra en fase de distribución. Su primer guión de largometraje, Lo que 
queda de ti, fue seleccionado en la 17ª edición del Curso de Desarrollo 
de Proyectos Cinematográficos Iberoamericanos del Programa 
Ibermedia en 2019, ha sido seleccionado en el foro de coproducción 
Industry Village del festival de Les Arcs (Francia) y se encuentra 
actualmente en fase de desarrollo y financiación. Ha dirigido otros 
formatos audiovisuales de no ficción y combina sus proyectos con el 
trabajo de guión y casting en largometrajes en Madrid y Barcelona.

Director and screenwriter. Her first short film for the professional 
circuit, El Color De La Sed, received many national and international 
awards, including the Grand Prix at the 38th Festival du Film Court de 
Villeurbanne (Lyon, France). In 2020, she shot her second short film, 
La Pared, which is currently in distribution process. Her first feature 
film script, Lo Que Queda de Ti, was selected in the 17th edition of the 
Ibero-American Film Project Development Course of the Ibermedia 
Program in 2019. It has also been selected in the Industry Village 
co-production forum of the Les Arcs festival (France) and is currently 
in development and financing process. She has directed other non-
fiction audiovisual formats and combines her projects with script 
work and casting in feature films in Madrid and Barcelona.
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ROBERTO SÁNCHEZ 

Ha sido Profesor de la Universidad de Zaragoza, y es Doctor en Historia 
del Arte de la misma Universidad. Especialista en la Historia del Cine y 
otros medios audiovisuales, colaborador como crítico y comentarista 
cinematográfico y musical en los medios de comunicación (ahora en 
el programa Aquí la radio, de Aragón Radio. Miembro, como vocal, de 
la Academia del Cine Aragonés (ACA); y promotor, director y coordi-
nador de muestras cinematográficas (en los últimos años: Cine Arte 
Fuendetodos y la Muestra Cinematográfica de Moyuela). Sus líneas de 
investigación y trabajo incluyen el diseño y los carteles cinematográfi-
cos, tanto en su función de promoción de filmes como de muestras y 
festivales (con una especial dedicación en los últimos años al Festival 
Internacional de Cine de Huesca y las muestras cinematográficas 
aragonesas), las relaciones del Cine con el mundo del Cómic y del jazz. 
Recientemente se han publicado también sus libros Jazz de película 
(Editorial Doce Robles), El jazz y el cine español (Editorial Académica 
Española), o Papeles de cine. Los carteles del Festival de Cine de 
Huesca, 1973-2016 (Rolde de Estudios Aragoneses).

Professor at the University of Zaragoza, and Doctor in Art History 
from the same University. Specialist in History of Cinema and 
other audiovisual media, collaborator as film and music critic and 
commentator in the media (currently on the Aragón Radio program 
Aquí la radio). Member of the board of the Aragonese Film Academy 
(ACA ); and promoter, director, and coordinator of cinematographic 
exhibitions (in recent years: Cine Arte Fuendetodos and the Muestra 
Cinematógrafica de Moyuela). His lines of research and work include 
design and film posters - both as its role in film promotion and as 
exhibitions and festivals (with a special dedication in recent years 
to the Huesca International Film Festival and the Aragonese film 
exhibitions)-, and the relationship between Cinema and the world of 
Comics and jazz. His books, Jazz de Película (Editorial Doce Robles), 
El Jazz Y El Ciné Español (Editorial Académica española), and Papeles 
de Ciné. Los carteles del Festival de Cine de Huesca , 1973-2016 
(Rolde de Estudios Aragoneses).
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SEBASTIÁN VANNEUVILLE

Licenciado en Artes Audiovisuales por la Universidad de Guadalajara, 
México, y Máster en Dirección de Fotografía por la Escuela Superior 
de Cine y Audiovisuales de Cataluña. Ha cursado diversos workshops 
relacionados con el trabajo de cámara e iluminación. Actualmente es 
director de fotografía, operador de cámara y etalonador freelance.
Ha colaborado con productoras nacionales e internacionales en 
documentales, videoclips, piezas de videoarte, spots publicitarios, 
vídeos promocionales y corporativos. Dentro de sus trabajos destaca 
la dirección de fotografía del largometraje Análisis de Sangre Azul 
(2016), de Blanca Torres y Gabriel Velázquez; diversos documentales 
para Aragón TV como Sangre Real y La roca en el mar; miembro del 
equipo de cámara de Incierta Gloria (2017), de Agustí Villaronga y 
diversos cortometrajes.

Graduate in Audiovisual Arts from the University of Guadalajara, 
Mexico, and Master in Photography Direction from the Escuela 
Superior de Cine y Audiovisuales de Cataluña. He has attended various 
workshops related to camera and lighting work. He is currently a 
cinematographer, camera operator and freelance colorist.
He has collaborated with national and international production 
companies in documentaries, video clips, video art, advertising 
spots, and promotional and corporate videos. His works include 
the photography direction of the feature film Análisis de Sangre 
Azul (2016), by Blanca Torres and Gabriel Velázquez; various 
documentaries for Aragón TV such as Sangre Real and La Roca en el 
Mar. He was also part of the camera team of Incierta Gloria (2017), by 
Agustí Villaronga, and various short films.
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ALBERTO AMARILLA

Actor de cine, teatro y televisión. Estudió interpretación en la Escuela 
Superior de Arte Dramático de Málaga, guión en la Factoría del Guión 
y dirección de cine en la Escuela de Cine Metrópolis. Como guionista 
fue ganador en 2014 del Encuentro de Guionistas y Productoras de la 
Comunidad de Madrid con Que salga el clown. Actualmente compa-
gina su trabajo como actor con los estudios de la especialidad de dra-
maturgia en la Real Escuela Superior de Arte Dramática de Madrid.
Debuta en el cine con Mar Adentro, dirigida por Alejandro Amenábar 
y ganadora del Óscar a la mejor Película de habla no inglesa y de 14 
Premios Goya en 2004. Destacan también sus trabajos en El camino 
de los ingleses, dirigida por Antonio Banderas, por la que fue nomi-
nado al Goya al Mejor Actor Revelación y Premio Actor Revelación 
de la Fundación Lumière en 2006, y los éxitos de taquilla Fuga de 
cerebros, premio del público en el Festival de Málaga 2009, y Fuga 
de cerebros 2, así como la coproducción internacional Imago Mortis 
dirigida por Stefano Bessoni, que protagoniza junto a Geraldine y 
Oona Chaplin. Su ultimo trabajo en cines ha sido Embarazados, diri-
gida por Juana Macías.
En teatro ha trabajado en producciones como El león en invierno, 
de James Goldman, dirigida por Juan Carlos Pérez de la Fuente. 
Dentro del Festival Internacional de Teatro Clásico de Mérida parti-
cipó en Antígona, de Sófocles, dirigida por Mauricio García Lozano, 
y protagonizó Hipólito, de Eurípides, dirigida por Emilio del Valle. 
Para el Centro Dramático Nacional ha protagonizado Pulmones, de 
Duncan MacMillan, dirigida por José María Esbec y Lúcido, de Rafael 
Spregelburd, dirigida por Amelia Ochandiano, por la que fue nomi-
nado al Premio de la Unión de Actores como mejor actor secundario 
de teatro. Además, escribió, dirigió y protagonizó el espectáculo Re 
cordis, seleccionado como uno de los mejores montajes de 2017 por 
la revista NOTODO.
En televisión ha intervenido en series como Mis adorables vecinos, 
Pelotas, El ministerio del tiempo, Carlos, Rey Emperador o Velvet, 
entre otras. En 2011 es nominado por su trabajo en Acusados al 
Premio de la Unión de Actores como mejor actor de reparto en televi-
sión y ha estrenado recientemente la serie El internado Las cumbres 
para Amazon Prime Video. El año que viene estrenará la ultima tem-
porada de La casa de papel. 
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Film, theater, and television actor. He studied acting at the Escuela 
Superior de Arte Dramático in Malaga, screenwriting at the Factoría 
del Guión and film directing at the Escuela de Cine Metropolis. 
As a screenwriter, he won the 2014 Meeting of Screenwriters and 
Producers of the Community of Madrid con Que Salga El Clown. He 
currently combines his work as an actor with the study of playwriting 
at the Real Escuela Superior de Arte Dramática in Madrid.
He made her film debut with Mar Adentro by Alejandro Amenábar 
which won the Oscar for Best Foreign Language Film and 14 Goya 
Awards in 2004. His work in El camino de los ingleses -directed by 
Antonio Banderas, nominated for the Best Newcomer Goya Award 
and crowned Best newcomer Award from the Lumière Foundation 
in 2006-, and the box office successes Fuga De Cerebros -Audience 
Award at the Malaga Film Festival 2009-, and Fuga De Cerebros 2, 
as well as the international co-production Imago Mortis -directed by 
Stefano Bessoni he starred alongside Geraldine and Oona Chaplin-, 
also stand out His last drama work was Embarazados, directed by 
Juana Macías.
In theater, he has worked in productions such as El León En Invierno, 
by James Goldman, directed by Juan Carlos Pérez de la Fuente. 
Within the International Festival of Classical Theater of Mérida, he 
participated in Antígone by Sophocles, directed by Mauricio García 
Lozano, and starred in Hippolytus by Euripides, directed by Emilio del 
Valle. For the National Dramatic Center, he has starred in Pulmonic, 
by Duncan MacMillan, directed by José María Spec and Lucado, by 
Rafael Superglued, directed by Amelia Ohanian, for which he was 
nominated for the Union of Actors Award as best drama supporting 
actor. In addition, he wrote, directed, and starred in the show Re 
cordis, selected as one of the best theatre productions of 2017 by 
NOTODO magazine.
He has appeared in TV series such as Mis Adorables Vecinos, Pelotas, 
El Ministerio Del Tiempo, Carlos, Rey Emperador and Velvet, among 
others. In 2011, he was nominated for his work in Accusados   for the 
Union of Actors Award for best TV supporting actor and recently 
premiered the series El internado Las cumbres for Amazon Prime 
Video. Next year he will premiere the last season of La casa de papel 
in Netflix.

J U R A D O  D E L  CO N C U R S O  I B E ROA M E R I C A N O  D E  CO RTO M E T R A J E S
L AT I N  A M E R I C A N  S H O RT  F I L M  CO N T E ST  J U RY
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CLAUDIA PINTO

Directora y guionista. Licenciada en Comunicación Audiovisual con 
Máster en Guión y Especialista en Fotografía y nuevos medios audio-
visuales. Desde 2007, combina su trabajo en cine con la dirección de 
series para televisión. Su ópera prima, La distancia más larga, consi-
gue una nominación a los Goya como Mejor Película Iberoamericana 
y gana 17 premios internacionales entre los que destacan el Premio 
Platino a la Mejor Ópera Prima, Mejor Película de América Latina en 
el Festival Des Films Du Monde en Montreal y Mejor Directora en el 
Cleveland International Film Festival.
En 2021 estrenará su segundo largometraje, Las consecuencias, con 
el que participó en el Foro de Coproducción de San Sebastián y ganó 
el Premio Eurimages. Protagonizada por Juana Acosta, Alfredo 
Castro y Carme Elías, cuenta con la productora Els Vandevorts, 
nominada al Oscar 2021 y responsable de títulos como Dancing in the 
Dark o Dogville, de Lars Von Trier.

Director and screenwriter. Degree in Audiovisual Communication with 
a master’s degree in Scriptwriting and specialist in Cinematography 
and new audiovisual media. Since 2007, she has been combining 
her work in cinema with TV series directing. His debut feature 
film, La Distancia Más Larga, was nominated for Goya for Best 
Ibero-American Film and won 17 international awards, including the 
Platinum Award for Best Debut Film, Best Film in Latin America at 
the Festival Des Films Du Monde in Montreal and Best Director at the 
Cleveland International Film Festival.
In 2021 she will premiere her second feature film, Las consecuencias, 
with which she participated in the San Sebastián Co-Production 
Forum and won the Eurimages Award. Starring Juana Acosta, 
Alfredo Castro and Carme Elías, it was produced by Els Vandevorts, 
nominated for the Oscar 2021 and responsible for titles such as 
Dancing in the Dark and Dogville, by Lars Von Trier.
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MAR ABASCAL

Actriz, cantante, poeta, dramaturga y guionista. Aprendió inter-
pretación de forma autodidacta y completó su formación musical 
en el conservatorio con talleres de interpretación y dramaturgia 
con Alberto Conejero. Ha trabajado en zarzuelas, musicales, cine, 
televisión y teatro, con éxitos como Mi primera vez, Burundanga y La 
llamada. Conocida por interpretar al personaje de Pilar en Gym Tony 
durante cinco temporadas, ha trabajado además en series como 
Aída, Centro Médico, Paquita Salas, Señoras del Hampa, La Veneno, 
Candela y La misión, entre otras.
Ha trabajo en teatros nacionales e internacionales junto a directo-
res como Francisco Nieva, Jaime Chávarri, Paco Mir, Emilio Sagi, 
José Carlos Plaza, Luis Olmos, Alfredo Arias, Alfonso Zurro, Gabriel 
Olivares, Xésar Tena, Javier Calvo o Javier Ambrossi. Es también 
autora de varios cortos, monólogos, la adaptación teatral de la 
película francesa El arte de amar, de Emmanuel Mouret, la obra de 
teatro Jaque al rey, que se representará próximamente, y su primer 
largometraje, Interior-Noche.

Actress, singer, poet, playwriter and screenwriter. Self-taught actor, 
she completed her musical training at the conservatory with acting 
and theater workshops with Alberto Conejero. She has worked in 
zarzuelas, musicals, cinema, television, and theater, highlighting 
works such as Mi primera vez, Burundanga and La Llamada. Known 
for playing the character of Pilar in Gym Tony for five seasons, she 
has also worked in series such as Aída, Centro Médico, Paquita Salas, 
Señoras del Hampa, La Veneno, Candela and La Misión, among 
others.
She has worked in national and international theaters together with 
directors such as Francisco Nieva, Jaime Chávarri, Paco Mir, Emilio 
Sagi, José Carlos Plaza, Luis Olmos, Alfredo Arias, Alfonso Zurro, 
Gabriel Olivares, Xésar Tena, Javier Calvo and Javier Ambrossi. She 
is also the author of several short films, monologues, the theater 
adaptation of the French film El arte de amar, by Emmanuel Mouret, 
the play Jaque al Rey, which will be performed soon, and her first 
feature film, Interior-Noche.

J U R A D O  D E L  CO N C U R S O  I B E ROA M E R I C A N O  D E  CO RTO M E T R A J E S
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MARIANA GÁNDARA

Ciudad de México, 1984. Directora, dramaturga, gestora y docente. 
En 2008 creó el Colectivo Macramé con presencia en México y Suiza. 
Sus textos se han traducido al inglés y portugués con montajes y edi-
ciones en México, Brasil y Francia. Becaria de dramaturgia tanto de 
la Fundación para las Letras Mexicanas como del programa Jóvenes 
Creadores del FONCA. Encabezó la Coordinación de Artes Vivas del 
Museo Universitario del Chopodel 2013 al 2017. Desde 2018 coordi-
na la Cátedra Extraordinaria Ingmar Bergman en cine y teatro de la 
UNAM, ganadora del premio Premio Pepe Escriche en la 48 edición 
del Festival Internacional de Cine de Huesca. Recientemente, ha reci-
bido el Reconocimiento Distinción Universidad Nacional a Jóvenes 
Académicos en el área de Creación artística y extensión de la cultura.

Mexico City, 1984. Director, playwright, manager and teacher. In 
2008 she created the Macramé Collective in Mexico and Switzerland. 
Her texts have been translated into English and Portuguese with 
productions and editions in Mexico, Brazil and France. She has a 
drama scholarship from both the Foundation for Mexican Letters and 
the FONCA Young Creators program. She headed the Coordination 
of Living Arts of the Chopodel University Museum from 2013 to 
2017. Since 2018, she has been coordinating the Ingmar Bergman 
Extraordinary Chair in cinema and theater at UNAM, winner of the 
Pepe Escriche Prize at the 48th edition of the Huesca International 
Film Festival . Recently, she has received the National University 
Distinction Recognition for Young Academics in the area of artistic 
creation and culture dissemination.
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NATHALIE MARTÍNEZ

Nacida en Francia, reside en España desde 1980. Licenciada en 
Comunicación Audiovisual por la Universitat de València, completó 
sus estudios de posgrado en la Universidad Católica de Valencia. En 
2017 finalizó el Máster Executive MBA de la Universidad Europea y 
Alta Dirección en University of California, Berkeley. Trabaja en el sec-
tor audiovisual desde 1999 y en 2003 produjo su primer largometraje. 
Tras producir los largometrajes independientes Escuchando a Gabriel, 
Cuatro Estaciones y El hombre de las mariposas, Nathalie recondujo su 
carrera hacia la producción de películas de animación. En 2017 produjo 
el largometraje de animación Animal Crackers, proyecto internacional 
que cuenta con las voces de John Krasinski, Emily Blunt, Ian McKellen, 
Danny DeVito y Sylvester Stallone. Ese mismo año funda Wise Blue 
Studios, con bases en València, Tenerife y Los Angeles (EE. UU.). Desde 
2019 trabaja en el desarrollo de su próximo largometraje y serie de 
animación, MiBots, que ha anunciado ya el fichaje para el proyecto 
de figuras internacionales. Además de este proyecto, buque insignia 
de la compañía, produjo y estrenó en 2020 la serie de televisión La 
Fossa (TVC, À Punt Media, Bausan Films, Wise Blue Studios), dirigida 
por Agustí Vila y ha producido y codirigido junto a Maxi Valero la serie 
infantil Hero Dad, estrenada en À Punt Media, que se ha distribuido 
internacionalmente a través de Wildbrain (antes DHX). En 2021, ganó 
el Goya al Mejor Cortometraje de Animación con Blue & Malone: Casos 
Imposibles, dirigido por Abraham López Guerrero.

Born in France, she has lived in Spain since 1980. With a Master’s 
degree in Audiovisual Communication from the University of Valencia, 
she completed her postgraduate studies at the Catholic University of 
Valencia. In 2017 she completed the Executive MBA at the European 
University, and Senior Management at the University of California, 
Berkeley. She has been working in the audiovisual sector since 1999 
and in 2003 she produced her first feature film. After producing the 
independent feature films Escuchando A Gabriel, Cuatro Estaciones 
and El hombre De Las Mariposas, Nathalie redirected her career 
towards producing animated films. In 2017 she produced the animated 
feature Animal Crackers, an international project that features the 
voices of John Krasinski, Emily Blunt, Ian McKellen, Danny DeVito and 
Sylvester Stallone. That same year she founded Wise Blue Studios, 
with offices in Valencia, Tenerife and Los Angeles (USA). Since 2019 
she has been working on the development of her next feature film and 
animation series, MiBots, the company’s flagship which has already 
announced the signing of new international collaborations. In addition 
to this project, she produced and premiered in 2020 the television 
series La Fossa (TVC, À Punt Media, Bausan Films, Wise Blue Studios), 
directed by Agustí Vila, and produced and co-directed together with 
Maxi Valero the children’s series Hero Dad, premiered on À Punt Media, 
which has been distributed internationally through Wildbrain (formerly 
DHX). In 2021, she won the Goya for Best Animated Short Film with Blue 
& Malone:   Casos Imposibles, directed by Abraham López Guerrero.

J U R A D O  D E L  CO N C U R S O  I N T E R N AC I O N A L  D E  CO RTO M E T R A J E S
I N T E R N AT I O N A L  S H O RT  F I L M  CO N T E ST  J U RY
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NÜLL GARCÍA

Actriz y directora madrileña. Su primer cortometraje como directo-
ra, Ferrotipos, ha participado en numerosos festivales y ha ganado, 
entre otros, los premios al Mejor Cortometraje en la Semana de 
Madrid y en el festival de Medina del Campo, y los premios del público 
en el Festival Internacional de Cine de Huesca y en ALCINE.
Como actriz ha trabajado en las series La piel azul y Acacias 38, y en 
cortometrajes con directores como J. Torregrossa y David P. Sañudo. 
Junto a Catalina Lladó, Alba Flores y otras actrices ha fundado su 
propia compañía de teatro, La extraña, con la que investigan el tra-
bajo de Brecht y han representado La excepción y la regla. Además, 
ha trabajado en las obras de teatro La Gaviota, Don Quijote y Crimen 
y castigo, con Teatro de Cámara Chejov; Tartufo el impostor, con 
Venezia; La estética de las cosas e Inauguración, con El sí mágico; El 
despertar de primavera y Esperando a Godot.

Actress and director born in Madrid. Her first short film as a director, 
Ferrotipos, has participated in numerous festivals and won, among 
others, the awards for Best Short Film at the Madrid Week and at 
the Medina del Campo festival, and the audience awards at the 
International Film Festival Huesca and ALCINE.
As an actress, she has worked in the series La Piel Azul and Acacias 
38, and in short films with directors such as J. Torregrossa and 
David P. Sañudo. Together with Catalina Lladó, Alba Flores and 
other actresses, she founded her own theater company, La extraña, 
with a special dedication to Brecht’s work, and have performed La 
Excepción Y La Regla. In addition, she has worked in the plays La 
Gaviota, Don Quijote and Crimen Y Castigo, with the Chejov Chamber 
Theater; Tartufo El Impostor, with Venezia; La Estética De Las Cosas 
E Inauguración, with El sí mágico; El Despertar De Primavera and 
Esperando A Godot.
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JURADO DEL CONCURSO 
DE CORTOMETRAJE DOCUMENTAL
DOCUMENTARY SHORT FILM 
CONTEST JURY

JUAN J. GÓMEZ

Santander, 1970. Estudió periodismo en Bilbao. Hace 25 años que 
vive y trabaja en Madrid. Ha trabajado como periodista en las seccio-
nes de sociedad y cultura de medios como El País, Reuters o Público, 
entre otros, y también como director de comunicación en organiza-
ciones públicas y privadas como UIMP, CSIC, Ministerio de Ciencia 
e Innovación, CNIO o Bristol-Myers Squibb. Desde 2015 es director 
de Comunicación y Contenidos en la Fundación Cotec para la inno-
vación, además de vocal de Innovación en la Junta de la Asociación 
Dircom. Escucha jazz, ve mucho cine, anima infructuosamente al 
Racing de Santander y publica en Twitter #Reseñucas de los libros 
que lee.

Santander, 1970. He studied journalism in Bilbao. He has been living 
and working in Madrid for 25 years. He has worked as a journalist 
in the sections devoted to culture and society in media such as El 
País, Reuters and Público, among others, and also as director of 
communication in public and private organizations such as UIMP, 
CSIC, Ministry of Science and Innovation, CNIO and Bristol- Myers 
Squibb. Since 2015 he is Director of Communication and Content 
at the Cotec Foundation for Innovation, as well as a member on the 
Board of the Dircom Association. He listens to jazz, watches a lot of 
movies, unsuccessfully supports the Santander Racing football team, 
and publishes reviews of the books he reads on the twitter account 
#Reuñeca.
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LUIS LLES

Huesca, 1957. Licenciado en Ciencias Económicas por la Universidad 
de Zaragoza, trabajó como economista y profesor de Economía 
Política en la Escuela Universitaria de Relaciones Laborales de 
Huesca, aunque acabó por vocación dedicado por entero al mundo 
de la música y la gestión cultural. Su dilatada trayectoria como crí-
tico y periodista cultural se ha desarrollado en numerosos medios, 
siendo regulares sus publicaciones para Diario del Altoaragón y El 
País, o revistas especializadas como Ruta 66, Menos 15, Rockdelux, 
Trax, Zona de Obras o Ajoblanco, entre muchas otras. Ha realizado 
también diversos programas musicales para la radio, como el que 
actualmente emite en Hit Radio. En 1998 editó el libro Dance Music 
y ha trabajado como docente de Historia de la Música Popular en el 
Máster de Gestión Cultural de la Universidad de Zaragoza. Desde 
1999 hasta su reciente jubilación en 2020 ha ejercido como técnico 
de gestión cultural en el Ayuntamiento de Huesca, donde dirigió 
20 ediciones del festival Periferias, y ediciones recientes de la Feria 
Internacional de Teatro y Danza o el festival Pirineos Sur.

Huesca, 1957. Graduated in Economics from the University of 
Zaragoza, he worked as an economist and professor of Political 
Economy at the University School of Labor Relations of Huesca, 
although he ended up dedicating himself entirely to the world of 
music and cultural management. He has developed a long career as 
a critic and cultural journalist in numerous media such as Diario del 
Altoaragón and El País, and specialized magazines such as Ruta 66, 
Menos 15, Rockdelux, Trax, Zona de Obras and Ajoblanco, among 
many others. He has also made various music programs for the 
radio, such as the one he currently broadcasts on Hit Radio. In 1998 
he edited the book Dance Music and has worked as a professor of 
History of Popular Music in the Master of Cultural Management at 
the University of Zaragoza. From 1999 until his recent retirement 
in 2020, he was managing the cultural area of Huesca, where he 
directed 20 editions of the Periferias festival, and recent editions of 
the International Theater and Dance Fair and the Pirineos Sur festival.
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PAULA PALACIOS

Desde hace 14 años, ejerce como documentalista en la productoras 
que también dirige, en Madrid y París. Su trabajo ha sido visto y galar-
donado en numerosos festivales, siendo las mujeres y la migración 
sus temas más destacados. Su prestigio como documentalista a nivel 
internacional, es especialmente notable en el mundo árabe, en el que 
ha rodado más de 25 documentales. Ha producido y dirigido conteni-
dos para cadenas como Aljazeera Documentary Channel, Aljazeera 
English, ARTE France, Public Sénat o France 3.
En el verano de 2020 se estrenó en la sección oficial del Festival 
de Málaga su primer largometraje, Cartas Mojadas, que contó con 
el apoyo de Isabel Coixet y la financiación del ICAA y de Aljazeera 
Documentary Channel. Cartas Mojadas fue nominada a los Premios 
Goya 2021 como mejor película documental. Actualmente trabaja 
en la dirección de su próximo documental, Mi hermano Ali, en la que 
lleva 10 años trabajando, y en una serie sobre el Mundial de Fútbol 
de Catar de 2022. Desde Madrid, Paula dirige también el espacio La 
Morada de Malasaña, que cuenta con una pequeña sala de cine para 
visionados públicos y privados.

For 14 years, she has worked as a documentary director in the 
production companies that he also manages, in Madrid and Paris. Her 
work, mainly focused on women and migration isues, has been seen 
and awarded at numerous festivals. Her international prestige as a 
documentary filmmaker is especially significant in the Arab world, 
where she has shot more than 25 documentaries. She has produced 
and directed content for networks such as Aljazeera Documentary 
Channel, Aljazeera English, ARTE France, Public Sénat and France 3.
In the summer of 2020, her first feature film, Cartas Mojadas, was 
premiered in the official section of the Malaga Festival, with the 
support of Isabel Coixet and funding from the ICAA and the Aljazeera 
Documentary Channel. Cartas Mojadas was nominated for the Goya 
Awards 2021 as best documentary film. She is currently working on 
the direction of her next documentary, Mi hermanor Ali, on which she 
has been working for 10 years, and on a series about the Qatar Soccer 
World Cup in 2022. From Madrid, Paula also manages La Morada de 
Malasaña, a multipurpose space with a small cinema for public and 
private viewing.
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JURADO JOVEN
YOUTH JURY

LUCÍA LIZANA

Alcañiz (Teruel), 1997. Titulada en Artes Plásticas y Diseño en 
Fotografía y Artes Plásticas y Diseño en Gráfica Publicitaria por 
la Escuela de Arte de Huesca. Actualmente está cursando el Ciclo 
Superior en Artes Plásticas y Diseño en Gráfica Audiovisual en el 
mismo centro. Es una apasionada de la escritura de guión y de contar 
historias a través de las imágenes.

Alcañiz (Teruel), 1997. Graduated in Plastic Arts and Design in 
Photography, and Plastic Arts and Design in Advertising Graphics 
from the Huesca School of Art. She is currently studying the advanced 
course in Visual Arts and Design and in Audiovisual Graphics at the 
same center. She is passionate about screenwriting and telling stories 
through images.

LUIS CORTÍAS

Huesca, 2002. Actualmente está completando sus estudios en 
el Ciclo Superior de Gráfica Audiovisual en la Escuela de Arte de 
Huesca. Se dedica también a crear contenidos para su canal de 
Youtube, donde publica una pieza audiovisual cómica cada semana. 
En este proceso se ocupa de tareas como el guión, la edición, la actu-
ación y la grabación, además de dibujar cómics y cantar. Ha realizado 
varios espectáculos de magia para la Asociación San Francisco de 
Sales de Hipoacúsicos.

Huesca, 2002. He is currently completing the advanced course in 
Audiovisual Graphics at the Huesca School of Art. He is also dedicated 
to creating content for his YouTube channel, where he publishes an 
audiovisual comic every week, personally managing the full process, 
including scriptwriting, editing, acting and recording, as well as 
drawing comics and singing. He has also performed several magic 
shows for the Asociación San Francisco de Sales de Hipoacoúsicos
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MARINA SELENE ROJO

Actualmente finalizando sus estudios en Comunicación Audiovisual 
en la Universidad San Jorge. Amante del audiovisual en todas sus 
formas y, en especial, del cine. Su pasión por contar historias le ha 
llevado a desarrollar varios proyectos personales que han obtenido 
reconocimientos como el I premio en el Concurso de Microrrelatos de 
Turismo de Aragón. Recientemente ha trabajado como ayudante de 
dirección en varios proyectos de videoclip musical para grupos como 
The Blue Cabin o Artem. Sus planes son continuar su formación en 
escritura de guion y dirección cinematográfica.

Currently finishing her studies in Audiovisual Communication at 
the Universidad San Jorge. She is a lover of all form of audiovisual 
creation, especially cinema. Her passion for storytelling has led her to 
develop several personal projects that have won awards such as the 
first prize of the Aragón Tourism Short Story Contest. Recently she 
has worked as an assistant director on several music video projects 
for bands such as The Blue Cabin and Artem. Her immediate plans are 
to continue her training in screenwriting and film directing.

J U R A D O  J OV E N
YO U T H  J U RY
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ANA BENEDICTO

Huesca 2001. Estudiante de Gráfica Audiovisual en la Escuela de Arte 
de Huesca, siguiendo los estudios de Asistencia al Producto Gráfico 
Impreso. Amante de la fotografía y el desarrollo de contenido multi-
media. Ha presentado varios trabajos en exposiciones comerciales.

Huesca 2001. Audiovisual Graphic Student at the School of Art of 
Huesca and currently attending the course of Assistance to Printed 
Graphic Product. Photography and multimedia content development 
lover, she has presented various works at trade shows.

CHUS FENERO

Huesca, 1968. Traductora y correctora profesional. En el ámbito 
audiovisual trabaja como secretaria de Trama, Coordinadora de 
Muestras y Festivales de cine, vídeo y multimedia realizados por 
mujeres. Forma parte del equipo organizador de la Muestra de Cine 
Realizado por Mujeres de Huesca. Además, dirige Estamos de Cine, 
un programa radiofónico dedicado a la crítica cinematográfica en 
Hit Huesca.

Huesca, 1968. Professional translator and proofreader. In the 
audiovisual field, she works as a secretary at Trama. She coordinates 
various Film, video and multimedia festivals made by women. She is 
part of the organizing team of the Women Film Festival of Huesca. 
She also broadcasts Estamos de Cine, a radio program dedicated to 
film in Hit Huesca.

JURADO DE GUIÓN
SCRIPT JURY



CONCURSOS DE 
CORTOMETRAJES
SHORT FILM 
CONTEST



CONCURSO IBEROAMERICANO 
DE CORTOMETRAJES
IBEROAMERICAN 
SHORT FILM CONTEST
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ANTES DE LA ERUPCIÓN
BEFORE THE ERUPTION
España. 2020. 10’. Ficción.
Guión y Dirección: Roberto Pérez Toledo. Producción: 
Rafael  Álvarez. Dirección de Fotografía: Juanmi Márquez. 
Reparto: Jorge Alcocer, Pablo Capuz, Edgar Córcoles, Javier Orán, 
Javier Morgade. Contacto: elmedanoproducciones@elmedano-
producciones.com

Aunque una erupción volcánica puede ocurrir sin 
ninguna señal previa, lo más probable es que los 
volcanes emitan diferentes tipos de advertencias 
antes de que comience. Apenas lo vimos venir.

Although a volcanic eruption can occur without any 
prior signal, volcanoes will most likely send some 
type of warning before the eruption begins. We 
barely saw it coming.

ASTERISMOS
ASTERISMS
Colombia. 2020. 29’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Gloria Isabel Gómez Ceballos. Producción: Daniela 
Quintero. Guión: Gloria Isabel Gómez, Alejandro Marulanda. 
Fotografía: Andrés Montoya. Arte: Luis Eduardo Pabón, Marisela 
Restrepo. Edición: Alejandro Marulanda. Reparto: Jenny Paola, 
Cristina Zuleta, Carlos Héctor Pérez, Mario Alberto Yepes, Edwin 
Mauricio Largo, Rubén Darío Gómez, Katherin Naranjo, Alonso 
Ceballos, Regina Palacios. Contacto: danielmateovg@gmail.com

Elsa ha llegado a una ciudad desconocida en la 
que tendrá que vivir durante varios años para 
realizar sus estudios universitarios. Día tras día, 
los desplazamientos por la ciudad, el tiempo con 
ella misma y los encuentros cotidianos con los 
demás le ayudarán a determinar si lo que está haci-
endo hoy la llevará donde quiere estar mañana.

Elsa arrives in a city she doesn’t know and where 
she will have to stay for a few years in order to study 
at the university. Day after day, moving around the 
city with time for herself, meeting new people, she 
will have to decide whether what she does today 
will bring her where she wants to be tomorrow.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:elmedanoproducciones@elmedanoproducciones.com
mailto:elmedanoproducciones@elmedanoproducciones.com
mailto:danielmateovg@gmail.com
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Roberto Pérez Toledo
Lanzarote (España). Escritor y director 
conocido por las películas Seis puntos sobre 
Emma (2012), Los amigos raros (2014) y 
Como la espuma (2017). También ha escrito y 
dirigido numerosos cortometrajes, como The 
screamers, premiados en festivales de todo el 

mundo. Roberto es un activista a favor del colectivo LGTB y de la 
discapacidad, seguido por cientos de miles de seguidores en las 
redes sociales.
Roberto Pérez Toledo was born in Lanzarote, Spain. He is a writer 
and director, known for the films Seis Puntos Sobre Emma (2012), 
Los Amigos Raros (2014) and Como La Espuma (2017). He has 
also written and directed many short films, such as The Screamers, 
awarded at festivals around the world. Roberto Pérez Toledo is a 
LGTBI and disabled collective activist and is followed by hundreds 
of thousands of followers on social media.

Gloria Isabel Gómez
Cineasta colombiana, máster en creación 
y estudios audiovisuales de la Universidad 
de Antioquia, en Colombia. Interesada en 
el cine de ensayo, los derechos humanos 
y el fortalecimiento de la mujer. Recibió el 
premio Caracol Cine del BlFF. En 2019 fue 

seleccionada para participar en Talents Buenos Aires, organizado 
por el Festival de Berlín y la Universidad del Cine. Actualmente, es 
docente de Narrativa audiovisual en el pregrado de Comunicación 
Audiovisual y Multimedia de la Universidad de Antioquia. 
Colombian filmmaker with a master’s degree in Creation and Film 
Studies. Her films are focused on essays, human rights and women 
empowering. Screenwriter and short film director, she won awards 
from film festivals and human right institutions such as UNESCO 
and UNODC. In 2015 she won the first prize of Film Criticism 
Workshop at FICCI. A year after she was finalist of the Horizon 
Award, sponsored by Sundance Film Festival. In 2019, she was 
selected at the 14º Talents Buenos Aires. Currently she is Professor 
of Audiovisual and Cinematographic Narrative at University of 
Antioquia.

Miguel Faus 
Director y guionista nacido en Barcelona. 
Estudió en la London Film School, donde 
realizó The death of Don Quixote (Meliès de 
Plata en el Festival de Sitges) y Calladita. 
Colabora con las revistas Jot Down y Miradas 
de Cine, donde ha publicado entrevistas con 

cineastas como Pawel Pawlikowski, Olivier Assayas, Oliver Laxe 
o Albert Serra. Su proyecto de largometraje Calladita, adaptado 
de su corto, ha sido seleccionado por el programa de desarrollo 
DAMA Ayuda y por el Short to Feature Lab.
Director and scriptwriter born in Barcelona. He studied at 
the London Film School, where he directed The Death of Don 
Quixote (Meliès de Plata at the Sitges Festival) and Calladita. 
He collaborates with the magazines Jot Down and Miradas de 
Cine, where he has published interviews with filmmakers such as 
Pawel Pawlikowski, Olivier Assayas, Oliver Laxe and Albert Serra. 
His feature film project Calladita, adapted from his short, has 
been selected by the DAMA support program and by the Short to 
Feature Lab.

CALLADITA

España; Reino Unido. 2020. 15’ Ficción.
Dirección, guión, producción: Miguel Faus. Productora: What’s 
Up Doc, London Film School. Fotografía: Robert C. Carrera. 
Sonido: Jordi Rossinyol Colomer. Montaje: Ricardo Saraiva. Arte: 
Marta Archilés. Vestuario: Laura Fernandez, Paula Arévalo. 
Sonido: Andre Z. Nascimbeni. Reparto: Paula Grimaldo, Guillermo 
Campra, Ares Aixala, Víctor Rebull, Pol Hermoso, Joan Sureda. 
Contacto: festhome@agenciafreak.com

En una mansión de la Costa Brava, una joven 
empleada doméstica tiene que servir a unos 
veinteañeros exuberantes que disfrutan del vera-
no. Entre fiestas, cócteles y lavadoras, ella buscará 
su propia forma de divertirse.

In a mansion in the Costa Brava, a young 
housekeeper has to serve two rich kids while they 
enjoy their summer. In between parties, cocktails, 
drugs, and dishwashers, she will look for her own 
way to have fun.

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:festhome@agenciafreak.com
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CHAVAL

España. 2021. 28’. Ficción.
Dirección: Jaime Olías de Lima. Productora: Mono con pistolas. 
Productor asociado: Jiajie Yu. Fotografía: Néstor Ruiz Medina, 
Marino Pardo. Producción: Edduardo Viera. Arte: Lucía Lence 
Costa. Música: Luis Álvarez. Producción Ejecutiva: Ana Bravo. 
Sonido: Rober H.G. Color: Edu Aranda. Vestuario: Aina Nogué 
Prat. Reparto: Itzan Escamilla, Eva Llorach, Pablo Álvarez, 
Edduardo Viera, Mateu Bosch, Adrián Salcedo. Contacto: nestor@
monoconpistolas.com

Pablo, un joven de barrio, queda de madrugada 
con su amigo Néstor. Ambos esperan a que llegue 
la furgoneta que los va a recoger. Entre tanto, 
la madre de Pablo no deja de llamarle para que 
vuelva a casa.

Pablo, a common young guy, meets his friend 
Nestor at dawn. They are both waiting for the van 
that will pick them up. Meanwhile, Pablo’s mother 
doesn’t stop calling him to come home.

CLARA DE HUEVO
CLAIRE “EGG” WHITE
Uruguay. 2021. 13’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección, Producción: Sol Infante, Andrea Treszczcan. Guión: 
Andrea Treszczan. Cámara: Sol Infante. Arte: Mariana Kulas. 
Montaje: Rocío Llambí,  Iván Karras. Sonido: Claudia Piriz. 
Vestuario: Inés Iribarne. Reparto: Martina Pérez; Virginia 
Rodríguez. Contacto: piensaypienso@gmail.com

Montevideo, años 90. Clara es una niña que nunca 
fue invitada a un cumpleaños. Junto a su ilusiona-
da madre, se prepara para asistir a su primera fies-
ta. Una historia de imaginación y fantasía frente al 
acoso escolar.

Montevideo, 1990s. Clara is a little girl who has 
never been invited to a birthday party. Together 
with her excited mother, she is getting ready to 
attend her first party. A story of imagination and 
fantastic resistance to bullying.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:nestor@monoconpistolas.com
mailto:nestor@monoconpistolas.com
mailto:piensaypienso@gmail.com
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Jaime Olías de Lima
En 2013 se licencia en Comunicación 
Audiovisual en la Universidad Complutense y 
cursa el Máster en Dirección Cinematográfica 
y Guión en la Factoría del Guión, en Madrid. 
Como director y guionista de ficción comienza 
su carrera con el cortometraje Rojo, ganador 

del premio Talento Visual en el Jameson Notodo Filmfest. 
Hubiéramos es seleccionado en más de 30 festivales nacionales 
e internacionales y gana el premio a mejor cortometraje en el 
festival Decortoan de Jaén. 
In 2013, he graduated in Audiovisual Communication from the 
Complutense University and took a master’s degree in Film 
Directing and Screenwriting at the Factoría del Guión, in Madrid. 
He begins his career as a fiction director and scriptwriter, with the 
short film Rojo, winner of the Visual Talent award at the Jameson 
Notodo Filmfest. Hubiéramos was selected in more than 30 
national and international festivals and won the award for best 
short film at the Decortoan festival in Jaén.

Andrea Treszczan, Sol Infante 
Andrea es guionista y licenciada en ciencias de 
la comunicación. Ha escrito y dirigido la obra 
de teatro Collar de perro, ganadora del fondo 
de fortalecimiento de las artes del MEC; y ha 
ganado el Fondo de fomento del ICAU con el 
largometraje Rodar a saia. Sol es fotógrafa 
y licenciada en ciencias de la comunicación. 
Trabaja como técnica audiovisual en tareas 
de producción, cámara, foto y edición. 
Actualmente codirige el largometraje 
documental Puta historia.
Andrea is a screenwriter with a degree in 
communication sciences. She has written 

and directed the play Collar De Perro, winner of the fund for 
the strengthening of the arts of the MEC; and she has won the 
ICAU Development Fund with the feature film Rodar A Saia. Sol 
is a photographer and a graduate in communication sciences. 
She works as an audiovisual technician in production, camera, 
photo and editing tasks. She currently co-directs the feature 
documentary Puta historia.

Héctor Herce Sánchez 
Al poco tiempo de empezar a trabajar en 
el mundo audiovisual fichó por la exitosa 
productora barcelonesa Canada, donde ha 
realizado campañas para Oysho, El País o 
el Auditorio de Barcelona. En la realización 
de fashion-films y videoclips ha obtenido 

selecciones en prestigiosos festivales internacionales, trabajando 
con artistas de la talla de C. Tangana, The Parrots, Dellafuente, 
Cupido, John Grvy, Mala Rodriguez, Christina Rosenvinge o Nathy 
Peluso.
Shortly after starting to work in the audiovisual world, he signed 
for the successful Barcelona production company Canada, where 
he has carried out campaigns for Oysho, El País and the Barcelona 
Auditorium. With regard to fashion-films and video clips, she has 
been selected in prestigious international festivals, working with 
artists such as C. Tangana, The Parrots, Dellafuente, Cupido, John 
Grvy, Mala Rodriguez, Christina Rosenvinge and Nathy Peluso.

EL AMOR AMENAZADO
THE THREATENED LOVE
España. 2020. 15’. Ficción.
Dirección: Héctor Herce. Producción: Elena Poveda. Asistentes 
prod: Javier Estruch, Ismael Martín. Fotografía: Alejandro Buera. 
Montaje: Diego Saniz. Arte: Nuria Cano, Laura Requejo. Música: 
Horror Vacui. Sonido: Luis Cotallo. Vestuario: Héctor Loureiro. 
Efectos especiales: Ana Sánchez. Color: Alejandro Buera. Efectos 
digitales: Pablo Guirado. Reparto: Darío Maturana, Mitch Martín, 
Elena Urdiales. Contacto: produccion@kabiriafilms.es

Alex y Félix esperan… Ambos parecen los únicos 
habitantes de un barrio olvidado, a finales del 
caluroso agosto. Esperan a que acabe el verano, 
esperan a que llegue Marga de sus vacaciones, 
esperan poder conseguir el coche de sus sueños… 
y mientras esperan, fantasean. El problema es que 
ambos amigos comparten los mismos deseos y eso 
amenaza su amistad.

Alex and Felix are waiting ... It looks like they are 
the only inhabitants of a forgotten neighborhood, 
at the end of a hot August. They are waiting for 
the summer to end, they are waiting for Marga to 
arrive from her vacation, they are hoping to get 
their dream car ... while they are waiting, they 
are fantasizing. The problem is that both friends 
share the same wishes, and this threatens their 
friendship.

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:produccion@kabiriafilms.es
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EL MÀRTIR
THE MARTYR

España. 2020. 18’. Ficción. 
Dirección, Guión: Fernando Pomares. Empresa Productora: 
Travelogue Studio. Producción: Alèxia Bas Anglès. Fotografía: 
Albert Badia. Edición: Diana Toucedo. Sonido: Enrique G. 
Bermejo. Música: Kinan Azmeh & Yo-Yo Ma. Arte: María Sabrás. 
FX: Héctor Moreno Ferrando. Reparto: Diia Alekhaiem Jelud, 
Amjad Almussa, Narjis El-Badaoüi Araissi. Contacto: fest@mar-
vinwayne.com

Dos hermanos sirios cruzan una frontera para 
entrar ilegalmente en un país occidental. Su her-
mana relata este viaje en el que el presente, el 
pasado y lo onírico se entremezclan para ser sueño 
o pesadilla de nuestro mundo actual.

Two Syrian brothers illegally cross a border to 
enter into a western country. Their sister narrates 
this journey in which present, past and the oneiric 
world all jumble together to become a mixture of 
dream and nightmare. 

EL RUIDO SOLAR
SOLAR NOISE

España. 2020. 16’. Ficción. 
Dirección, guión, fotografía, Montaje: Pablo Hernando. 
Productora: Code 7 Pictures, SL. Música: Aaron Rux; Sonido: 
Roberto Fernández. Edición Sonido: Roberto Fernández. Reparto: 
Eva Llorach, Ingrid García-Jonsson, Miquel Insúa, Julián Génisson, 
Lorena Iglesias, Vito Sanz, Alejandro Morellón. Contacto: 
kimuak@filmotecavasca.com

Una colección de historia sobre personas que 
tuvieron una visión fugaz del futuro después de un 
evento cósmico inexplicable.

A collection of stories about people who have had a 
fleeting glimpse of the future after an inexplicable 
cosmic event.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:fest@marvinwayne.com
mailto:fest@marvinwayne.com
mailto:kimuak@filmotecavasca.com
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EL SILENCIO EN LAS 
FLORES
THE SILENCE IN THE 
FLOWERS
España, 2021, 16’. Ficción.
Dirección: Julio Mas Alcaraz. Guión: Julio Mas Alcaraz, Carmen 
Más Choclán. Producción Ejecutiva: Carmen Choclan Campaña. 
Fotografía: Almudena Sánchez. Música: Pascal Gaigne. Sonido: 
Roberto Fernández. Arte: Laura García-Serrano Negro. Montaje: 
Juan Carrascal-Ynigo. Reparto: Marta Nieto, Jorge Muriel, 
Martina Delgado. Contacto: poesiaenobras@gmail.com

Como cada día, Dania deja a Ruth en el colegio y 
se dirige a su floristería. Lo que comienza como 
un día rutinario, empieza a transformarse en algo 
extraño cuando ocurre un hecho inesperado.

As every morning, Dania drops Ruth at school 
and drives to her flower shop. What starts out as 
a normal day at the shop begins to take a strange 
turn as an unexpected event happens.

Fernando Pomares 
Trabaja en proyectos de cine tanto de 
acción real como de animación. Su primer 
largometraje La muerte en La Alcarria, se 
estrenó en el prestigioso Visions Du Réel y 
ha sido seleccionado en diferentes festivales 
internacionales. Es el creador de la serie de 

animación infantil Anna Filoute. Es también docente de análisis 
fílmico e historia del cine; e imparte clases de dirección en el 
máster de animación de la BAU. Actualmente está dirigiendo la 
segunda temporada de la serie de animación Talking Tom and 
Friends.
Fernando Pomares works both on live action and animation 
film projects. His first feature film, La Muerte En La Alcarria, 
premiered at the prestigious Visions Du Réel and has been 
selected at various international festivals. He is the creator of 
the children’s animated series Anna Filoute. He also teaches film 
analysis and film history; and gives classes in film direction in 
the BAU animation master’s degree. He is currently directing the 
second season of the animated series Talking Tom and Friends.

Pablo Hernando 
Vitoria-Gasteiz, 1986. Es autor de varios 
cortometrajes. En 2015 escribe y dirige 
Berserker, estrenado en el Festival de Cine 
Europeo de Sevilla, donde ganó el Premio 
Especial Las Nuevas Olas. Junto a Juan 
Cavestany y Julián Génisson, en 2016 

coescribe y codirige Esa sensación, que se estrenó en el Festival 
de Rotterdam. Ese mismo año el Festival de Cine de Gijón dedica 
una retrospectiva de su obra.
Vitoria-Gasteiz, 1986. He is the author of several short films. In 
2015 he wrote and directed Berserker, premiered at the Seville 
European Film Festival, where he won the New Waves section 
best film award. In 2016, together with Juan Cavestany and Julián 
Génisson, he co-wrote and co-directed Esa Sensación, which 
premiered at the Rotterdam Festival. That same year the Gijón 
Film Festival dedicated a retrospective of his work.

Julio Mas Alcaraz
Cineasta y poeta. Ha dirigido varios 
cortometrajes premiados y seleccionados en 
más de 100 festivales, y ha publicado cinco 
libros de poesía. Finalista al Premio Nacional, 
ha ejercido también la dirección de diversas 
empresas. Es Master of Arts in Filmmaking por 

la London Film School. También posee un MBA y es Licenciado en 
Ciencias Económicas. Ha participado en master class con Víctor 
Erice, Mike Leigh, Ken Loach, Abbas Kiarostami, David Lynch, 
Gabriel García Márquez, Robert Kaufman y Guillermo Arriaga.
Filmmaker and poet. He has directed several award-winning 
short films selected at more than 100 festivals and has published 
five books of poetry. Finalist for the National Award, he has also 
managed various companies. He was named Master of Arts in 
Filmmaking by the London Film School. He also has an MBA and a 
BA in Economics. He has participated in master classes with Víctor 
Erice, Mike Leigh, Ken Loach, Abbas Kiarostami, David Lynch, 
Gabriel García Márquez, Robert Kaufman and Guillermo Arriaga.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:poesiaenobras@gmail.com
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ELO
TIE

Portugal, Francia. 2020. 11’. Animación.
Dirección: Alexandra Ramires. Producción: David Doutel, Rodrigo 
Areias, Laurence Reymond, Laurence Reymond, Providences. 
Guión: Alexandra Ramires, Regina Guimarães. Montaje: 
Alexandra Ramires, David Doutel, Vasco Sá. Música: Nicolas 
Tricot. Sonido: Jérôme Petit. Animación: Dimitri Mihajlovic, Inês 
Teixeira, Laura Gonçalves, Vitor Hugo Rocha. Contacto: emanu-
el@curtas.pt

Bajo un sol lúgubre, dos personajes buscan 
adaptarse.

Under a gloomy sun, two characters seek to adapt.

ENTRE TÚ Y MILAGROS
BETWEEN YOU AND 
MILAGROS

Colombia, Estados Unidos. 2020. 20’. Ficción. 
Dirección: Mariana Saffon. Producción: Diana Patiño Martínez, 
Mariana Saffon. Co-Producción: J. Granados. Productor aso-
ciado: Saim Sadiq. Guión: Mariana Saffon, Nathalie Álvarez. 
Fotografía: Alfonso Herrera. Montaje: Andrew Stephen Lee. 
Música: James Kinney. Reparto: Sofia Paz, Marcela Mar, Olga 
Lucia Taborda, Maria Fernanda Giraldo, Jimi Alejandro Jaramillo. 
Contacto: andressuarez@proimagenescolombia.com

A sus 15 años, Milagros sigue buscando desespera-
damente la aprobación y el amor de su madre. Este 
verano, un encuentro inesperado con la muerte 
desencadena una catarsis en ella, y pone en duda 
la relación con su madre y su propia existencia.

15-year-old Milagros’ world still revolves 
around her mother’s affection. This summer an 
unexpected encounter with death will make her 
question her relationship with her mother and her 
own existence.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:emanuel@curtas.pt
mailto:emanuel@curtas.pt
mailto:andressuarez@proimagenescolombia.com
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ESE VERANO NOS 
QUEDAMOS EN CASA
THAT SUMMER, WE STAYED 
AT HOME
España, Estados Unidos. 2020. 19’. Ficción. 
Dirección, guión y Montaje: Noelia R. Deza. Productor y 
co-creador: Robert Kerr. Productora: RioNorte. Fotografía: Alana 
Mejía González. Asistente Dirección: Constanza Majluf. Productor 
de campo: Guillermo Salazar. Diseño Producción: Pilar Prieto, 
Noelia Deza. Sonido, efectos foley y Mezcla: Roberto HG (Finding 
the Sound). Reparto: Teresa Casas, Andrés Gertrudix. Contacto: 
nr2488@columbia.edu

En una casa de campo, en medio de la nada, la 
vida de una pareja se repite en un ciclo eterno de 
rutinas diarias y abusos.

In a country house in the middle of nowhere, the life 
of a couple repeats itself in an eternal cycle of daily 
routines and abuse.

Alexandra Ramires
Licenciada en Bellas Artes en Lisboa en 2010. 
Su primer contacto con el cine de animación 
fue en 2009 en la productora Sardinha em 
Lata. En 2013 se traslada a Oporto para 
trabajar en los estudios de animación de 
la productora Bando à Parte. Es también 

fundadora de la Cooperativa BAP donde actualmente desarrolla 
trabajos individuales y colectivos. Água Mole (2017) es su primera 
película, codirigida con Laura Gonçalves. Elo es su primera 
película como directora en solitario.
Painting degree in Fine Arts in Lisbon in 2010. Her first contact 
with animation cinema was in 2009 in the production company 
Sardinha em Lata. In 2013 she moves to Porto to work in the 
animation studios of the production company Bando à Parte. 
Founding member of the BAP Cooperative where she currently 
develops individual and collective work. Água Mole (2017) is her 
first film, co-directed with Laura Gonçalves. Ela is her first film as 
a solo director.

Mariana Saffon
Directora y guionista colombiana. Candidata 
del programa de MFA de Cine en la Universidad 
de Columbia en NYC, becada por Colfuturo y 
por el Miloš Forman’ Fellowship. Ha dirigido 
cortometrajes y publicidad en Marruecos, 
Estados Unidos, México y Colombia y ha 

participado en festivales de todo el mundo. Actualmente, se 
encuentra desarrollando su primer largometraje, La Botero.
Colombian director and screenwriter. She is a candidate for 
the Film MFA program at Columbia University in NYC, she is 
a Colfuturo scholar and a Miloš Forman ’Fellowship. She has 
directed short films and advertising spots in Morocco, the United 
States, Mexico and Colombia and has participated in festivals 
around the world. She is currently developing her first feature film, 
La Botero.

Noelia R. Deza
Directora, guionista, montadora y productora 
madrileña. Se forma en la ECAM de Madrid, 
la EICTV de Cuba y en la Universidad de 
Columbia, en Nueva York. Sus películas 
han sido seleccionadas y premiadas en 
festivales como Málaga, DocumentaMadrid, 

DOKLeipzig, Tribeca, New Hampshire, Tirana, Huesca o Abycine 
entre otros.
Director/writer, editor, and producer from Madrid. Educated at 
ECAM (Madrid), EICTV (Cuba) and Columbia University (NYC). 
Her films have been selected and awarded at festivals such as 
Malaga, DocumentaMadrid, DOKLeipzig, Tribeca, New Hampshire 
or Tirana. That Summer, We Stayed at Home won a NYFA/MOME 
award.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:nr2488@columbia.edu
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FORASTERA
FOREIGNER
España. 2020. 19’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección, Guión: Lucía Aleñar. Producción: Miriam  Porté. 
Fotografía: Alana Mejía González. Montaje: Ana Pfaff. Sonido: 
Nora Haddad. Reparto: Zoe Stein, Miquel Gelabert. Contacto: 
fest@marvinwayne.com

Pasando el verano en Mallorca, Antonia queda 
cautivada por las similitudes entre ella y su difun-
ta abuela, y descubre un poder sobre su abuelo 
viudo. No puede resistir disfrazarse, pero está 
claro quién está habitando en quién.

While spending her summer in Mallorca, Antonia 
comes to recognize the latent similarities between 
her and her dead grandmother, and discovers a 
power over her mourning grandfather. She can’t 
resist playing dress-up, but it becomes clear who is 
inhabiting whom

INABITÁVEL
UNLIVEABLE
Brasil. 2020. 20’. Ficción. 
Dirección: Matheus Farias. Productora: Gatoparto. Producción 
Ejecutiva: Vanessa Barbosa. Dirección Producción: Amanda 
Guimarães. Fotografía: Gustavo Pessoa. Vestuario: Libra Libra. 
Arte: Luca da Cruz. Asistente Arte: Joana Claude Migeon. 
Casting: Felipe André Silva. Montaje: Matheus Farias. Reparto: 
Erlene Melo, Luciana Souza, Sophia William. Contacto: gatopardo-
filmes@gmail.com

En Brasil, donde una persona trans es asesinada 
cada tres días, Marilene busca a su hija Roberta, 
una mujer trans desaparecida. Mientras el tiempo 
corre, aparece una esperanza para el futuro.

In Brazil, a country where a trans person is 
murdered every three days, Marilene searches for 
her daughter Roberta, a trans woman who went 
missing. While the clock is ticking, she discovers a 
hope for the future.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:fest@marvinwayne.com
mailto:gatopardofilmes@gmail.com
mailto:gatopardofilmes@gmail.com


6564

F E ST I VA L  I N T E R N AC I O N A L  D E  C I N E  D E  H U E S C A  H U E S C A  I N T E R N AT I O N A L  F I L M  F E ST I VA L

INEFABLE
INEFFABLE
España. 2021. 11’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Gerard Oms. Productora: Zabriskie Films. Producción: 
Carles Torras. Guión: Gerard Oms, Adrián Núñez. Fotografía: Anna 
Molins. Música: Santos Martínez. Arte: Anna Tantull. Montaje: 
Mariona Solé. Sonido: Jordi Cirbian. Reparto: Mateo Rodríguez, 
Maria Rodríguez Soto. Contacto: info@zabriskie-films.com

Mateo es un adolescente que vive enganchado a 
las pantallas. Así pasa las horas en silencio. María 
se ha mudado recientemente, de modo que debe 
afrontar sola el peso de la compleja situación 
familiar.

Mateo is a teenage boy hooked to the screen and 
spends hours in silence. Maria has recently moved 
in to face the burden of the complex family situation 
on her own.

Lucía Aleñar
Guionista y directora madrileña. Actualmente 
está completando su MFA en Guión en la 
Universidad de Columbia. Se licenció en 
producción cinematográfica en la Tisch School 
of the Arts de la Universidad de Nueva York. 
Ha trabajado en Nueva York durante los 

últimos 9 años como freelance en producción, documentales y 
web-series. En este momento enfoca su carrera hacia la escritura 
de guiones y la dirección.
Lucia is a screenwriter/director from Madrid. She is currently 
completing her MFA in Screenwriting at Columbia University. She 
has a BFA Master’s degree in film production from NYU’s Tisch 
School of the Arts. Lucia has been living in New York for the past 9 
years, freelancing in production, documentary, web series, and is 
now shifting her career to screenwriting and directing.

Matheus Farias
Cineasta, guionista, productor y montador. 
Licenciado en radio y televisión y 
posgraduado en cine por la Universidad 
Católica de Pernambuco. Ha dirigido dos 
cortometrajes que se han proyectado en 
más de 50 festivales, incluyedo el London 

Short Film Festival, el Moscow Festival, el New Directors / 
New Films Portugal, el Bratislava International Festival y el 
Tirana International Festival. Actualmente prepara su primer 
largometraje, A Margem Escura do Rio, codirigido junto a Enock 
Carvalho.
Filmmaker, screenwriter, producer, and editor. He is graduated 
in radio & television and had a postgraduate in cinema at the 
Catholic University of Pernambuco. He directed two short films 
that were shown at more than 50 festivals such as the London 
Short Film Festival, Moscow Festival, New Directors / New Films 
Portugal, Bratislava International Festival and Tirana International 
Festival. He is currently preparing his first feature, A Margem 
Escura do Rio, co-directed with Enock Carvalho. 

Gerard Oms
Colaborador habitual de la directora Neus 
Ballús y asistente personal de interpretación 
de los actores Mario Casas, Óscar Casas 
y Albert Baró, entre otros. Ha trabajado 
dirigiendo actores para Isabel Coixet, Lluís 
Danés y la productora Canadá. Sus últimos 
trabajos son El inocente, de Oriol Paulo; 

No Matarás, de David Victori; El practicante, de Carles Torras 
y Sis dies corrents, de Neus Ballús. Trabaja como coach de 
interpretación en el Laura Jou Estudi per l’Actor y como profesor 
en la ESCAC.
He regularly collaborates with the director Neus Ballús, and 
coaches actors such as Mario Casas, Óscar Casas and Albert Baró, 
among others. He has worked directing actors for Isabel Coixet, 
Lluís Danés and the production company Canada. His latest 
works are El Inocente (Oriol Paulo), No Matarás (David Victori), El 
Practicante (Carles Torras) and Sis Dies Corrents (Neus Ballús). He 
works as an acting coach at the Laura Jou Estudi per l’Actor and as 
a professor at the ESCAC. 

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:info@zabriskie-films.com
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LA BANYERA
THE BATHTUB
España. 2020. 19’. Ficción.
Dirección: Sergi Martí. Productora: Astrolabi Films. Fotografía: 
Ona Isart. Guión: Sergi Martí. Música: Roger Subirana. Montaje: 
Jorge Macaya. Arte: Eduard Sánchez Arbona. Asistente Dirección: 
Marc Chica i José. Sonido: Bernat Gras. Foto fija: Verònica 
Moragas. Vestuario: Blai Carriet. Maquillaje: Claudia de Anta. 
Reparto: Abel Folk, Paula Jornet. Contacto: sergi_marti_mal-
tas@hotmail.com

Ramon Riera se está tomando un merecido baño 
cuando de repente suena su móvil. Al otro lado de 
la línea se encuentra Clara, una chica que intenta 
venderle un seguro de vida insistentemente.

Ramon Riera is taking a well-deserved bath when 
his cell phone suddenly rings. On the other side of 
the line is Clara, a girl who insistently tries to sell 
him a life insurance.

LA PARED
THE WALL
España. 2021. 17’. Ficcción.
Dirección, Guión: Gala Gracia. Productora: Bastian Films 2, S.L., 
Nut Producciones, S.L. Producción: Arturo Mendiz, Estela Rasal 
Hernández. Fotografía: Daniel Vergara. Arte: Begoña Baeza. 
Montaje: Mariona Solé. Sonido: Leo Dolgan. Reparto: Elena 
Serrano Barroso, Nacho Rubio, Bárbara González Oteiza, Rufino 
Sánchez Esteban, Felicidad Galindo Cebolla. Contacto: info@
ismaelmartin.com

Tras el divorcio de sus padres, Clara pasa su pri-
mer fin de semana a solas con su padre. Tendrá 
que afrontar la dura tarea de convivir con alguien 
que hasta ahora había sido prácticamente un 
desconocido.

After her parents’ divorce, Clara spends her first 
weekend alone with her father. She will have to face 
the difficult task of living with someone who until 
now has been almost a stranger.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:sergi_marti_maltas@hotmail.com
mailto:sergi_marti_maltas@hotmail.com
mailto:info@ismaelmartin.com
mailto:info@ismaelmartin.com
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Sergi Martí 
Director y guionista. Estudia en la Escuela 
Superior de Cine y Audiovisuales de 
Catalunya, graduándose en la especialidad 
de dirección. Ha realizado trabajos como 
Portero automàtico, cortometraje rodado con 
un móvil para el Notodofilmfestival, Wut o 

División Azul, cortometrajes producidos por Nanouk Films.
Director and scriptwriter. He studies at the Escuela Superior de 
Cine y Audiovisuales de Catalunya, graduating in film direction. 
He has made works such as Portero Automático - a short film shot 
with a mobile for the Notodofilmfestival-, Wut and División Azúl, 
short films produced by Nanouk Films.

Gala Gracia 
El primer cortometraje de Gala Gracia, El 
color de la sed, ganó el Grand Prix en el 38 
Festival du Film Court de Villeurbanne, entre 
otros premios. En paralelo a la distribución de 
su segundo cortometraje La pared, prepara 
su primer largometraje, Lo que queda de 

ti, seleccionado en el 17 CDPCI del Programa Ibermedia y en el 
Industry Village de Les Arcs.
Gala Gracia’s first short film, The Color of Thirst, won the 
Grand Prix at the 38th Festival du Film Court de Villeurbanne, 
among other awards. While her second short film La pared is in 
distribution process, she is preparing her first feature film, What 
remains of you, selected in the 17 CDPCI of the Ibermedia Program 
and in the Industry Village of Les Arcs.

Patricio Mosse
Nacido en Buenos Aires, en una familia 
atípica. De padre griego y madre polaca, es 
trillizo y tiene siete hermanos y una hermana, 
circunstancia que ha influido enormemente 
en su afición por contar historias. Estudió 
fotografía, teatro, clown, escritura de guiones 

y dirección. En 2020 se trasladó a Madrid donde cursa un MBA en 
Dirección de Cine.
Born in Buenos Aires, in an atypical family. Born to a Greek 
father and a Polish mother, he is a triplet with seven brothers 
and one sister, a background that has greatly influenced his 
love for storytelling. He studied photography, theater, clown, 
screenwriting, and film directing. In 2020 he moved to Madrid 
where he is studying an MBA in Film Directing.

LORENZA’S BIKE

Argentina, Grecia. 2021. 12’. Ficción. 
Dirección: Patricio Mosse. Producción: Daniel Beltrán. Fotografía: 
Enrique Arribas. Arte: Silvia Del Buono. Montaje: Didac Palou. 
Música: Anton Spielmann. Reparto: Sibel Angeline Limbird, Tim 
Sermon, Laura Ehrich. Contacto: alicia@yaqdistribucion.com

Lorenza, una niña de 5 años, vive en un aparta-
mento con su madre Cecilia, de 35, que parece 
deprimida. Lorenza cree que esto tiene que ver 
con las pastillas que encontró junto a su cama y la 
ausencia de su padre, muerto en un trágico acci-
dente de aviación.

Lorenza, a 5-year-old girl, lives in an apartment 
with her 35-year-old mother Cecilia, who seems 
depressed. Lorenza believes this has to do with the 
pills she’s found next to her mother’s bed and the 
absence of her father, who died in a tragic plane 
crash.

Online del 11 al 19 de junio
Domingo 13 de junio, 16:30H. Teatro Olimpia
Sunday, June 13, 4,30PM. Teatro Olimpia

mailto:alicia@yaqdistribucion.com
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MAD IN XPAIN

España. 2020. 13’. Ficción, animación.
Dirección, guión, Montaje: Coke Riobóo. Productora: Los animan-
tes. Producción: Coke Riobóo. Fotografía: Ignacio Giménez-rico. 
Arte: Eva Ramón, Coke Riobóo. Sonido: Federico Pájaro. Música: 
Coke Riobóo, David Herrera. Contacto: info@ismaelmartin.com

En una España post-apocalíptica sobreviven dife-
rentes tribus que luchan por hacerse con el control 
del único sustento existente: un vino tinto de 
ínfima calidad.

In a post-apocalyptic Spain, several tribes survive 
and fight to take control of the only existing 
resource: a red wine of the lowest quality.

LOS PÁJAROS VUELAN 
DE A DOS
THE BIRDS FLY TOGETHER

Colombia. 2020. 16’. Ficción. 
Dirección, guión: Juan Felipe Grisales Tangarife. Producción: 
Juliana  Zuluaga. Productora: Crisálida Films. Coproducción: 
Vértigo, Rueda Sonido. Fotografía: Juan Camilo Mejía Mejía. Arte: 
Daniel Rincón. Sonido directo: Deimer Quintero. Montaje: Isabel 
Otálvaro. Sonido: Rueda Sonido. Reparto: Maria Juliana Erazo 
Mesa, David Santiago Blandón Chica. Contacto: andressuarez@
proimagenescolombia.com

Ana y Yeison son una pareja de novios adolescen-
tes que deciden viajar desde su pueblo a la ciudad 
de Medellín para realizar un aborto clandestino. 
Ambos, dispuestos a ejecutar su plan a cualquier 
precio, se enfrentan a la hostilidad de la ciudad.

Ana and Yeison are a teenage couple who make 
the decision to travel from their hometown to the 
city of Medellin, in order to perform a clandestine 
abortion. They both want to execute their plan 
however it takes, and despite the hostility of the city.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:info@ismaelmartin.com
mailto:andressuarez@proimagenescolombia.com
mailto:andressuarez@proimagenescolombia.com
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MI MAMÁ SE FUE CON 
LAS VACAS
MY MOTHER WENT WITH 
THE COWS
México. 2020. 20’. Ficción.
Dirección, Guión, Producción Ejecutiva: María José Ibarra 
Valdez. Productora Asociada: Manuela Valdez, José María Crespo 
López. Productor Ejecutivo: Jorge Adrián Nava. Fotografía: 
Marta Moreno. Arte: Aretha Romero. Sonido: Enrique González. 
Montaje: Iván Pelayo. Reparto: Raúl Briones, Set Ismael Uribe, 
María José Ibarra, Valdez, Ricardo Velderrain, Roxana Cisneros, 
Marcela Ledesma. Contacto: majoibarra2@gmail.com

Elías es un niño de 7 años que se enfrenta al 
abandono de su madre. Como consecuencia de 
la depresión y la falta de comunicación por parte 
de su padre, Elías escapa hacia sus fantasías para 
sentirse libre y buscar a su madre hasta las últimas 
consecuencias.

Elías is a 7-year-old boy abandoned by his mother. 
As a result of his father’s depression and lack of 
communication, Elías escapes into his fantasy 
world to feel free and look for his mother until the 
very end.

Juan Felipe Grisales
Titulado en Comunicación Audiovisual por el 
Politécnico Colombiano Jaime Isaza Cadavid. 
Guionista y director de varios proyectos 
audiovisuales entre los que destacan el 
documental Barrio Cine y los cortometrajes 
de ficción Luzy y Los pájaros vuelan de a dos. 

Ha participado de varios talleres de dirección con cineastas como 
Abbas Kiarostami, José Luis Guerin, Luis Ospina, Oscar Campo, 
Rubén Mendoza, Jacques Toulemonde y Franco Lolli. 
Graduated in Audiovisual Communication from the Jaime Isaza 
Cadavid Colombian Polytechnic. He is the scriptwriter and director 
of several audiovisual projects, among which the documentary 
Barrio Cine and the fiction short films Luzy y Los Pájaros Vuelan 
De A Dos. He has participated in several workshops in film 
direction with filmmakers such as Abbas Kiarostami, José Luis 
Guerin, Luis Ospina, Oscar Campo, Rubén Mendoza, Jacques 
Toulemonde and Franco Lolli.

Coke Riobóo 
Músico, compositor y animador. Ha dirigido 
y animado cuatro cortometrajes, una serie 
para Internet y varios proyectos comerciales. 
Ha compuesto la banda sonora de numerosos 
cortos y tres largos y ha enseñado animación 
en talleres alrededor del mundo. Ganador de 

un Goya por su cortometraje El Viaje de Said (2006).
Musician, composer, and animator. He has directed and animated 
four short films and a web series. He has also composed the 
soundtrack of several short films and three feature films and has 
taught animation workshops around the world. He won a Goya 
Award for his 2006 short film El Viaje de Said (2006).

María José Ibarra Valdez 
Nacida en Sinaloa, México. Apasionada por 
el cine desde muy pequeña, decide estudiar 
en Nueva York y Ciudad de México realización 
cinematográfica para convertirse en escritora 
y directora. Inspirada en las emociones y 
conflictos del ser humano, María presenta su 

primer cortometraje para expresar lo más profundo de su interior.
Born in Sinaloa, Mexico. Passionate about cinema from a very 
young age, she decides to study filmmaking in New York and 
Mexico City to become a writer and director. Inspired by the 
emotions and conflicts of the human being, María presents her 
first short film to express the depths of her inner soul.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:majoibarra2@gmail.com
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NIGANDIK
FROM ME
España. 2020. 15’. Ficción.
Dirección, Guión: Imanol G. Gurrutxaga. Producción: 
Ander  Sagardoy Múgica, Iñigo  Asensio. Reparto: Aitziber 
Garmendia, José Ramón Soroiz, Elena Irureta. Contacto: korima-
films@gmail.com

El padre de Aitziber viaja diariamente a la ciudad 
con la intención de proteger el hogar de su infan-
cia, que está siendo demolido. Esta acción, apa-
rentemente insensata, terminará convirtiéndose 
en una forma de reivindicar su propia memoria.

Aitziber’s father travels to the city daily in order to 
prevent his childhood home from demolition. This 
apparently senseless action will end up becoming a 
way to vindicate his own memory.

MOÇO

Portugal. 2020. 14’. Ficción.
Dirección: Bernardo Lopes. Producción: Patricia Silva, Francisco 
Mira. Productora: Fado Filmes Promenade. Guión: Bernardo 
Lopes, Francisco Mira. Fotografía: Manuel Braga. Sonido: Bruno 
Garcez. Arte: Justin Amorim. Montaje: César dos Santos. Color: 
Zé Maria. Reparto: Tomás Andrade, Gonçalo Oliveira, Olívia 
Rosa, Marcela Jacobina, Carlota Cotta, Mafalda Marafusta, José 
Pimentao. Contacto: mailukifilms@gmail.com

Enfrentado a la infidelidad de su madre y a la 
ausencia emocional de su padre, Joao llega hasta 
un atardecer en el que se niega a regresar a casa.

Confronted by his mother’s infidelity and his 
father’s emotional absence, Joao gets to a point 
when he refuses to return home.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:korimafilms@gmail.com
mailto:korimafilms@gmail.com
mailto:mailukifilms@gmail.com
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NOITE PERPÉTUA
PERPETUAL NIGHT
Portugal, Francia. 2020. 17’. Documental, ficción.
Dirección, guión: Pedro Peralta. Producción: João Matos, 
Terratreme Filmes, Janja Kral, Kinoelektron. Productora: 
Terratreme Filmes/ Kinoelektron. Fotografía: João Ribeiro. 
Montaje: Francisco Moreira. Sonido: Hugo Leitão, Ricardo Leal. 
Reparto: Paz Couso, Matilde Couso de Arcos, Domicilia Nunes, 
Sara Piris. Contacto: emanuel@curtas.pt

Castuera, España, abril de 1939. Durante la noche, 
dos guardias falangistas se presentan en la puerta 
de la casa donde Paz se refugia con su familia. 
Solicitan su presencia en la comisaría. Paz com-
prende inmediatamente la fatalidad de esta visita. 

Castuera, Spain, April 1939. In the middle of the 
night two falangist guards knock at the door of the 
house where Paz is taking refuge with her family. 
They request her presence at the police station. Paz 
immediately understands the fatality of this visit. 

Bernardo Lopes
Lisboa, 1994. Director, guionista y productor 
de Promenade. Licenciado en Cine, Vídeo y 
Comunicación Multimedia por la Universidad 
Lusófona, comenzó su carrera como crítico 
de cine. Fue uno de los jurados del 71º 
Festival Internacional de Cine de Venecia. En 

Cine, realizó cuatro cortometrajes de ficción y un largometraje 
documental con premios y selecciones en algunos de los más 
prestigiosos festivales de cine nacionales e internacionales.
Lisboa, 1994. Director, scriptwriter, and producer at Promenade. 
Graduated in Film, Video and Multimedia Communication from 
the Lusophone University, he began his career as a film critic. He 
was one of the jurors of the 71st Venice International Film Festival. 
In cinema, he made four fiction short films and a documentary 
feature film, selected, and awarded at some of the most 
prestigious national and international film festivals.

Imanol G. Gurrutxaga
Destacan sus primeros trabajos profesionales: 
los videoclips Berriro (2017), Ile Urdinak 
(2018) y Etsien balsa (2018), del cantautor 
vasco Iker Lauroba. En 2018 dirige, escribe 
y produce junto a Korima Films su primer 
cortometraje profesional, Ezusteko talka, 

nominado en varios festivales entre los que destacan la Sección 
Oficial de Euskal Zine Bilera, el Festival Cortada, Antakya 
International Film Festival, en Turquía, y Benevento Cinema 
Festival, en Italia. 
He directed works such as: the video clips Berriro (2017), Ile 
Urdinak (2018) and Etsien balsa (2018), for the Basque singer-
songwriter Iker Lauroba. In 2018 he directed, wrote, and produced 
his first professional short film, Ezusteko talka, together with 
Korima Films, nominated in several festivals, including the Official 
Selection of Euskal Zine Bilera, the Cortada Festival, Antakya 
International Film Festival, in Turkey, and Benevento Cinema 
Festival, in Italy.

Pedro Peralta
Nació en Lisboa, donde vive y trabaja. Ha 
dirigido los cortometrajes Mupepy Munatim 
(2012) y Ascension (2016), seleccionado en 
competición en la Semaine de la Critique’16 
de Cannes. Sus cortometrajes han sido 
seleccionados en más de 200 festivales 

internacionales, obteniendo varias distinciones. Trabaja desde 
2013 en la productora cinematográfica portuguesa Terratreme 
Filmes y actualmente prepara su primer largometraje.
Born in Lisbon, where he lives and works. He directed the short 
films Mupepy Munatim (2012) and Ascension (2016), selected in 
competition at the Cannes Semaine de la Critique’16. His short 
films have been selected in more than 200 international festivals, 
winning several awards. He has been working since 2013 at the 
Portuguese film production company Terratreme Filmes. He is 
currently working on the development of his first feature film.

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:emanuel@curtas.pt
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O BARCO E O RIO
THE BOAT AND THE RIVER
Brasil. 2020. 17’. Ficción.
Dirección: Bernardo Ale Abinader. Producción: Hamyle  Nobre. 
Dirección Producción: Keila Serruya. Fotografía: Valentina Ricardo. 
Cámara: Robert Coelho. Arte: Francisco Ricardo. Sonido: Heverson 
Batista. Música: Heverson Batista. Montaje: César Nogueira. 
Diseño de Sonido: Lucas Coelho. Montaje de sonido: Lucas Coelho. 
Maquillaje: Angelito Feijó. Vestuario: Anália Nogueira. Reparto: 
Isabela Catao, Caroline Nunnes. Contacto: info@docrio.com

Vera es una mujer religiosa que cuida un barco 
en el puerto de Manaus. Eso le supone discutir a 
menudo con su hermana Josi, con quien difiere 
acerca de cómo gestionar el barco y cómo vivir 
la vida.

Vera is a religious woman who takes care of a boat 
in the port of Manaus. She needs to deal with her 
sister Josi, with whom she disagrees about how to 
handle the boat and how to live life.

NUR Y ABIR

España. 2020. 13’. Ficción.
Dirección, guión: Manu Gómez. Producción: Oddity Films, Suspiro 
Films, Anida Producciones, Virginia Llera, Pipi López. Fotografía: 
José Luis Salomón. Arte: Raquel Troyano, Frisco Sanz. Montaje: 
Virginia Llera. Vestuario: Ana María Salvador. Sonido: Jaime 
Barros. Asistente dtor: Belén Herrera de la Osa. Reparto: Muna 
Ghadia Ghodaieh, Yara Mhanna Mhanna, Abdelatif Hwidar, Farah 
Hamed, Moha Chairi. Contacto: pipi.producer@gmail.com

Este verano es especial. Abir por fin va a conocer 
la playa gracias a su amiga Nur y a espaldas de sus 
dictatoriales padres. Juntas han ideado un plan 
para cumplir el sueño de bañarse en el mar.

This summer is special, Abir is finally going to the 
beach thanks to her friend Nur, behind the back of 
her dictatorial parents. Together, they have come 
up with a plan to fulfil their dream of swimming in 
the sea.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:pipi.producer@gmail.com
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OLOTE

México. 2021. 13’. Ficción.
Dirección, guión: Lau Charles. Producción: Maja Moguel. 
Productora: Centro Capacitación Cinematográfica. Fotografía: 
Pierre Clemenceau. Edición: Cosme Álvarez. Sonido directo: 
Cosme Álvarez. Diseño sonoro: Jorge Leal, Óscar Victoria. Música: 
N/A. Diseño de Producción: María Fernanda Macías. Arte: Camila 
Torres. Reparto: Frida Sofía Cruz Salinas, Roberto Fortunato, 
Justo Alberto Rodríguez, Estanislao Marín, Gael Chapa, Luis M. 
Moreno. Contacto: cccfestivals@gmail.com

Julia es una niña que vive en un pueblo mexica-
no atrapado en la guerra contra el narcotráfico. 
Después de pasar días esperando el regreso de su 
padre se encuentra con Miria, un niño sicario.

Julia is a child living in a Mexican town trapped 
in the war against drug trafficking. After waiting 
for days for her father’s return she meets Miria, a 
hitman boy.

Manu Gómez
Su primer cortometraje como director, Hilarri, 
se alzó con el gran premio del cine vasco en el 
Festival del Cortometraje y Cine Documental 
de Bilbao, en 2000. Ha sido director de las 
series Seis hermanas, Derecho a soñar y 
Néboa. Con su cortometraje, Das kind (2013) 

ha ganado más de cincuenta premios internacionales y más de 
doscientas selecciones en festivales de todo el mundo. En 2021 
estrena su primer largometraje, Érase una vez Euskadi.
His first short film as a director, Hilarri, won the grand prize for 
Basque cinema at the Bilbao Short Film and Documentary Film 
Festival in 2000. He directed the series Seis Hermanas, Derecho 
A Soñar and Néboa. With his short film, Das kind (2013) has won 
more than fifty international awards and more than two hundred 
selections at festivals around the world. In 2021 he released his 
first feature film, Érase Una Vez Euskadi.

Bernardo Ale Abinader
Director y guionista para Fita Crepe Filmes 
e Artes Cênicas Ltda. Es licenciado en 
Tecnología de la Producción Audiovisual por 
la Universidad Estatal de Amazonas (UEA). En 
su filmografía cabe destacar los cortometrajes 
Monsters (2015), Amen (2016), The Leaking 

Tap (2019) y The Boat and The River (2020).
Director and scriptwriter for Fita Crepe Filmes e Artes Cênicas 
Ltda. He has a degree in Audiovisual Production Technology from 
the State University of Amazonas (UEA). His filmography includes 
the short films Monsters (2015), Amen (2016), The Leaking Tap 
(2019) and The Boat and The River (2020).

Lau Charles
México, 1991. Licenciada en Artes Plásticas 
y Visuales, actualmente estudia en el 
Centro de Capacitación Cinematográfica la 
Licenciatura con especialidad en Realización. 
Ganadora en la convocatoria Contigo en 
la distancia de la Secretaría de Cultura y el 

FONCA en la categoría de Pintura con el proyecto documental 
El arte de retratar. Ha dirigido varios cortometrajes de ficción y 
documentales.
Born in Mexico 1991. She is now studying a Film Directing degree 
at the Centro de Capacitación Cinematográfica. Her work in plastic 
arts has been presented in diverse exhibitions throughout México. 
She has also taken part in theatre plays such as La Vida De Roth 
at the Centro Cultural del Bosque. Her video work The Art Of 
Portraitur won the “Contigo en la distancia” contest organized by 
the Ministry of Culture. She has directed various fiction and non-
fiction short films.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia
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VARANASI ROAD

España. 2020. 26’. Ficción. 
Dirección, guión, Montaje: Daniel Andrés Pedrosa. Producción: 
Juan Luis Ruíz, Paula Izquierdo. Fotografía: Daniel Andrés 
Pedrosa. Dir. Fotografía: Frodo García. Sonido: Luis Guillermo 
Corte, Jaime Lardíes. Música: Kasem Fahmi. Arte: Vicente 
Navarro. Reparto: Vicente Navarro, Raquel Ventosa, Rafael 
Núñez, Dyron Tryay, Diego Ramírez, María Cobo, Irene Gómez, 
Marina Herranz, Isabel García, Ramón Navarro, Fernando 
Navarro. Contacto: festhome@agenciafreak.com

Samuel viaja a la India para desconectar de su vida 
en Madrid. A su regreso, descubrirá que su viaje 
aún no ha terminado.

Samuel travels to India to disconnect from his life 
in Madrid. Upon his return, he will discover that his 
journey is not yet over.

PORTUGAL PEQUENO
LITTLE PORTUGAL
Brasil. 2020. 19’. Ficción.
Dirección, Guión: Victor Quintanilha. Montaje: Eduardo Resing. 
Fotografía: Daniel Venosa. Arte: Camila Tarifa. Productor ejec-
utivo: Rodrigo Antonio. Asistente Dirección: Ismara Antunes. 
Producción de Sonido: Victor Jaramillo. Diseño de Sonido: 
Matheus Miguens. Color: João Gabriel Riveres. Reparto: João Vitor 
Nascimento, Wilson Rabelo. Contacto: vic.quintanilha@gmail.com

Jonatan sueña con convertirse en un famoso can-
tante de funk y darle a su padre una vida cómoda. 
Hasta que esto ocurra, ambos trabajan como pes-
cadores en la Bahía de Guanabara, afrontando las 
responsabilidades que la vida les depara.

Jonatan dreams of becoming a famous funk singer 
so he can have a comfortable life for him and his 
farther. Until this happens, both of them work 
as fishermen at the Guanabara Bay, facing the 
responsibilities that life throws at them.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:festhome@agenciafreak.com
mailto:vic.quintanilha@gmail.com
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Victor Quintanilha
Licenciado en cine por la Pontifícia 
Universidade Católica do Rio de Janeiro, 
ha escrito y dirigido cortometrajes como El 
Sonido del Silencio, ganador del tercer premio 
al mejor documental en la Curta Criativo 2011 
y Condição, Première Brasil Festival do Rio 

(2012). Se especializó en sonido en la Escuela Internacional de 
Cine y TV-EICTV. Desde 2015, ha trabajado como editor de sonido 
en 25 largometrajes.
Degree in Cinema from the Pontifícia Universidade Católica do 
Rio de Janeiro; he has written and directed short films such as El 
Sonido del Silencio, third prize winner as best documentary at the 
Curta Criativo 2011 and Condição, Première Brasil Festival do Rio 
(2012). He specialized in Sound at Escuela Internacional de Cine 
y TV - EICTV. Since 2015, he has worked as a sound editor in 25 
feature films. 

Daniel Andrés Pedrosa
Cineasta madrileño con 12 años de experiencia 
en cortometrajes, videoclips, documentales, 
web-series y anuncios publicitarios. En 2009 
terminó sus estudios y comenzó a desarrollar 
sus primeros proyectos, que se tradujeron en 
nominaciones y premios para cortometrajes 

como El zumito, Fedades o La hostia sagrada. Actualmente 
trabaja como guionista, director y editor independiente en 
Londres.
Filmmaker from Madrid, who has had a constant activity over 12 
years in short films, music videos, documentaries, web series and 
commercials. In 2009, he finished school and began to develop 
his first professional personal projects, which resulted in the first 
nominations and awards for short films such as El Zumito, Fedades 
and La Hostia Sagrada. Daniel currently works as a freelance 
screenwriter, director and editor in London.

Martín Donozo
Nace en Buenos Aires (Argentina). Estudia 
cine en el CIC. Trabaja como director de cine 
publicitario. Su cortometraje, Un fotógrafo 
(2010), recibe varios galardones en festivales. 
Vernos (2020) es su segundo cortometraje.
He was born in Buenos Aires (Argentina) 

and has studied cinema at the CIC. He currently works as an 
advertising film director. His short film, Un Fotógrafo (2010), has 
received several awards at festivals. Vernos (2020) is his second 
short film.

VERNOS
EACH OTHER
Argentina. 2021. 9’. Ficción.
Dirección, Producción: Martin Donozo. Guión: Kristian 
Colantonio, Martin Donozo. Fotografía: Daniel Ortega. Arte: 
Fernanda Chali. Montaje: Martin Donozo. Sonido: Manuel De 
Andres. Música: Ignacio Gabriel. Reparto: Agustin Sullivan, Belen 
Chavanne. Contacto: info@ismaelmartin.com

Un hombre, una mujer, una relación amorosa y un 
cristal.

A man, a woman, a love relationship and a crystal.

Online del 11 al 19 de junio
Domingo 13 de junio, 16:30H. Teatro Olimpia
Sunday, June 13, 4,30PM. Teatro Olimpia

mailto:info@ismaelmartin.com
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A COMME AZUR
Francia. 2020. 23’. Ficción.
Dirección, Guión: Chiara Malta, Sébastien Laudenbach. 
Productora: Offshore. Producción: Emmanuelle Latourrette. 
Fotografía: Tudor Vladimir Panduru. Montaje: Thomas 
Marchand. Reparto: Anais Demoustier, Philippe Laudenbach, 
Lolita Chammah, Aubin Simon, Lili Aupetit, Titouan Bouzouard. 
Contacto: offshore@offshore.fr

El colegio ha terminado. Benjamin tiene 5 años y 
se va de vacaciones al mar con su madre y su her-
mana mayor, Charlotte. Durante esas vacaciones y 
26 letras, Benjamin experimenta su primer dolor 
sentimental y madura. Una crónica de ese verano 
a través de las letras del alfabeto.

School is over. Benjamin is 5 years old and goes on 
holiday to the seaside with his mother and his older 
sister, Charlotte. During these vacations, Benjamin 
experiences his first mature and sentimental pain. 
A chronicle of that summer through the letters of 
the alphabet.

AL-SIT
Sudán, Catar. 2020. 20’. Ficción.
Dirección, Guión: Suzannah Mirghani. Productor asociado: 
Rodney Sharkey, Maysaa Almumin, Julietta Mirghani. Dirección 
de Producción: Enan Mohammed. Dir técnica: Abdullah Osman. 
Fotografía: Khalid Awad. Montaje: Abdelrahim Kattab, Suzannah 
Mirghani. Arte: Sara Awad. Asistentes direc: Salwa Al-Khalifa, Atef 
Araki. Reparto: Mihad Murtada, Rabiha Mohammed Mahmoud, 
Mohammed Magdi, Haram Bashir, Alsir Mahjoub, Talaat Farid, 
Fatma Farid. Contacto: suzannahmirghani@gmail.com

Nafisa, una chica de 15 años que vive en un pueblo 
algodonero de Sudán, está enamorada de Babiker. 
Pero sus padres han concertado su matrimonio 
con Nadir, un joven empresario sudanés que vive 
en el extranjero. La abuela de Nafisa, Al-Sit, poder-
osa matriarca del pueblo, tiene sus propios planes 
para el futuro de su nieta. Pero, ¿puede Nafisa 
elegir por sí misma?

In a cotton-farming village in Sudan, 15-year-old 
Nafisa has a crush on Babiker, but her parents have 
arranged her marriage to Nadir, a young Sudanese 
businessman living abroad. Nafisa’s grandmother, 
Al-Sit, the powerful village matriarch, has her own 
plans for Nafisa’s future. But can Nafisa choose for 
herself?

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:offshore@offshore.fr
mailto:suzannahmirghani@gmail.com
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Chiara Malta, Sébastien Laudenbach 
Chiara nació en Roma, vive en París desde 
2002. Ha escrito y dirigido numerosos 
cortometrajes, mezclando ficción, animación 
y documental. Simple Women es su primer 
largometraje, que se estrenará en Toronto 
en la sección Discovery en 2019. Sébastien 
ha competido con sus cortometrajes en 
los festivales más prestigiosos: Clermont-
Ferrand, César, Annecy, Cannes. The girl 
without hands es su primer largometraje.
Chiara was born in Rome and lives in Paris 
since 2002. She has written and directed a 
large number of short films, mixing fiction, 

animation and documentary. Simple Women is her first feature 
film, which will premiere in Toronto in the Discovery section in 
2019. Sébastien has competed with his short films at some of 
the most prestigious festivals: Clermont-Ferrand, César, Annecy, 
Cannes. The girl Without Hands is his first feature film

Suzannah Mirghani
Escritora, investigadora y cineasta 
independiente centrada en el mundo árabe. 
Estudió sobre comunicación y museística y es 
autora de varios libros y artículos académicos. 
De origen multicultural, sudanés y ruso, le 
interesan las historias que hablan sobre la 

complejidad de las identidades. Es además guionista, directora 
y productora de varios cortometrajes, como Caravan y Hind’s 
Dream.
Freelance writer, researcher and filmmaker focused on the Arab 
world. She studied communication and museums and is the author 
of several books and scholarly articles. With a multicultural origin, 
Sudanese and Russian, she is interested in stories that speak about 
the complexity of identities. She is also a screenwriter, director 
and producer of several short films, such as Caravan and Hind’s 
Dream.

Anastasiia Bukovska
Creció en una familia de cineastas. Se 
graduó en Ucrania como directora y después 
comenzó a trabajar en televisión. Desde 
2004, es cofundadora y productora de 
Family Production, una de las principales 
productoras ucranianas desde donde produce 

anuncios para grandes marcas mundiales, vídeos musicales y 
largometrajes para el mercado internacional.
She grew up in a family of filmmakers. She graduated from Ukraine 
as a director and later began working in television. Since 2004, 
she is co-founder and producer of Family Production, one of the 
main Ukrainian production companies from where she produces 
commercials for worldwide brands, music videos and feature films 
for the international market.

BULLMASTIFF
Ucrania. 2020. 25’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Anastasiia Bukovska. Guión: Klaus Ivanov, Vlad Ned, 
Anastasiia Bukovska. Fotografía: Anton Fursa. Montaje: Herve 
Schneid. Diseño de Sonido: Vincent Arnardi, Frederic Le Louet. 
Música: Yurii Shepeta. Arte: Olga Zlobina. Reparto: Evgeniy 
Lamakh, Nina Antonova, Oleksii Gorbunov, Marc Raymond 
Wilkins. Contacto: travnikova.yu@gmail.com

Dmitri es un veterano de guerra que intenta volver 
a la normalidad. Accidentalmente conoce a un 
perro, un bullmastiff perdido llamado Roy. La rel-
ación es complicada al principio, pero Roy ayudará 
finalmente a Dmitri a superar su difícil pasado.

Mitya is a war veteran who is trying to return 
to normal. He accidentally meets a dog: a lost 
bullmastiff called Roy. The relationship is 
complicated at first, but in the end, Roy helps Mitya 
cope with his difficult past.

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:travnikova.yu@gmail.com
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CHERUPKI
EGGSHELLSS
Bulgaria. 2020. 15’. Ficción.
Dirección: Slava Doytcheva. Fotografía: Kiril Prodanov. Música: 
Mira Iskarova. Arte: Elena Stumbova. Diseño de Sonido: Valeria 
Popova. Vestuario: Elena Stoyanova. Reparto: Stela Stoynova, 
Ivan Doytchev. Contacto: slava.doytcheva@gmail.com

En la víspera del sábado santo, Nevena y su novia, 
María, vuelven a casa felices y con un cartón 
entero de huevos para pintar. Una conversación 
telefónica trastoca todos los planes. María tiene 
que asistir a una reunión familiar y está claro que 
Nevena no está invitada.

On the eve of Holy Saturday, Nevena and her 
girlfriend Maria, are coming home, happy, with 
a whole carton of eggs to be painted. A phone 
conversation disrups all their plans. Maria has to 
attend a family gathering and Nevena is clearly 
not invited. 

DIE WASCHMASCHINE
THE WASHING MACHINE
Austria. 2020. 24’. Ficción.
Dirección, Guión: Dominik Hartl. Producción: Chris Dohr. 
Fotografía: Anna Hawliczek. Montaje: Rupert Höller. Diseño 
de Sonido: Tobias Schreiber. Grabación Sonido: Ken Rischard. 
Casting: Madeleine Massmann. Arte: Lisa Ulrich. Color: Lee 
Niederkofler. Vestuario: Monika Buttinger. Maquillaje: Tom Mayr. 
Reparto: Thomas Schubert, Brigitta Kanyaro, Aziz Capkurt, Adem 
Karaduman, Aladdin Jameel. Contacto: info@refreshingfilms.com

“Sin garantía. Sin entrega”. Simon y Lea, una joven 
pareja, necesitan deshacerse de su lavadora rota. 
En lugar de llevarla al vertedero, deciden venderla 
por Internet. Hassan responde y la recoge. ¿Misión 
cumplida? No del todo…

“No guarantee. No delivery.” Simon and Lea, 
a young couple, need to get rid of their broken 
washing machine. Instead of bringing it to the 
dump, they decide to sell it online. Hassan replies 
and picks it up. Mission accomplished? Not quite.

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:slava.doytcheva@gmail.com
mailto:info@refreshingfilms.com
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Slava Doytcheva 
Sofía (Bulgaria), 1988. Comenzó su carrera en 
el cine como actriz adolescente con papeles 
premiados en largometrajes búlgaros. En 
2013, realizó un máster en Dirección de 
Cine en la London Film School. Sus últimos 
cortometrajes de ficción, Eggshells, Whole y 

Heart of Lead recibieron 15 premios y se proyectaron en más de 
60 festivales internacionales. Es ganadora del European Short 
Pitch y ex alumna de la Berlinale Short Film Station, la Locarno 
Filmmakers’ Academy y Sarajevo Talents, entre otros.
(B.1988, Sofia) began her journey in cinema as a teenage actor 
with award-winning parts in Bulgarian features. In 2013, she did 
a MA in Filmmaking at the London Film School. Her last fiction 
shorts, Eggshells, Whole, and Heart of Lead have received 15 
awards and were screened at over 60 international festivals. She 
has won the European Short Pitch and the alumni of the Berlinale 
Short Film Station, Locarno Filmmakers’ Academy, and Sarajevo 
Talents among others. 

Dominik Hartl 
Director Austriaco. Ha dirigido Party Hard, 
Die Young; Attack of the Lederhosenzombies; 
Beautiful Girl y Vienna Waits for You. Estudió 
dirección y guión en la Academia de Cine de 
Viena. Su tercer largometraje, Party Hard, Die 
Young, un slasher / thriller para adolescentes 

estrenado en 2018, fue uno de los más vistos en Austria durante 
ese año.
Austrian director and author known for Party Hard, Die Young, 
Attack of the Lederhosenzombies, Beautiful Girl and Vienna 
Waits for You. He studied directing and screenwriting at the Film 
Academy Vienna. Hartl’s third feature film Party Hard, Die Young, 
a teen slasher/thriller premiered in March 2018, was one of the 
largest audience number for Austrian films that year.

Samuel Patthey, Silvain Monney 
Nacidos en 1993. Estudiaron animación en 
la Universidad de Ciencias Aplicadas y Artes 
de Lucerna (HSLU), en Suiza. Dirigieron 
algunos cortometrajes de animación antes de 
asociarse para dirigir Peel. Viven en Friburgo 
(Suiza), donde trabajan como directores de 
animación e ilustradores independientes.
Born in 1993. They studied Animation at 
Lucerne University of Applied Sciences and 
Arts (HSLU) in Switzerland. Both of them 
directed a few short animation films before the 
teamed together to direct Peel. They are based 
in Fribourg, Switzerland, where they work as 

freelance film animation directors and illustrators.

ECORCE
PEEL
Suiza. 2020. 15’. Documental, animación. ÓPERA PRIMA.
Dirección, Guión: Samuel Patthey, Silvain Monney. Producción: 
Dok Mobile. Producción: Mark Olexa, Francesca Scalisi. 
Animación: Silvain Monney, Samuel Patthey. Animación adicional: 
Valentine Moser. Música: Julien Gobet. Sonido: Florian Pittet. 
Contacto: info@squareeyesfilm.com

En un lugar escondido, se desarrolla la rutina de 
una residencia de ancianos mientras el tiempo 
parece detenerse. Los residentes dibujados a lápiz 
cobran vida en el papel. Algunos son activos, otros 
descansan o siguen un horario que se repite cada 
día: medicación, comidas, juegos...

In a hidden place, the daily routine of a retirement 
home unfolds as time seems to stand still. The 
penciled residents come to life on paper. Some are 
active, others rest or follow a fixed schedule to be 
repeated each day: medication, meals, games…

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:info@squareeyesfilm.com
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FAMILLE NUCLÉAIRE
NUCLEAR FAMILY
Bélgica. 2020. 19’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección, Guión: Faustine Crespy. Dirección Producción: 
Félix Lambot. Fotografía: Laetitia de Montalembert. Montaje: 
Bertrand Conard. Asistentes Dirección: Nikita Trocki, Ilya Jacob. 
Edición Sonido: Simon Hanin. Producción de Sonido: Aline Gavroy. 
Arte: Luc Noël. Vestuario: Zazou Charki. Maquillaje: Saori Matsui. 
Reparto: Louka Minella, Catherine Grosjean, Syrus Shahidi, Lohen 
Van Houtte. Contacto: adrienmaigre@me.com

Jules, de 18 años, pasa a regañadientes sus vaca-
ciones en un camping naturista desde su infancia. 
Se debate entre la atracción que siente por la bella 
Karim, una chica que trabaja en la playa textil, y 
la depresión de su madre Adèle, que se niega a 
dejarle crecer.

Jules, 18 years old, reluctantly spends his holidays 
in the naturist campsite of his childhood. He is torn 
between his attraction for the beautiful Karim, 
a seasonal worker on the textile beach, and the 
depression of his mother Adèle, who refuses to let 
him grow up.

HOMME SAGE
MIDWIFE MAN
Francia. 2021. 18’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Juliette Denis. Guión: Juliette Denis, Elsa Amiel. 
Productora: Yukunkun Productions. Producción: Chloé Nivet. 
Diseño Producción: Colombe Montias. Fotografía: Jean-Marc 
Fabre. Montaje: Marie Silvi. Música: The Penelopes. Sonido: 
Caroline Reynaud. Vestuario: Marine Peyraud. Reparto: Stefan 
Crepon, Irina Muluile. Contacto: festivals@yukunkun.fr

Julien se incorpora al trabajo en una maternidad 
de un barrio conflictivo. Rápidamente se enfren-
tará a las dificultades cotidianas que vive el equipo 
del centro. Durante su primera consulta, recibe la 
visita de Asma, que se quedó embarazada tras una 
violación.

Julien takes up his duties in a maternal child 
care center in a difficult neighborhood. He will 
very quickly be confronted with the difficulties 
of the daily life of the center team. During his 
first consultation he attends Asma, who became 
pregnant as a result of a rape.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:adrienmaigre@me.com
mailto:festivals@yukunkun.fr
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Faustine Crespy 
Directora y guionista formada en el Instituto 
Nacional de Artes Escénicas (INSAS) de 
Bruselas. En 2017 su cortometraje de 
graduación, Le Patin, fue seleccionado 
en numerosos festivales nacionales e 
internacionales, donde recibió varios premios 

a la dirección. Actualmente trabaja como directora y guionista 
en varios proyectos de ficción y está escribiendo su primer 
largometraje.
Director and scriptwriter trained at the National Institute of 
Performing Arts (INSAS) in Brussels. In 2017 her graduation short 
film, Le Patin, was selected in many national and international 
festivals, where she received several awards for directing. She 
currently works as a director and screenwriter on various fiction 
projects and is writing her first feature film.

Juliette Denis
Directora de casting. Ha trabajado con Zabou, 
Elsa Amiel, Emmanuel Finkiel, Jean-Paul 
Salomé, Riad Sattouf y Sofia Djama, entre 
otros. Midwife Man es su primer cortometraje.
Casting director who has worked with Zabou, 
Elsa Amiel, Emmanuel Finkiel, Jean-Paul 

Salomé, Riad Sattouf, Sofia Djama, etc. Midwife Man is her first 
short film.

Sameh Alaa
Nacido en El Cairo (Egipto). Máster en 
dirección de cine en la Escuela de Cine EICAR 
de París. Su primer cortometraje, Fifteen, se 
estrenó en el TIFF ‘17 y ganó varios premios 
en todo el mundo. Su reciente película, I Am 
Afraid To Forget Your Face, es la primera 

película egipcia en 50 años seleccionada para la Competición 
Oficial de Cortometrajes del Festival de Cannes. Actualmente, 
desarrolla su primer largometraje.
Born in Cairo (Egypt). Master in film direction at the EICAR Film 
School in Paris. His first short film, Fifteen, premiered at TIFF ‘17 
and won several awards around the world. His recent film, I Am 
Afraid To Forget Your Face, is the first Egyptian film in 50 years to 
be selected for the Official Short Film Competition at the Cannes 
Film Festival. He is currently developing his first feature film.

I AM AFRAID TO FORGET 
YOUR FACE
Egipto, Francia. 2020. 15’. Ficción.
Dirección, Guión: Sameh Alaa. Producción: Muhammad Taymour, 
Mark Lotfy. Co-Producción: Ahmed Zayan, Martin Jerome- 
Fotografía: Giorgos Valsamis. Grabación Sonido: Sameh Nabil. 
Diseño de Sonido: Moataz Al Qammari. Montaje: Yasser Azmy. 
Diseño Producción: Shaimaa Magdy. Reparto: Seif Hemeda, 
Nourhan Ahmed. info@squareeyesfilm.com

Tras 82 días separados, Adam recorre un duro 
camino para reunirse con la persona que ama, 
cueste lo que cueste.

After 82 days apart, Adam travels down a rough 
road to be reunited with the one he loves, whatever 
it takes.

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:info@squareeyesfilm.com
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I DET SMÅ
TINY TALES
Noruega. 2020. 10’. Ficción.
Dirección, guión, Montaje: Håkon Anton Olavsen. Fotografía: 
Even Grimsgaard. Diseño de Sonido: Thomas Staugaard. Música: 
Magnus Gabriel Aase. Producción de Sonido: Eirik Linde. Reparto: 
Wenche Andersen, Isabel Christine Andreasen, Ole Victor Corral. 
Contacto: haakonant@gmail.com

Tres pequeños cuentos sobre cómo es ir al jardín 
de infancia y navegar por un mundo lleno de com-
plejas reglas sobre lo que está bien y lo que está 
mal.

Three short tales about what it is like to be in 
kindergarten and having to deal with a world full of 
complex rules about what’s right and what’s wrong.

KOLLEGEN
GOOD GERMAN WORK
Alemania. 2020. 14’. Ficción.
Dirección, guión: Jannis Alexander Kiefer. Productora: Studio 
Babelsberg. Producción: Milena Schäpers. Fotografía: Adam Graf. 
Montaje: Kathrin Unger. Vestuario: Lara Roßwag. Reparto: Gisa 
Flake, Fritz Roth, Michael Baral, Gregor Knop, Elaine Cameron, 
Frank Albrecht. Contacto: jannis.alexander.kiefer@filmuniver-
sitaet.de

En su rutina, los dos artesanos Uli y Didi trabajan 
en su taller y reflexionan sobre los antiguos mae-
stros y la próxima feria, pero también sobre unos 
nuevos huéspedes en el pueblo. Estos invitados 
han hecho un encargo inusual: construir partes 
de un campo de concentración en suelo alemán, 
en 2020.

In their daily routine, the two craftspeople Uli and 
Didi work in their workshop and think over their 
old masters and the upcoming Village fair, but also 
over the new guests in the village. These guests 
have given them an unusual commission: to build 
parts of a concentration camp on German soil - in 
2020. 

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:haakonant@gmail.com
mailto:jannis.alexander.kiefer@filmuniversitaet.de
mailto:jannis.alexander.kiefer@filmuniversitaet.de
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Håkon Anton Olavsen 
Nacido en 1993. Director y guionista noruego 
formado en la Escuela Superior de Arte y 
Cine de Nordland, la Universidad de Oslo y el 
Instituto Noruego de Interpretación (NSKI). 
Actualmente estudia dirección en la Escuela 
de Cine de Noruega.

(B. 1993) is a Norwegian director and screenwriter educated at 
Nordland College of Art and Film, The University of Oslo and The 
Norwegian Institute of Acting (NSKI). He is currently studying film 
direction at The Norwegian Film School.

Jannis Alexander Kiefer
Estudió Medios Audiovisuales en Berlín y 
realizó varias prácticas en Múnich, Friburgo y 
Berlín. En 2016 comenzó a estudiar dirección 
en la Universidad de Cine de Babelsberg 
Konrad Wolf. Su película de primer año, 
Comments, fue seleccionada en más de 80 
festivales de todo el mundo y ganó varios 

premios, como el Short Tiger Award de German Films. Rodó 
Meeting durante el confinamiento, en 2020, que ganó el Premio 
Alemán de Cortometraje.
He studied Audio-Visual Media in Berlin and completed several 
Internships in Munich, Freiburg and Berlin. In 2016 he started 
studying Directing at Film at the University Babelsberg KONRAD 
WOLF. His first-Year film, Comments, was selected in more than 
80 festivals worldwide and won several awards, for example the 
Short Tiger Award by German Films. He shot Meeting during the 
Lockdown in 2020, which won the German Short Film Award.

Saïd Hamich
Fez (Marruecos), 1986. Licenciado en el 
departamento de producción de La Fémis 
y ganador del Premio de la Fundación 
Lagardère. Ha producido una treintena de 
cortometrajes y varios largometrajes como 
Much Loved, de Nabil Ayouch; Northern 
Wind, de Walid Mattar y Volubilis, de Faouzi 

Bensaïdi. Return to Bollene, su primera película como director, se 
estrenó en 2018 y fue nominada al Premio Louis-Delluc a la mejor 
ópera prima.
Born in 1986 in Fez (Morocco). He is a graduate from the 
production department of La Fémis and winner of the Lagardère 
Foundation Prize. He produced some thirty short films and several 
feature films such as Much Loved by Nabil Ayouch, Northern 
Wind by Walid Mattar and Volubilis by Faouzi Bensaïdi. Return to 
Bollene, his first film as a director, nominee at Louis-Delluc award 
for best first film, was released in 2018.

LE DÉPART
THE DEPARTURE
Francia, Marruecos. 2020. 25’. Ficción.
Dirección, Guión: Said Hamich Benlarbi. Producción: Sophie 
Penson. Productora: Barney Production. Fotografía: Marine 
Atlan. Sonido: Hugo Deguillard, Margot Testemale, Fanny 
Weinzaepflen. Montaje: Xavier Sirven. Música original: Vitor 
Araújo. Reparto: Ayman Rachdane, Fatima Attif, Younes El 
Khalfaoui, Ayman El Khalfaoui, Abderrazak El Hansaly, Jassim 
Lotfi. Contacto: festival@shortcuts.pro

Marruecos, 2004. Adil, de 11 años, pasa el verano 
jugando con sus amigos y esperando que su ídolo, 
el corredor olímpico Hicham El Guerrouj, compita 
en sus últimos juegos. La llegada por unos días 
de su padre y su hermano mayor desde Francia le 
marcará para siempre.

Morocco, 2004. Adil, aged 11, spends the summer 
playing with his friends and waiting for his idol, the 
Olympic runner Hicham El Guerrouj, to compete in 
his last Games. The arrival of his father and older 
brother from France for a few days will mark him 
forever.

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:festival@shortcuts.pro
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LE MONDE EN SOI
THE WORLD WITHIN
Francia. 2020. 19. Animación. 
Dirección, Guión: Sandrine Stoïanov, Jean-Charles Finck. 
Animación: Sandrine Stoïanov. Montaje: Jean-Charles Finck. 
Música: Pierre Caillet. Contacto: distribution@caimans-prod.com

Una joven pintora se entrega con tanta pasión a 
su trabajo que pierde el contacto con la realidad 
y desciende hasta un alucinante caos. Internada 
en una clínica, se reconstruye progresivamente a 
través de la pintura y la observación diaria de una 
ardilla.

A young painter commits so passionately to her 
creations that she loses touch with reality and 
descends into hallucinatory chaos. Confined in a 
clinic, she progressively rebuilds herself through 
painting and the daily observation of a squirrel.

LE TEMPS DES CERISES
THE TIME OF CHERRIES
Francia. 2020. 8’. Ficción.
Dirección: Arthur Jeanroy. Productor asociado: Babikian Damien. 
Autor material original: El don Guillermo. Guión: Arthur Jeanroy, 
El don Guillermo. Montaje: Arthur Jeanroy. Arte: Anais García. 
Fotografía: Charles Lesur. Música: Simon Lauris. Reparto: 
Raphaël Guillemot, Solène Salvat, Catherine Giron. Contacto: 
ajeanroy.pro@gmail.com

Todo está preparado. La silla púrpura junto al 
cerezo en flor. La cámara. El encuadre. La luz. 
Todo es perfecto. Para Robert sólo hay un prob-
lema: Madeleine, su prometida, que está sentada 
justo delante de la cámara con nada más que una 
camiseta. Y cuando intenta convencerla de que 
se vista, llega una anciana con unas cerezas de su 
jardín.

Everything is ready. The purple chair beside the 
blossoming cherry tree. The camera. The framing. 
The light. Everything is perfect. For Robert there is 
just one problem: Madeleine, his fiancée, is sitting 
right in front of the camera with nothing but a 
T-shirt. But when he tries to convince her to dress 
up, an old lady arrives with some cherries from her 
garden.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:distribution@caimans-prod.com
mailto:ajeanroy.pro@gmail.com
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Sandrine Stoïanov, Jean-Charles Finck
Dúo de artistas con formación en bellas artes. 
En 2006, firmaron juntos Irinka y Sandrinka, 
un cortometraje considerado como uno de 
los primeros documentales de animación 
(2006). Desde entonces, han colaborado 
en numerosos proyectos, Sandrine como 
animadora y escenógrafa con proyectos como 
Ernest & Celestine o Cherchez la femme; 
Jean-Charles como guionista y storyboarder 
en proyectos como Persépolis o Lettres de 
femmes.
Duo of artists with training in fine arts. 
In 2006, they signed together Irinka and 

Sandrinka, a short film considered one of the first animated 
documentaries (2006). Since then, they have collaborated on a 
large number of projects: as animator and set designer Sandrine 
has worked on projects such as Ernest & Celestine and Cherchez 
la femme; and Jean-Charles collaborated as a scriptwriter and 
storyboarder in projects such as Persepolis and Lettres de 
femmes.

Arthur Jeanroy
Director independiente en Ante Bellum Films, 
se graduó en la escuela de cine hace unos 
años y dirigió vídeos musicales y anuncios 
publicitarios. Ahora se dedica por completo a 
hacer películas generosas y honestas.
Independent director at Ante Bellum Films, 

graduated from a film school a few years ago, he has directed 
music videos and commercials, now fully dedicated to make 
genuine and honest films.

Edmond Carrère 
Autor de À l›infini, un retrato de los 
cuidadores en un hospital psiquiátrico 
premiado en Vision du Réel 2018 y Etoile de la 
Scam 2018. También es autor de dos ensayos 
documentales que exploran la relación entre 
el hombre y su territorio: Miage y Mato. Dirige 

también vídeos musicales para grupos como Chantal Morte, 
Loki Starfish, Louise Roam, Infecticide y también colabora con la 
compañía de teatro le GdRA.
Author of À l›infini, a portrait of caregivers in a psychiatric 
hospital, awarded at Vision du Réel 2018 and Etoile de la Scam 
2018. He is also the author of two documentary essays that 
explore the relationship between men and territory: Miage and 
Mato . He also directs music videos for groups such as Chantal 
Morte, Loki Starfish, Louise Roam, Infecticide and collaborates 
with the theater company le GdRA.

MAXIMUM MODERNE

Francia. 2020. 25’. Ficción ÓPERA PRIMA. 
Dirección: Edmond Carrère. Guión: Edmond Carrère, Elina 
Gakou. Producción: Gaëlle Ruffier, Sogni Vera Films, Eric Dufour 
- Minimum Moderne, Benoît Millet - Créav Communication. 
Fotografía: Julien Roux. Montaje: Florent Mangeot. Sonido: 
Olivier Gil, Alexandre Lesbats. Arte: Christophe Bergon, Dorian 
Sénegats. Música: THE FAT. Reparto: Philippe Rebbot, Sélène 
Assaf, Loïc Varanguien, Coline Lubin. Contacto: eric.dufour@
minimummoderne.net

En el Observatorio del Pic du Midi, Philippe, un 
astrónomo depresivo, realiza una investigación 
sobre el sol que le indica que el fin del mundo está 
cerca. Cuando sus colegas no prestan atención a 
su descubrimiento, Philippe se sumerge en una 
euforia preocupante.

At the Pic du Midi Observatory, Philippe, a depressed 
astronomer, carries out a research when the sun 
tells him that the end of the world is near. While his 
colleagues do not pay attention to his discovery, 
Philippe immerses himself into a disturbing 
euphoria.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:eric.dufour@minimummoderne.net
mailto:eric.dufour@minimummoderne.net


CO N C U R S O  I N T E R N AC I O N A L  D E  CO RTO M E T R A J E S  I N T E R N AT I O N A L  S H O RT  F I L M  CO N T E ST

49 ED. 2021

MEADOW

Israel. 2020. 26’. Ficción. 
Dirección, Guión, Producción: Klil Kovesh. Fotografía: Zohar 
Mutayn. Montaje: Gosha Demin. Reparto: Hila Gluskinos, Arbel 
Kovesh, Golan Azulay. Contacto: klilkovesh@gmail.com

Yuli, de 25 años, vive con su introvertido padre y 
su hermano mayor Ariel, autista, en un kibbutz 
aislado del norte de Israel. Lleva la casa y gestiona 
una granja terapéutica que su madre creó para su 
hermano. Sin embargo, el sueño de Yuli es salir de 
casa para poder realizarse. 

Yuli, 25, lives with her introverted father and her 
older brother Ariel, who is autistic, in an isolated 
kibbutz in Northern Israel. She runs the household 
and manages a Therapeutic Farm that her mother 
created for her brother. However, Yuli’s dream is to 
leave home so that she can fulfill herself. 

MIA

Bélgica. 2020. 24’. Ficción. 
Dirección: Christina Vandekerckhove. Productora: Lunanime BV. 
Coproducción: HinterlandBV. Producción: Annemie Degryse, Jan 
De Clercq. Coproducción: Melissa Dhondt. Fotografía: Anton 
Mertens. Montaje: Jan Van der Weken. Música: Stijn Ylode 
Gezelle. Arte: Zara Van Den Bergh. Sonido: Gedeon Depauw. 
Reparto: Sofie Decleir, Dolores Bouckaert, Lou Clemminck, Aiko 
Benaouisse, Griet Dobbelaere, Anouk David, Pieter Genard, Tibo 
Vandenborre. Contacto: info@agenceducourt.be

La historia de una enfermera a domicilio a la que 
seguimos en lo que parece ser un día normal y los 
encuentros que acaban por llevarla a un conflicto 
consigo misma.

Mia tells the story of a home nurse we follow 
during -what appears to be- an ordinary day. Her 
encounters lead her to a confrontation with herself.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:klilkovesh@gmail.com
mailto:info@agenceducourt.be
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Klil Kovesh
Ha producido los cortometrajes Farewell 
Party (2018), Liza’ le (2017) y We Called It 
Home (2016).
He has produced short films such as Farewell 
Party (2018), Liza’ le (2017) and We Called It 
Home (2016).

Christina Vandekerckhove
Graduada con honores en Artes Audiovisuales 
en el KASK de Gante con el documental 
Home video, premio documental View Point. 
Desde entonces ha trabajado como directora 
independiente, principalmente para televisión 
y teatro. Con Rabot, ganó el Premio del 

Público en el Festival de Cine de Gante, el Premio Scam Scenario 
en el Festival de Cine Millenium de Bruselas, el Ensor al Mejor 
Documental, el Premio de Cine Social y una Mención Especial en 
el Festival de Derechos Humanos. 
She graduated with honors in Audiovisual Arts from the Ghent 
KASK with the documentary Home video, Viewpoint documentary 
award. She has since worked as freelance director mainly for 
television and theatre. With Rabot she won the Audience Award at 
Ghent Film Festival, the Scam Scenario Award at Millennium Film 
Festival in Brussels, the Ensor for Best Documentary, the Social 
Film Award, and a Special Mention at the Human Rights Festival. 

Guillaume Senez
Bruselas, 1978. Es autor de varios 
cortometrajes: Squaring the circle, In 
our blood y U.H.T. En 2016, su primer 
largometraje, Keeper, fue estrenado y 
seleccionado en más de 70 festivales como 
Toronto, Locarno o Angers-Grand Prix du 

Jury, y recibió más de 20 premios. Our struggles, su segundo 
largometraje, fue seleccionado en la Semaine de la Critique 
(Cannes 2018), y recibió 5 Magritte du Cinéma Belge, incluyendo a 
la Mejor Película y Mejor Director. 
Franco-Belgian, born in Brussels in 1978. He is the author of 
several short films: Squaring the Circle, In Our Blood and U.H.T. 
In 2016, his first feature film, Keeper, was released and selected 
in more than 70 festivals (Toronto, Locarno, Angers-Grand Prix 
du Jury, etc.) and received more than 20 awards. Our struggles, 
his second feature film, was selected at the Semaine de la Critique 
(Cannes 2018) and received 5 Magritte du cinéma belge (including 
Best Film and Best Director).

MIEUX QUE LES ROIS 
ET LA GLOIRE
WALKING WITH KINGS
Bélgica. 2020. 14’. Ficción.
Dirección: Guillaume Senez. Guión: Guillaume Senez, Franck 
Morand. Fotografía: Jérémy Tondeur. Sonido: Fabrice Osinski. 
Montaje: Julie Brenta. Reparto: Lazare Gousseau, Lohen Van 
Houtte, Maialen Arrano, Claude Schmitz, Vincent Sornaga, 
Brigitta Skarpalezos. Contacto: info@agenceducourt.be

Un padre en proceso de reencontrarse con su hijo 
es víctima de un incidente que sacude de repente 
la frágil reconstrucción.

A father, reconnecting with his son, is the victim 
of an incident that suddenly shakes up the fragile 
reconstruction.

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:info@agenceducourt.be
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POD EDIN POKRIV
UNDER THE SAME ROOF
Bulgaria. 2020. 25’. Ficción. 
Dirección: Simeon Tsonchev. Fotografía: Dimitar Nedelchev. 
Arte: Vanina Geleva. Sonido: Boris Trayanov. Montaje: Simeon 
Tsonchev. Reparto: Panagiotis Chronis, Nikola Dodov, Iva 
Todorova, Alexander Goncharov, Emelyne Bukeyeneza. Contacto: 
info@monoco.eu

El altivo Sr. Atanasoff está constantemente irrit-
ado por lo mal que toca el bouzouki el bohemio 
extranjero que vive en el piso de arriba. Cuando el 
músico pierde su querido instrumento, se regodea, 
pero pronto su actitud dará un giro inesperado.

The pedantic Mr. Atanasoff is constantly irritated 
by the careless bouzouki playing of the bohemian 
foreigner living upstairs. He gloats with happiness 
when the musician loses his beloved instrument, 
but soon his attitude is about to take an unexpected 
turn.

NAVOZANDE, LE MUSICIAN
NAVOZANDE, THE MUSICIAN
Francia. 2020. 15’. Ficción, animación. ÓPERA PRIMA. 
Dirección, Guión: Reza Riahi. Animación: Eric Montchaud, 
Clémence Bouchereau, Cécile Milazzo, Adeline Faye. Storyboard: 
Reza Riahi, Jérémie Balais. Decorados: Olesya Shchukina, Adeline 
Faye, Elise Bataille. Imagen: Nadine Buss. Efectos Especiales, 
Edición: Myriam Copier. Técnico Sonido: Vincent Milner. Montaje 
de sonido: Thomas Brzustowski. Música: Saba Alizadeh. Contacto: 
festival@miyu.fr

Durante el ataque de los mongoles, un joven músi-
co y el amor de su vida se encuentran separados. 
Cincuenta años más tarde, el músico es convocado 
para actuar en el castillo de los mongoles, donde 
su amada es prisionera.

During the attack of the Mongols, a young musician 
and the love of his life are separated from each 
other. Fifty years later, the musician is summoned 
to perform at the Mongols’ castle where his 
beloved is being held.

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:info@monoco.eu
mailto:festival@miyu.fr
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Reza Riahi
Nacida en Teherán (Irán). Desde 2008 ha 
trabajado en varios proyectos de animación y 
series de televisión en Irán, Francia e Irlanda, 
como la dirección de cortometrajes de 
animación para el canal ARTE, France3 y TED-
ed; y la dirección artística del largometraje de 

animación The Breadwinner. Actualmente vive y trabaja en París.
Reza grew up in Tehran, Iran. Since 2008 he has worked on various 
animation projects and tv series in Iran, France and Ireland, 
directing short animation movies for ARTE channel, France3 and 
TED-ed and art directing for the feature animation movie The 
Breadwinner. Reza currently lives and works in Paris.

Simeon Tsonchev
Se graduó con el corto de ficción Delete, que 
ha ganado varios premios. Es el impulsor 
del proyecto cinematográfico Pawn Shop, 
presentado en los Sofia Meetings en el ISFF. 
Es también fundador de Mono Collective, una 
plataforma que apoya a los cineastas búlgaros 

emergentes. Algunos de sus trabajos son el documental Flying 
Away y el cortometraje Help us #SavePirin, encargado por WWF y 
visto por más de un millón de espectadores en todo el mundo.
He graduated with the short fiction Delete, which has won 
numerous awards. Simeon is the initiator of the Balkan film project 
Pawn Shop, presented at Sofia Meetings on ISFF. He is also the 
founder of Mono Collective – a platform which supports emerging 
Bulgarian filmmakers. Some of his works include the documentary 
Flying Away and the short film Help us #SavePirin, commissioned 
by WWF and watched by over one million viewers worldwide.

Paul Mas
Diplomado como asistente de dirección en la 
escuela de animación EMCA de Angouleme 
(Francia) con su película de graduación 
Children. Vive y trabaja en París, donde realiza 
cortometrajes en stop motion.
Paul Mas obtained an Assistant Director 

Diploma at the EMCA animation school of Angouleme (France) 
with his graduation film Children. He lives and works in Paris, and 
makes stop motion short films.

PRECIOUS
PRECIEUX
Francia. 2020. 14’. Animación. ÓPERA PRIMA. 
Dirección, guión, Montaje: Paul Mas. Cámara: Enzo Riedinger. 
Animación: Paul Mas, Fran Gondi. Efectos especiales: Clemence 
Dupont. Sonido: Yann Lacan. Música: Yann Lacan. Contacto: 
mikhal.bak@gmail.com

Julie no encaja en su escuela. La llegada de Emile, 
un niño autista, cambiará el juego.

Julie doesn’t fit into her school. The arrival of Emile, 
an autistic child, will change the game...

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:mikhal.bak@gmail.com


CO N C U R S O  I N T E R N AC I O N A L  D E  CO RTO M E T R A J E S  I N T E R N AT I O N A L  S H O RT  F I L M  CO N T E ST

49 ED. 2021

RIEN LÂCHER
HOLDING ON
Bélgica. 2020. 23’. Ficción.
Dirección: Laura Petrone, Guillaume Kerbusch. Producción: 
Angie Productions, Hélicotronc. Coproducción: VOO, Be tv, 
Shelter Prod. Guión: Laura Petrone, Guillaume Kerbusch, Boris 
Tilquin. Fotografía: Nastasja Saerens. Sonido: David Ferral. 
Edición: Pauline Archange. Sonido: Sarah Gouret, Marguerite 
Le Bourgeois. Mezcla: David Davister. Reparto: Laura Petrone, 
Amandine Rajau, Guillaume Kerbusch, Quentin Marteau. 
Contacto: info@agenceducourt.be

Desde hace unos meses, Laura acoge en su 
pequeño apartamento de Bruselas a su madre, 
Angela, que padece un cáncer cerebral en su últi-
ma fase. Laura quiere cuidar sola de su madre y 
retrasar el inevitable momento en de su muerte. 
Laura se pierde en esta batalla, no se rinde. 

For a few months now, Laura has been hosting her 
mother, Angela, who has a last stage brain cancer, 
in her little Brussels apartment. The young woman 
wants to take care of her mother alone and delay 
the inevitable moment when her mother passes 
away. Laura loses herself in this battle she won’t 
give up. 

SIGNS

Suiza. 2020. 10’. Animación.
Dirección, guión: Dustin Rees. Animación: Dustin Rees, Yael 
Schärer, Johnatan Wüst. Montaje: Dustin Rees, Fee Liechti. 
Música: Olav Lervik. Sonido: Loic Kreyden, Thomas Gassmann. 
Contacto: vanja@bonobostudio.hr

Un electricista sigue su rutina nocturna colocando 
señales en la ciudad. Pasa desapercibido y sin 
contacto con el mundo, hasta que se da cuenta de 
a qué señales debería prestar atención.

An electrician follows his nightly routine fixing city 
signs. He goes through life unnoticed and out of 
touch with the world, until he realizes the signs he 
should pay attention to.

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:info@agenceducourt.be
mailto:vanja@bonobostudio.hr
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Laura Petrone, Guillaume Kerbusch
Dúo de directores y actores belgas. Su 
primer cortometraje, Alone with her, ha sido 
seleccionado en festivales internacionales. 
Como productores, crearon The Belgian 
collection, una colección de 4 cortometrajes 
desarrollada para promocionar a jóvenes 
actores belgas. Fundan el Brussels Cine 
Studio, que organiza talleres para ofrecer a 
jóvenes actores y actrices la oportunidad de 
conocer a directores. Han escrito y dirigido 
varias obras de teatro dedicadas al público 
joven. 
Young Belgian directors-actors. Their first 

short film Alone with her has been selected in Belgian and 
international festivals. As producers, they have also created The 
Belgian Collection, a limited serie of 4 short movies, targeted at 
highlighting the young Belgian actors. They built the Brussels Cine 
Studio, that organize workshops to offer opportunities to young 
actors to meet directors. They have written and directed several 
plays dedicated to young audiences. 

Dustin Rees
Zúrich, 1981. Creció en el Reino Unido antes 
de regresar a Suiza en 1991. Se graduó en la 
Escuela de Arte y Diseño de Lucerna (HSLU). 
Desde entonces ha dirigido y producido 
numerosos tráilers, clips y cortometrajes 
por encargo, además de realizar sus propios 

proyectos. Imparte clases en la HSLU, dirige talleres de cine y 
animación y es proyeccionista de películas.
Zurich-born Dustin Rees (1981) grew up in the UK before returning 
to Switzerland in 1991. Following his love for animation he 
graduated at the Lucerne School of Art and Design (HSLU). He has 
since directed and produced numerous commissioned trailers, 
clips and short films, in addition to executing his own projects. He 
teaches at the HSLU, runs film and animation workshops, and is a 
film projectionist in various cinemas. 

Ziba Kramali, Emad Arad
Ziba acaba de graduarse en la Universidad 
de Arte de Teherán. Es conocida por su papel 
de actriz principal en Lottery. A pesar de su 
éxito en la interpretación, no quiere dejar 
su principal afición: contar historias. Emad, 
licenciado por la Universidad de Soore, ha 
trabajado como director de fotografía en 
varios cortometrajes.
Ziba has just graduated from Tehran University 
of Art. She is known for the lead actress role 
in Lottery. Despite her success in acting, she 
does not want to give up her main interest: 
storytelling. Emad, graduated from Soore 

University, has worked as a cinematographer on several short 
films. 

TAHATOR
BARTER
Irán. 2021. 20’. Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección, guión: Ziba Karamali, Emad Araad. Jefe Producción: 
Mohammad Reza Nourian. Sonido: Zohre Aliakbari. Montaje: 
Pooyan Sholevar. Fotografía: Emad Araad. Arte: Pouria Akhavan. 
Música: Afshin Azizi. Reparto: Sara Bahrami, Alireza Sanifar, 
Niousha Alipour, Amin Taheri. Contacto: hossein@jumpingibex.
com

Parsa, un niño de 13 años, intenta ocultar un secre-
to a su padre... Una situación dramática en una 
familia y cómo las personas cambian cuando sus 
intereses están en juego.

Parsa -a 13-year-old boy- is trying to hide a secret 
from his father... The film depicts a dramatic 
situation in a family, and how people change when 
their interests are at stake.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:hossein@jumpingibex.com
mailto:hossein@jumpingibex.com
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UN CŒUR D’OR
HEART OF GOLD
Francia. 2020. 13’. Animación. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Filliot Simon. Guión: Filliot Simon, Morgan Simon. 
Fotografía: Simon Filliot. Música: Léonie Pernet. Sonido: Pierre 
Caillet. Contacto: production@jplfilms.com

Una madre ve la oportunidad de escapar de la 
pobreza vendiendo sus órganos a un vecino ancia-
no, enfermo y muy rico. Y entrega su propia carne 
a cambio de oro. Poco a poco, la necesidad se con-
vierte en ansia de más y más oro.

A mother sees an opportunity to escape poverty 
by selling her organs to an elderly, sick and very 
wealthy neighbor. And she gives her own flesh in 
exchange for gold. Little by little, the need turns 
into a craving for more and more gold.

ZMAN EICHUT
QUALITY TIME
Israel. 2020. 22’. Ficción.
Dirección, Guión, Producción: Omer Ben-David. Productora: 
Tel Aviv University. Fotografía: Omri Barzilai. Montaje: Gosha 
Demin. Sonido: Vitali Grunshpun. Música: Gal Lev. Reparto: 
Shalom Korem. Reparto: Noam Imber, Mia Iwryn, Shalom Korem. 
Contacto: asaf@costanza-films.com

Eyal, recién retirado del servicio secreto de Israel, 
recibe su más difícil misión: convertirse en padre 
para su hijo adolescente. En un fin de semana en 
que la madre se va de vacaciones, Eyal se queda 
solo por primera vez con su hijo, Daniel. Los dos, 
extraños el uno para el otro, se pinchan mutua-
mente hasta que llega una explosión.

Eyal, newly retired from Israel’s secret service, 
gets his biggest assignment so far: to become a 
father for his teenage son. When the mother takes 
a weekend vacation, Eyal stays alone for the first 
time with his son, Daniel. The two, strangers to 
one another, are winding each other up until an 
explosion comes.

Online del 11 al 19 de junio
Domingo 13 de junio, 16:30H. Teatro Olimpia
Sunday, June 13, 4,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:production@jplfilms.com
mailto:asaf@costanza-films.com
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Filliot Simon
Reims, 1987. Su película de graduación en 
stop motion, La Ravaudeuse, obtiene las 
felicitaciones del tribunal, así como más de 60 
selecciones en festivales y 5 premios. Después 
trabaja como director de fotografía y asistente 
de operador, siempre con una inclinación por 

las películas de stop motion. Con JPL, tiene la oportunidad de 
trabajar en películas como Lupus, de Carlos Gómez Salamanca, 
o Raymonde or the vertical escape, de Sarah Van Den Boom, 
nominada al César.
(Reims 1987) He chooses to make his graduation film in stop-
motion; La Ravaudeuse which obtains the congratulations of the 
jury, as well as more than 60 festival selections and 5 awards. 
After school, he worked as a cinematographer and assistant 
operator, always focused on stop-motion films. With JPL, he had 
the opportunity to work on films like Lupus, by Carlos Gomez 
Salamanca, Raymonde and The Vertical Escape by Sarah Van Den 
Boom, nominated for the César. 

Omer Ben-David
Licenciado en cine por la Universidad de 
Tel-Aviv. Actualmente estudia un máster en 
la Universidad de Columbia. Trabaja como 
director y productor independiente de vídeos 
musicales y anuncios. Actualmente escribe su 
primer largometraje. 

BA in film from the Tel-Aviv University. Currently studying MFA at 
Columbia University. Works as a freelance Director and producer 
for music videos and commercials. He is currently writing his first 
feature film.

Dmytro Lisenbart
Estudió pintura en la escuela RHSSH 
Taras Shevchenko. Durante sus estudios, 
empezó a trabajar en el taller de animación 
Ukranimafilm. Obtuvo el título de director 
de cine en la Universidad Nacional de Teatro 
y Cine Ivan Karpenko-Kary. Trabajó como 

diseñador jefe de animación por ordenador en varios canales de 
televisión ucranianos. En 2006 abrió el estudio de animación 
Lisenbart Animation Studio, que hasta la fecha ha creado más de 
500 piezas animadas para Ucrania, Europa y Norteamérica.
He studied painting at RHSSH Taras Shevchenko school. During his 
studies, he started to work in the animation studio Ukranimafilm. 
He has a diploma in Film Directing from the Ivan Karpenko-Kary 
National University of Theater and Film. He has worked as chief 
designer of computer animation on a large number of Ukrainian 
TV channels. In 2006 he opened the animation studio “Lisenbart 
animation studio” which has created more than 500 animated 
TVCs for Ukraine, Europe and North America.

НЕПОТРІБНІ РЕЧІ
UNNECESSARY THINGS
Ucrania. 2020. 14’. Animación. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Dmytro Lisenbart. Arte: Dmytro Kryvonos. Música: 
Oleksiy Omelchuk. Sonido: Propeller Studios. Efectos especiales: 
Mental dRive Studio. Animación: Lisenbart Animation studio. 
Contacto: halo@marcusfilm.com

¿Podría un robot adoptar una mascota en un 
futuro próximo? - Claro, por qué no. - ¿Podría esta 
mascota ser un humano? - Bueno, podría ser. - 
¿Podrían hacerse amigos? – Probablemente, sí. - ¿Y 
qué sería del robot después?

Could a robot adopt a pet in the near future? – 
Sure, why not. – Could this pet be a human? – Well, 
it could be possible in the future. – Could they 
become friends? – Probably yes. - …And what would 
become of the robot afterwards?

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:halo@marcusfilm.com
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실
THE THREAD
Corea del Sur. 2020. 29’. Ficción.
Dirección: Lee Nayeon, Cho Minjae. Fotografía: Cho Minjae, Lee 
Nayeon. Sonido: Na Juntaek, Lee Haenee. Montaje: Cho Minjae, 
Lee Nayeon. Arte: Cho Minjae. Asistente Dirección: Kim Jin. 
Música: Lee Minhwee. Distribución: Film Dabin. Reparto: Kim 
Myeongseon. Contacto: film_dabin@hanmail.net

Las dudas sobre el trabajo en la fábrica de costu-
ra en la que trabaja Myeongseon, en Changsin-
dong, flotan en el aire. Cuando Hyun, un viejo 
vecino, acaba por marcharse de Changsin-dong, 
Myeongseon se queda pensativo.

The different perspectives on labor of people who 
come and go Myeongseon’s sewing factory in 
Changsin-dong hover around. As Myeongseon’s 
old neighbor Hyun eventually leaves Changsin-
dong, Myeongseon is lost in thought.

서울로
IN SEOUL
Corea del Sur. 2020. 29’. Ficción.
Dirección: Seunyi Jung. Producción: Seung-Yi Jeong. Supervisión: 
Dae-hwan Kim. Fotografía: Su-min Yoon. Montaje: Seung-Yi 
Jeong. Color: Yeong-bin Jo. Arte: Joon-guk Ahn. Distribución: 
Film Dabin. Reparto: Yu-ri Choi Joo-eun, Lee Jeong-hwa Lee 
Eun-joo, Jeon Joon-guk Ahn, Jae-heon Jeong, Joon-guk Ahn. 
Contacto: film_dabin@hanmail.net

Cuando la familia de Miso se traslada a Seúl, tratan 
de vender un piano que le gusta.

As the Miso family moves to Seoul, they try to sell 
the piano that Miso loves.

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:film_dabin@hanmail.net
mailto:film_dabin@hanmail.net
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Lee Na-yeon, Cho Min Jae
Han dirigido cortometrajes sobre la familia, 
como Nailing it (2016), Three Room (2017) 
y Do Cabbages Grow in Africa? (2018). 
Preparan un largometraje sobre una víctima 
de violencia sexual. El primer largometraje de 
Min Jae, Tiny Light (2018) fue premiado en el 
Seoul Independant Film Festival 2018 y en el 
Muju Film Festival 2019.
They have directed short films about family 
including Nailing it (2016), Three Room (2017) 
and Do Cabbages Grow in Africa? (2018). 
Currently preparing a feature film about a 
victim of sexual violence. Min Jae Cho’s first 

feature film Tiny Light (2018) was awarded at Seoul Independent 
Film Festival 2018 and Muju Film Festival 2019.

Seunyi Jung
En el 2º Festival de Cine Juvenil de 
Namyangju, ganó el gran premio y el 
premio de filmación. Después, ingresó en 
el Departamento de Cultura Visual de la 
Universidad Nacional de Kangwon. Entró en 
el DOF de la Organización de Cine Juvenil 

de Gangwon, participó en el taller celebrado en la Comisión de 
Cine de Gangwon, en 2020, y dirigió bajo la tutela del director 
Dae-hwan Kim. Ganó el Golden Potato Award en el Hat Cinema 
Festival 2020.
Winner of the grand prize and filming award at the 2nd Namyangju 
Youth Film Festival, he then entered the Department of Visual 
Culture at Kangwon National University and joined the Gangwon 
Youth Film Organization DOF. He has participated in the workshop 
held at the Gangwon Film Commission in 2020, and has 
directed under the tutelage of the director Dae-hwan Kim. He won 
the Golden Potato Award at the 2020 Hat Cinema Festival.





CONCURSO DE 
CORTOMETRAJE DOCUMENTAL
DOCUMENTARY SHORT 
FILM CONTEST



CO N C U R S O  D E  CO RTO M E T R A J E  D O C U M E N TA L  D O C U M E N TA RY  S H O RT  F I L M  CO N T E ST

49 ED. 2021

I25

España. 2020. 30’. Documental. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Roberta Nikita, Laura Put. Guión: Roberta Nikita. 
Música: Roberta Nikita. Cámara: Laura Put. Edición: Roberta 
Nikita, Laura Put. Reparto: Roberta Nikita, Chenta Tsai, Javiera 
Mena, Paco Pil, Carmen Plaza, Cristina Gallud Espelleta, Eva 
Chamorro Garrido, Jordi Chicletol, Martina Guerrero Espelleta, 
Susana Espelleta Campanario, James Pasi. Contacto: robiehmu-
sic@gmail.com

Cuando cumple los 25, durante la grabación de 
su nuevo álbum, la joven promesa de la música 
española, Robie, vuelve la vista atrás y narra sus 
sentimientos como artista independiente y LGTB+ 
enfrentándose al mundo real. ¿Cuál es el precio 
que hay que pagar para tener éxito en la música? 
¿Y en el amor? ¿Y en la vida?

When Robie turns 25, during the recording of 
her new album, the young promising Spanish 
artist looks back and recounts her feelings as an 
independent artist and LGTB + facing the real 
world. What is the price to pay to be successful in 
music? And in love? And in life?

A CAMBIO DE TU VIDA
IN SPITE OF OURSELVES
España. 2020. 21’. Documental. ÓPERA PRIMA.
Dirección, guión, producción, fotografía, montaje y Sonido: Olatz 
Ovejero Alfonso, Clara López, Aurora Báez, Sebastian Ramírez. 
Productora: Uab-Máster Documental Creativo. Contacto: 
m.documental.creativo@uab.cat, basatiproduccions@gmail.com  

Un grupo de trabajadores del sector petroquímico 
que se ve obligado a movilizarse tras una explosión 
mortal en el segundo polígono más grande del sur 
de Europa. Este grupo de operarios intentará bus-
car su propia voz y autonomía en la consecución de 
sus derechos a pesar de las dificultades.

A deadly explosion in one of the largest chemical 
plants in southern Europe triggers the labor 
struggle of a group of workers. These will try and 
use their own voice and autonomy to fight for their 
right, despite the difficulties.

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:robiehmusic@gmail.com
mailto:robiehmusic@gmail.com
mailto:m.documental.creativo@uab.cat
mailto:basatiproduccions@gmail.com
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Roberta Nikita, Laura Put
Este documental musical nace de la unión 
de dos artistas que ya habían colaborado 
anteriormente en el videoclip de Robie, 
Contigo. Laura Put, DJ, actriz y directora, ha 
grabado y editado el documental junto con 
Roberta (Robie), cantante y letrista que se ha 

ocupado de escribir el guión.
This musical documentary was born from the union of two artists 
who had previously collaborated on Robie’s video clip, Contigo. 
Laura Put, DJ, actress and director, has recorded and edited the 
documentary together with Roberta (Robie), singer and lyricist 
who has been in charge of writing the script.

Olatz Ovejero Alfonso, Clara López, Aurora 
Báez, Sebastian Ramírez
Equipo heterogéneo que se encontró en el 
máster de Teoría y Práctica del Documental 
Creativo de la UAB. Olatz Ovejero, 
comunicadora y realizadora navarra; Clara 
López, comunicadora, realizadora y música 

catalana; Aurora Báez, periodista, realizadora y escritora 
andaluza y Sebastián Ramírez, fotógrafo y realizador audiovisual 
limeño.
A team of independent professionals from the Master of Theory 
and Practice of Creative Documentary at the UAB. Olatz Ovejero, 
communicator and director, from Navarra; Clara López, Catalan 
communicator, director, and musician; Aurora Báez, Andalusian 
journalist, filmmaker, and writer, and Sebastián Ramírez, 
photographer and audiovisual producer from Lima.

Elahe Esmaili
Mashhad (Irán), 1990. Estudiante en el máster 
en la National Film and Television School de 
Londres y licenciada por la Universidad de 
Artes de Teherán. Es miembro desde 2016 
de la Fundación de las Élites Nacionales de 
Irán. Preocupada por los derechos de niños 

y mujeres, trata de representar en sus películas los problemas 
sociales que les afectan a través de temas como el matrimonio 
infantil, el abuso a menores, el abandono, la violencia en el hogar, 
la violación, las mujeres contra mujeres y las desigualdades 
sociales.
Born in 1990 in Mashhad, Iran. She is a MA student at NFTS, 
London, and BA graduate from Tehran University of Art. She is 
studying a master course at National Film and Television School 
(NFTS). Since 2016, she is also a member of the Iran’s National 
Elites Foundation. She is concerned about the rights of children 
and women and tries to represent social issues influencing them 
in her society through her movies; Issues like child marriage, child 
abuse, neglect, or violence by parents, rape, women-against-
women, and social inequalities.

AROUSAK
THE DOLL
Irán. 2021. 32’. Documental. ÓPERA PRIMA.
Dirección, producción, guión: Elahe Esmaili. Montaje: Delaram 
Shemirani, Bahram Emrani. Fotografía y Sonido: Emad Araad. 
Diseño de Sonido: Mohammed Ghasemi. Color: Shirin Ekhlasi. 
Cartel: Amir Hossein Shojaee. Compositor: Mazyar Jalaleddin. 
Música: Sogand Soheili, Reza Bahram, Sanam Maroufkhani. 
Contacto: hossein@jumpingibex.com

Alireza, un padre de 35 años, decide tras consultar 
con sus familiares consentir el matrimonio de su 
hija de 14. Sus familiares, a solas ante la cámara, 
resuelven el enigma de esta decisión.

Alireza - a 35-year-old father -, after consulting with 
his relatives, decides to consent the marriage of his 
14-year-old daughter. His family alone in front of 
the camera solves the puzzle of this decision.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:hossein@jumpingibex.com
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EL DESEADO
THE DESIRED ONE
España. 2020. 17’. Documental.
Dirección: Óscar Bernàcer. Producción: Óscar Bernàcer, Jordi 
Llorca, Joana Martínez, Iván Martínez-Rufat, Pilar Llorca. 
Productora: Nakamura Films, SL, Kaishaku Films, SL. Guión: 
Óscar Bernàcer. Fotografía: Celia Riera, Víctor Entrecanales. 
Cámara: Nacho Ramírez, Pablo Martínez. Sonido: Dani Navarro, 
Javier Belda, Jorge Carlos Álvarez. Montaje: Vicente Navarro. 
Arte: Ana López. Reparto: Vicente Martínez, Amparo Torres. 
Contacto: festhome@agenciafreak.com

Vicente ha tenido una infancia plena. Ha sido un 
niño querido y deseado por sus padres y así lo 
hicieron constar, celebrando una gran fiesta el día 
que llegó a casa, recién nacido. Todo en su vida 
es aparentemente normal hasta que una noticia 
sobre bebés robados salta a los medios de comu-
nicación y, treinta y ocho años después, descubre 
que fue comprado.

Vicente has had a fulfilled childhood. He has 
been a loved and desired child by his parents. His 
parents actually celebrated a great party the day 
he arrived home as a newborn. Everything in his 
life is apparently normal, until the news of stolen 
babies hits the media and, thirty-eight years later, 
he discovers that he was bought.

DAS SPIEL
THE GAME
Suiza. 2020. 17’. Documental. ÓPERA PRIMA.
Dirección: Roman Hodel. Producción: Ensemble Film (Franziska 
Sonder), SRF Swiss National Broadcaster, Urs Augstburger. 
Productora: Franziska  Sonder. Fotografía: Lukas Gut, Ramón 
Koenigshausen. Montaje: Rolf Hellat, Roman Hodel. Sonido: 
Oscar Von Hoogevest, Salome Wuellner. Reparto: Fedayi San. 
Contacto: info@squareeyesfilm.com

Un silbido. Las gradas del estadio resuenan, los 
jugadores protestan, los presentadores siguen la 
acción en el campo. En medio, el árbitro. Todo el 
estadio le observa. Tiene que decidir e influir en la 
energía de todo un estadio.

A whistle. The stands of the stadium get loud. The 
players protest angrily. The presenters follow the 
action on the field. In the middle of it, the referee. 
The whole stadium watches him. He has to make 
decisions and lead the energy of an entire stadium.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:festhome@agenciafreak.com
mailto:info@squareeyesfilm.com
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GILSON

Brasil. 2020. 5’. Documental, Animación, Ficción. ÓPERA PRIMA.
Dirección, Producción: Vitoria Di Bonesso. Guión: Lívia Ferreira 
Leite, Vitoria Di Bonesso. Productor ejecutivo: Guilherme Franco. 
Animación: Jéssica Puga. Sonido: Conrado Lima. Contacto: vito-
riadibonesso@gmail.com

Híbrido entre imagen real y animación, analiza la 
desigualdad social y la concentración de la riqueza 
contando la historia de un mensajero que trabaja 
para una APP de reparto y que necesita seguir 
repartiendo durante la pandemia.

Hybrid between real images and animation, it 
analyzes social inequality and the concentration 
of wealth by telling the story of a messenger who 
works for a delivery APP and who needs to continue 
delivering during the pandemic.

Roman Hodel 
Cineasta y director de fotografía, estudió en 
el Departamento de Vídeo de la Escuela de 
Arte y Diseño de Lucerna. Su cortometraje 
Bluelight (2014), codirigido con Lena Mäder, 
se estrenó en el Internationale Kurzfilmtage 
Winterthur y su trabajo The Game se estrenó 

mundialmente en la 77 Bienal de Venecia.
Roman Hodel studied at the Video Department of the Lucerne 
School of Art and Design (HSLU) and works as filmmaker and 
cinematographer. His short film Bluelight (2014, co-directed 
with Lena Mäder) premiered at the Internationale Kurzfilmtage 
Winterthur and The Game celebrated its world premiere at the 77 
Biennale di Venezia.

Óscar Bernàcer
Guionista y director de Las zapatillas de 
Laura, Desayuno con diadema, Bikini y 
Apolo81, que han podido verse en cientos 
de festivales y multitud de televisiones de 
todo el mundo. Entre los cuatro suman más 
de 160 premios, la candidatura al Goya y 

la nominación al Meliés d’Or. Acaba de estrenar Stanbrook, su 
último corto de ficción. Ha escrito y dirigido la serie de ficción 
La Forastera, Cuineres i cuiners, El hombre que embotelló el sol, 
Here comes the sun, La receta del equilibrio y Los que buscamos. 
Scriptwriter and filmmaker. Laura’s Slippers, Breakfast at 
Enrique’s, Bikini and Apollo81 have been screened all over the 
world. He has have won 160 awards, and was nominated to a Goya 
and the Meliés D’Or. He has just premiered Stanbrook, his last 
fiction short film. He has written and directed the TV series such as 
The Outsider, Cooks, The Man Who Bottled The Sun, Here Comes 
The Sun, Looking For The Balance and The Ones Who Search. 

Vitoria Di Bonesso
Directora de São Paulo (Brasil). Lleva 
trabajando en el cine desde 2015, 
participando en el desarrollo de festivales, 
cortometrajes, largometrajes y contenidos 
televisivos en postproducción. Gilson es su 
primer cortometraje.

Director from São Paulo (Brazil). She has been working in cinema 
since 2015, participating in the development of festivals, short 
films, feature films and television content in post-production. 
Gilson is her debut short film.

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:vitoriadibonesso@gmail.com
mailto:vitoriadibonesso@gmail.com
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HOW TO DISAPPEAR

Austria. 2020. 21’. Documental.
Dirección, guión, producción: Total Redusal (Robin Klengel, 
Leonhard Müllner, Michael Stumpf). Guión: Robin Klengel, Michael 
Stumpf. Fotografía: Michael Stumpf. Sonido: Bernhard Zorzi 
(Blautöne). Montaje: Leonhard Müllner. Música: Adina Camhy. 
Diseño de Producción: DICE. Reparto: Franz-Josef Windisch-
Graetz, Dmitry Gamolin. Contacto: info@refreshingfilms.com

Película antibélica en el sentido estricto de la pala-
bra, que busca posibilidades de paz en el lugar más 
improbable dentro de un juego de guerra, hacien-
do un homenaje a la desobediencia y la deser-
ción, tanto en la guerra digital como en la física. 
Rodada en los pintorescos paisajes del videojuego 
Battlefield V, los gráficos hiperrealistas se convier-
ten en telón de fondo para un ensayo visual. 

How to Disappear is, literally, an anti-war movie 
that seeks opportunities for peace in the most 
unlikely place of a war gam. It is a tribute to 
disobedience and desertion - in both digital and 
physical-real warfare. Shot in the picturesque war 
landscapes of Battlefield V, the hyperreal graphics 
become the backdrop for an essay-like narrative. 

GOROD SOLNCA
THE CITY OF THE SUN

Rusia. 2021. 30’. Documental. ÓPERA PRIMA.
Dirección, producción, guión: Maria Semenova. Cámara: Alexander 
Aleshkovskiy. Montaje: Maria Semenova. Sonido: Daria Gileva. 
Música: Michael Dubovik. Contacto: assistant@eastwood.agency

Rusia, Siberia, a 500 km del asentamiento más cer-
cano. En la cima de una montaña, vive un hombre 
que dice ser Jesucristo en persona. Hace 25 años 
fundó la secta religiosa del Último Testamento. En 
esta comunidad viven unos diez mil seguidores y 
hay muchos más en todo el mundo. Un hombre y su 
hijo mayor llegan a la comunidad en busca del paraí-
so. La madre y el hijo menor se quedan en Moscú. La 
familia se divide. El muchacho se sumerge cada vez 
más en el nuevo mundo, en medio de la taiga.

Russia. Siberia, 500 km away from the nearest 
settlement. Here, on the top of the mountain, lives 
a man who calls himself Jesus Christ himself. 25 
years ago, he founded the religious sect of the Last 
Testament. About ten thousand followers live in 
this community and there are many more around 
the world. A man and his son arrive at the Siberian 
community looking for paradise while the mother 
and the younger son stay in Moscow. The family is 
divided. The boy dives deeper and deeper into the 
new world in the middle of the taiga.

Online del 11 al 19 de junio
Domingo 13 de junio, 16:30H. Teatro Olimpia
Sunday, June 13, 4,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Domingo 13 de junio, 16:30H. Teatro Olimpia
Sunday, June 13, 4,30PM. Teatro Olimpia

mailto:info@refreshingfilms.com
mailto:assistant@eastwood.agency
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IGUAL / DIFERENTE / 
AMBAS / NENHUMA
SAME / DIFFERENT / 
BOTH / NEITHER
Brasil, EEUU. 2020. 19’. Documental, Experimental.
Dirección, guión, producción: Adriana Barbosa, Fernanda Pessoa. 
Productora: Pessoa Produções, En Caliente Films. Fotografía: 
Adriana Barbosa, Fernanda Pessoa y Thiago Zanato. Música: 
Adriana Barbosa, Fernanda Pessoa y Thiago Zanato. Edición: 
Adriana Barbosa y Fernanda Pessoa. Diseño de Sonido: Julia 
Teles. Sonido: Adriana Barbosa y Fernanda Pessoa. Cámara: 
Adriana Barbosa, Fernanda Pessoa y Thiago Zanato. Contacto: 
adrisbarbosa@gmail.com

Durante un periodo de aislamiento, lejos la una 
de la otra, dos amigas conectan a través de vídeo-
cartas inspiradas en la mirada de mujeres cineas-
tas: Marie Menken, Joyce Wieland, Gunvor Nelson 
e Yvonne Rainer.

During a period of isolation, far away from each 
other, 2 friends reconnect through video-letters, 
inspired by the gaze of female filmmakers: Marie 
Menken, Joyce Wieland, Gunvor Nelson and 
Yvonne Rainer.

Maria Semenova
Nacida en Moscú (Rusia), estudia dirección 
cinematográfica en el Instituto Estatal 
Ruso de Cinematografía Sergej Gerasimov, 
con los profesores Alexey Uchitel y Alexej 
Geleyn. Fue también presidenta del jurado 
de estudiantes en el festival internacional de 

cine Message to Man. 
Maria Semenova was born in Moscow, Russia. She is studying 
at the Russian State Institute of Cinematography n.a. Sergej 
Gerasimov (also known as VGIK), with Alexey Uchitel and 
Alexej Geleyn. She was the chairman of the student jury of the 
international film festival Message to man. 

Robin Klengel, Leonhard Müllner, 
Michael Stumpf
Robin Klengel recibió en 2018 el Vimeo Staff 
Pick Award, el premio a la mejor película 
austriaca en el Festival de Cortometrajes de 
Viena, el premio del público en el Shortwave 
Film Festival de Poznan y el Explorer 

Award en el AMaze de Berlín. Leonhard Müllner cuenta con 
una trayectoria internacional en exposiciones, proyecciones 
y residencias. Ha conseguido varios premios, como el Vimeo 
Staff Pick Award, el premio a la mejor película austriaca en el 
Festival de Cortometrajes de Viena, y premios en el Shortwave 
Film Festival de Poznan y en el AMaze Festival de Berlín. Michael 
Stumpf estudió Filosofía en la UFG de Linz y trabaja como filósofo, 
diseñador y artista.
In 2018, Robin Klengel received the Vimeo Staff Pick Award, the 
award for the best Austrian film at the Vienna Short Film Festival, 
the Audience Award at the Shortwave Film Festival in Poznan 
and the Explorer Award at the AMaze in Berlin. Leonhard Müllner 
has an international track record in exhibitions, screenings, and 
residencies. He has won several awards, such as the Vimeo Staff 
Pick Award, the award for the best Austrian film at the Vienna 
Short Film Festival, and awards at the Shortwave Film Festival 
in Poznan and at the AMaze Festival in Berlin. Michael Stumpf 
studied Philosophy at UFG in Linz and works as a philosopher, 
designer, and artist.

Adriana Barbosa, Fernanda Pessoa
Adriana Barbosa es una cineasta mexicano-
brasileña afincada actualmente en Los 
Ángeles. Su trabajo se centra en el cine de 
no-ficción, experimental e híbrido, abordando 
temas como la inmigración, la colonización, 
los derechos LGBTQ+, las comunidades 

latinas y la fe. Fernanda Pessoa es una cineasta y artista visual 
brasileña. Estudió el máster en Estudios Cinematográficos por la 
Universidad Nueva Sorbona (Francia). Trabaja principalmente en 
el cine documental y experimental. Su segundo documental Arid 
Zone (2019) recibió una mención de honor en Dok Leipzig.
Adriana Barbosa is a Mexican-Brazilian filmmaker currently based 
in Los Angeles. Her work focuses on non-fiction, experimental 
and hybrid cinema, addressing issues such as immigration, 
colonization, LGBTQ + rights, Latino communities, and faith. 
Fernanda Pessoa is a Brazilian filmmaker and visual artist. She 
studied a master’s degree in Film Studies from the New Sorbonne 
University (France). She works mainly in documentary and 
experimental cinema. Her second documentary Arid Zone (2019) 
received an honorable mention at Dok Leipzig.

Online del 11 al 19 de junio
Sábado 12 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Saturday, June 12, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:adrisbarbosa@gmail.com
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MAMA
España. 2020. 29’. Documental.
Dirección, Guión: Pablo de la Chica. Producción: David Torres 
Vázquez, Pablo de la Chica, Kathleen McInnis, Miguel González, 
Eduardo Jiménez. Productora: Salon Indien Films, Quexito 
Films, Filmakers Monkeys, Media Attack, Kinetoscopio Films, 
See-Through Films. Fotografía: Cesc Nogueras. Arte: Victoria 
Paz Álvarez. Montaje: Juan Manuel Gamazo. Sonido: Fernando 
Aliaga, Albert Roca. Música: Alberto Torres. Contacto: info@
ismaelmartin.com

En el interior del Parque Nacional Kahuzi-Biega, 
uno de los lugares más conflictivos y violen-
tos del mundo, se encuentra el Santuario de 
Rehabilitación de Primates de Lwiro. Allí, Mama 
Zawadi y sus bebés chimpancés encuentran el 
único lugar en el mundo donde el amor incondicio-
nal puede curar las heridas de la guerra y salvarles 
de la extinción.

Deep in the Kahuzi-Biega National Park, in one of 
the most conflictive and violent places in the world, 
is the Lwiro Primate Rehabilitation Sanctuary. 
There, Mama Zawadi and her baby chimpanzees 
find the only place in the world where unconditional 
love can heal the wounds of war and save them 
from extinction.

JUST A GUY
Alemania. 2020. 15’. Documental; Animación. ÓPERA PRIMA
Dirección, animación, Dirección de Arte: Shoko Hara. Montaje: 
Tobias Wilhelmer. Animación: Sofiia Melnyk, Valentin Kemmner, 
Matisse Gonzales, Eliott Deshusses. Música: Chiara Strickland 
Strickland. Diseño de Sonido: Marc Fragstein. Montaje de sonido: 
Luis Schöffend. Contacto: festival@ag-animationsfilm.de

Tres mujeres comparten detalles de su afecto, 
atracción y relación con Richard Ramírez, un ase-
sino en serie y violador con el que contactaron 
tras su condena en los años 80. A través de su 
perspectiva, revisamos las cartas intercambiadas 
y las emociones que son tan obsesivas como extra-
ñamente familiares.

Three women share details of their affection, 
attraction, and relationship with Richard Ramírez, 
a serial killer and rapist they contacted after his 
conviction in the 1980s. Through their perspective, 
we review the letters exchanged and the emotions 
that are both terribly obsessive and strangely 
familiar

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Jueves 17 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Thursday, June 17, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:info@ismaelmartin.com
mailto:info@ismaelmartin.com
mailto:festival@ag-animationsfilm.de
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NO BODY
Rumania. 2020. 12’. Documental.
Dirección, Guión: Mihnea Rares Hantiu, Bahar Soghi. Producción: 
Dan Nuțu, Cristina Hoffman. Equipo Producción: Dorina Oarga, 
Oana Furdea. Fotografía: Bahar Shoghi. Montaje: Mihnea Rareș 
Hanțiu. Diseño de Sonido: Constantin Fleancu. Color: Lucian 
Iordan. Cartel: Bogdan Iorgovan. Apoyo PosProducción: Film+. 
Reparto: Ghiță Daniluc. Contacto: mihnearareshantiu@gmail.com

Un joven se ha ahogado en un río pero no ha apa-
recido el cuerpo. Su padre lo busca, día tras día, 
en la orilla. Un grupo de búsqueda especializado 
en situaciones de emergencia recorre el cauce 
en un bote salvavidas. Cuatro jóvenes relatan el 
accidente. Mientras tanto, el río sigue su curso, 
pero el ambiente que evoca, tranquilo y sereno al 
principio, cambia radicalmente.

A young man has drowned in a river, but his body 
hasn’t been found. His father looks for him, day 
after day, on the shores of the river. A specialized 
emergency-situation search party is scouting the 
riverbed in a lifeboat. Four young men recount 
the accident which happened a few weeks ago. 
Meanwhile, the river flows on but the early calm 
and serene atmosphere, changes dramatically.

Shoko Hara
Okayama (Japón). En 2012 obtiene su 
licenciatura en Diseño de Medios en la DHBW 
de Ravensburg (Alemania). Interesada en 
medios analógicos y experimentales en 
el diseño gráfico y el arte, pasa a estudiar 
Motion Design en la Filmakademie Baden-

Wuerttemberg entre 2012 y 2016. En la actualidad, imparte 
clases de Motion Graphics en la DHBW Ravensburg y trabaja 
como diseñadora de movimiento y directora de animación 
independiente para anuncios publicitarios y vídeos musicales.
Okayama (Japan). In 2012 she obtained her BA in Media Design 
from DHBW in Ravensburg (Germany). Interested in analog and 
experimental media in graphic design and art, she went on to 
study Motion Design at the Filmakademie Baden-Wuerttemberg 
between 2012 and 2016. She currently teaches Motion Graphics at 
DHBW Ravensburg and works as a freelance motion designer and 
animation director for commercials and music videos.

Pablo de la Chica
Estudió interpretación y dirección en Madrid y 
Toronto. Ha trabajado en diferentes proyectos 
sociales alrededor del mundo, especialmente 
en áreas de guerra, conflicto o violencia. 
Ha dirigido el documental The Other Kids, 
ganador de varios premios en festivales de 

cine de todo el mundo, o la serie sobre refugiados Dreams With 
Out Borders, para Aljazeera Documentary Channel.
Pablo de la chica studied acting and directing in Madrid and 
Toronto. He has worked in different social projects around the 
world, especially in areas of war, conflict, or violence. He has 
directed the documentary The Other Kids, winner of several 
awards at film festivals around the world, and the series on 
refugee Dreams With Out Borders, for Aljazeera Documentary 
Channel.

Bahar Soghi, Mihnea Rares Hantiu
Bahar Shoghi es un periodista y cineasta 
iraní. Ha trabajado para AFP, CNN en 
Teherán y Euronews en Bruselas y Lyon. Sus 
documentales se han proyectado en festivales 
internacionales. En este momento, trabaja en 
su primer largometraje. Rareş Hanţiu estudió 
cine en la Universidad Nacional de Teatro 
y Cine I.L. Caragiale y ha dirigido un corto 
documental, White is the new white (2016) y 
cuatro cortos de ficción, así como numerosos 
vídeos experimentales. Ha trabajado como 
director de segunda unidad en Hackerville 
(2018) para HBO y en Wir sind die welle (2019) 

para Netflix con la directora Anca Miruna Lăzărescu. 
Bahar Shoghi is an Iranian journalist and filmmaker. He has 
worked for AFP, CNN in Tehran, and Euronews in Brussels and 
Lyon. His documentaries have been screened at international 
festivals. Right now, he is working on his first feature film. Rareş 
Hanţiu studied cinema at the National University of Theater and 
Film I.L. Caragiale and has directed a short documentary, White 
is the new white (2016) and four fiction short films, as well as 
numerous experimental videos. He has worked as a second unit 
director on Hackerville (2018) for HBO and on Wir sind die welle 
(2019) directed by Anca Miruna Lăzărescu for Netflix.

Online del 11 al 19 de junio
Miércoles 16 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Wednesday, June 16, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:mihnearareshantiu@gmail.com
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SPACE IS QUITE 
A LOT OF THINGS
Suecia, Finlandia. 2021. 11’. Documental.
Dirección, guión: Anniina Joensalo. Productora: HDK-Valand. 
Fotografía: Anniina Joensalo. Montaje: Anniina Joensalo. Color: 
Pyry Pelkonen. Sonido: Tatu Viitanen. Música: Tatu Viitanen. 
Contacto: anniina.joensalo@gmail.com

La curiosidad por un mundo sin género es el punto 
de partida de un viaje a través de un mundo de 
medusas y chulos de discoteca, creando un espa-
cio para que cuatro personas trans compartan 
cómo se relacionan (o no) con su propio género, 
imaginen visiones de su propia utopía queer y 
revelen si el género puede sentirse en los dedos 
de los pies.

The curiosity about a world without gender sets 
a journey through a world of jellyfish and disco 
uncles, creating the environment for four trans to 
share how they relate (or not) to their own gender, 
imagine visions of their own queer utopia, and 
reveal whether gender can be felt in the toes.

OS CORPOS
THE BODIES
España. 2020. 11’. Documental. 
Guión, dirección, dirección de fotografía y Montaje: Eloy 
Domínguez Serén. Producción: Filmika Galaika. Sonido directo: 
Alba Domínguez Serén. Diseño de Sonido: Eloy Domínguez Serén, 
Juan Carlos Blancas. Mezcla de sonido: Juan Carlos Blancas. 
Etalonaje: Pablo Cayuela. Laboratorio: Numax S. Coop. Galega. 
Foley: Filmo Estudios. Contacto: info@filmikagalaika.com

En Galicia se celebra cada año una de las formas 
más antiguas de Carnaval. A lo largo de varios días 
tienen lugar desfiles con felos y peliqueiros, perso-
najes que lucen trajes espectaculares, incluyendo 
máscaras y un cinturón con grandes cencerros. 
Otra tradición es la farrapada, en la que los par-
ticipantes se lanzan trapos cubiertos de barro. 
También hay una lucha en la que se lanza harina 
y hormigas sobre los participantes, y una enorme 
hormiga se eleva sobre la multitud.

One of the oldest Carnival traditions takes place 
every year in Galicia, in the far north of Spain. 
The felos and peliqueiros, characters who wear 
spectacular outfits such as striking mask and a belt 
strung with large cowbells, parade over several 
days Another tradition is the farrapada, in which 
participants pelt each other with rags covered 
in mud. There is also a fight in which flour and 
ants are thrown on the participants, and a huge 
pasteboard ant is walked over the crowd.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 5PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Viernes 18 de junio, 17H. Teatro Olimpia
Friday, June 18, 5PM. Teatro Olimpia

mailto:anniina.joensalo@gmail.com
mailto:info@filmikagalaika.com
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Eloy Domínguez Serén
En 2014 estrenó el cortometraje I Den 
Nya Himlen y Jet Lag, programado en FID 
Marsella, Doc’s Kingdom, Museum of the 
Moving Image de Nueva York y Etats Généraux 
de Lussas. Su película No Cow On The Ice, fue 
estrenada en Visions du Réel y premiada en 

Toulouse, Filmadrid, Play-Doc, L’Alternativa o Márgenes. Yellow 
Brick Road y Rust han sido estrenadas en el IDFF de Jihlava y en 
el FID de Marsella, respectivamente. Hamada fue seleccionada 
en la Doc Station de la Berlinale y obtuvo dos premios en el Doc 
Outlook de Visions du Réel. 
In 2014 he premiered the short film I Den Nya Himlen and Jet 
Lag, programmed at FID Marseille, Doc’s Kingdom, Museum of 
the Moving Image in New York and Etats Généraux of Lussas. 
His film No Cow On The Ice, was premiered at Visions du Réel 
and awarded in Toulouse, Filmadrid, Play-Doc, L’Alternativa and 
Márgenes. Yellow Brick Road and Rust have been premiered at the 
IDFF in Jihlava and at the FID in Marseille, respectively. Hamada 
was selected at the Berlinale’s Doc Station and won two awards in 
Visions du Réel’s Doc Outlook.

Anniina Joensalo
Vive en Helsinki. En 2021 se gradúa en HDK-
Valand. Se dedica a la dirección de cine y la 
escritura. Utiliza el cine como medio para 
relatar utopías para las personas queer y 
trans. Su objetivo es encontrar formas éticas 
de representar los cuerpos queer, con un 

enfoque especial en las narrativas trans, proponiendo formas 
alternativas de ser y existir en este mundo, fuera del lenguaje 
binario, los cuerpos y las identidades.
Anniina Joensalo (they/them) is a Helsinki based film director and 
writer who uses film as a medium for creating relatable utopias 
for queer and trans people. They are graduating from their MFA 
at HDK-Valand in 2021. They aim to find ethical ways to represent 
queer bodies on image, with a special focus on trans narratives. 
Through their practice, they propose alternative ways of being 
and existing in this world - ways that fall outside the binary of 
language, bodies, and identities.
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РЕВИЗИЯ
REVISION
Rusia. 2020. 4’. Documental, Experimental.
Dirección, producción y Montaje: Mikhail Zheleznikov. Sonido: 
Alexander Dudarev. Contacto: zmg@mail.ru

Un breve estudio sobre una antigua foto encontra-
da en Oberhausen el año pasado.

A short study of an old photo found in Oberhausen 
last year.

THE FANTASTIC

Finlandia. 2020. 29’. Documental.
Dirección: Maija Blåfield. Producción: Maija Blåfield, Häivekuva. 
VFX: Olli Leppänen. Fotografía: Maija Blåfield. Montaje: Maija 
Blåfield. Música: Tuomo Puranen. Sonido: Olli Huhtanen. 
Contacto: programme@av-arkki.fi

Un grupo norcoreanos exiliados describe a través 
de entrevistas cómo imaginaban el mundo exte-
rior, basándose en las películas de ficción occi-
dentales que obtenían de contrabando. Cómo se 
define la realidad y en qué queremos creer. 

North Korean exiles describe, through interviews, 
how they imagined the outside world, based on 
the Western fiction films they smuggled out. How 
reality is defined and what we want to believe in.

Online del 11 al 19 de junio
Lunes 14 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Monday, June 14, 7,30PM. Teatro Olimpia

Online del 11 al 19 de junio
Martes 15 de junio, 19:30H. Teatro Olimpia
Tuesday, June 15, 7,30PM. Teatro Olimpia

mailto:zmg@mail.ru
mailto:programme@av-arkki.fi
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Maija Blåfield
Helsinki (Finlandia). Artista y directora 
de documentales experimentales. Sus 
obras suelen combinar el documental y la 
ficción, explorando el lado fantástico de 
nuestra vida cotidiana y desenterrando sus 
acontecimientos. Recibió el Premio Estatal de 

Artes Audiovisuales en 2014 ,y en 2017 fue nominada al premio 
Ars Fennica de arte contemporáneo. Sus obras se han proyectado 
en festivales internacionales, en televisión, en museos y en 
exposiciones.
Helsinki (Finland). Artist and director of experimental 
documentaries. Her works often combine documentary and 
fiction, exploring the fantastic side of our daily life and revealing 
its events. She received the State Award for Audiovisual Arts in 
2014, and in 2017 she was nominated for the Ars Fennica award for 
contemporary art. Her works have been screened at international 
festivals, on television, in museums and in exhibitions.

Mikhail Zheleznikov
Ha realizado películas para ARTE y YLE, 
Corona Films y St. Petersburg Documentary 
Film Studio. Sus obras se han expuesto en el 
museo de arte moderno Kiasma (Helsinki), el 
Museo de la Imagen en Movimiento (Nueva 
York), el Centro Nacional de Arte (Tokio), el 

Museo Kunst (Bonn) y el Museo de Arte Moderno Erarta (San 
Petersburgo). Desde 2015 enseña en el Instituto Estatal de 
Cultura y desde 2016 en la Escuela de Nuevo Cine, ambos en San 
Petersburgo.
He has made films for ARTE and YLE, Corona Films, and St. 
Petersburg Documentary Film Studio. His video works have been 
exhibited at Kiasma modern art museum (Helsinki, Finland), 
Museum of the Moving Image (New York, USA), The National Art 
Center (Tokyo, Japan), Kunst Museum Bonn (Germany), Museum 
of Modern Art Erarta (St. Petersburg, Russia). Since 2015 he 
teaches at St. Petersburg State Institute of Culture, since 2016 - in 
St. Petersburg New Cinema School.





SECCIO
NES
PARALE
LASPARA
LLEL
SECTIONS



S ECC I O N E S  PA R A L E L A S  PA R A L L E L  S EC T I O N S

49 ED. 2021

NIÑOS AL FESTIVAL
CHILDREN 
TO THE FESTIVAL

Disponible sólo para centros inscritos.
Con la colaboración de Un día de cine
Departamento de Educación del Gobierno de Aragón
Available only for registered centers.
With the collaboration of A Cinema Day
Department of Education of the Government of Aragon

C
urso de animación stop-motion. Animando 
en la escuela y en familia.

Profesor: Coke Riobóo
(Goya 2007 y Nominado 2017 
Mejor corto de animación).

Curso grabado de 2 horas: 7 capítulos. Disponible 
del 11 al 19 de junio. Historia de la animación: te 
la cuenta Coke y ves cortos. Taller para móvil o 
tablet: ves cómo lo hace Coke y lo haces tú
Para el taller se necesita: móvil, tablet, una aplica-
ción gratuita, flexo, plastilina, revistas, pegamen-
to y tijeras para recortar.

Conexión en directo un día para dudas y preguntas.
Díptico-manual de iniciación a la animación y 
bibliografía para aprender más en verano.

S
top-motion animation course at school and 
as a family.

Teacher: Coke Riobóo
(Goya 2007 and Nominee 2017 
Best Animated Short).

Recorded 2-hour course: 7 classes. Available June 
11-19. Coke Riobóo tells you History of animation 
with short films. Workshop for mobile or tablet: 
see how Coke Coke Riobóo does it so you can do it.
For the workshop you will need: mobile phone, tab-
let, a free application, flexo, plasticine, magazines, 
glue and scissors.

Live connection one day for doubts and questions.
Leaflet-manual of initiation to animation and 
bibliography to learn more during the summer.



115114

F E ST I VA L  I N T E R N AC I O N A L  D E  C I N E  D E  H U E S C A  H U E S C A  I N T E R N AT I O N A L  F I L M  F E ST I VA L

P
royecciones de cortometrajes especial-
mente seleccionadas para el público senior. 
Mayores al Festival es una actividad inspira-
da en la idea original de “Nuestros mayores, 

unos tipos de película”, diseñada por Manuel y 
Jorge Aparicio, guionista y director respectiva-
mente de la película Cuatro veintes.

S
creenings of short films specially selected 
for senior audiences. Elderly to the festival 
is an activity inspired by the original idea of 
“ Nuestros mayores, unos tipos de película”, 

designed by Manuel and Jorge Aparicio, respec-
tively screenwriter and director of the film Cuatro 
Veintes.

Hogar IASS Perpetuo Socorro
CPR Santo Cristo de los Milagros
VALENTIA
ASPACE
Residencia Sagrada Familia- Residencia
Residencia Sagrada Familia- Centro de Día
Residencia Saturnino López Novoa
Residencia Ciudad de Huesca
Cruz Blanca

MAYORES AL FESTIVAL
ELDERLY TO THE FESTIVAL

Y AHORA QUÉ
SO… WHAT NOW?
España. 2020. 7’. Ficción
Dirección: Sergio Town

Manuela vive obsesionada, abusa del gel desinfec-
tante y no para de hacer mascarillas para luchar 
contra el coronavirus. Está atemorizada y le pre-
ocupa que su vida nunca vuelva a ser la de antes. 
Un viaje interno desde la ansiedad más profunda 
hasta que, tras una conversación con su marido 
Luis y su amiga Puri, la comprensión de que la vida 
es demasiado corta para vivirla preocupada.

Manuela is obsessed with hand sanitizer and 
can´t stop making face masks to fight against the 
coronavirus. She is scared, and worries that her life 
will never be the same again. An inner journey of 
deepest anxiety until, after a conversation with her 
husband Luis and her friend Puri, she understands 
that life is too short to live in a constant anguish.
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EL ÁRBOL YA FUE 
PLANTADO
Argentina. 2020. 7’. Animación
Dirección: Irene Blei

Plantar un árbol tiene un objetivo sencillo y direc-
to. Quien lo cumpla podrá verlo crecer para sola-
zarse en su sombra. Disfrutará de su perfume y 
del canto de los pájaros en sus ramas. Un régimen 
ineficaz y autoritario no tolerará aquello que se 
realice sin consentimiento, ni siquiera tratándose 
de un acto bello, enfocado en asirse al poder más 
allá de la razón. Un árbol echa raíces para florecer. 
Y eventualmente, si se arranca lo visible, su esen-
cia halla un modo de sobreponerse para perdurar.

Planting a tree has a simple and straightforward 
purpose. Whoever complies with it will be able 
to see it grow to rest under its shadow, enjoy its 
smell, and the song of the birds in its branches. 
An ineffective and authoritarian regime will not 
tolerate what is done without consent, however 
beautiful the action is, if it is intended to seize 
power beyond reason. A tree takes root to flourish. 
And eventually, if the visible part is torn away, its 
essence finds a way to overcome itself to live on.

MISHOU

Alemania. 2020. 8’. Animación
Dirección: Milen Vitanov

La vida de cuatro liebres árticas da un giro cuando 
descubren una nueva y extraña criatura.

The lives of four arctic hares take a turn when they 
discover a strange new creature.

M AYO R E S  A L  F E ST I VA L
E L D E R LY  TO  T H E  F E ST I VA L
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EL COPLERO
THE COPLA SINGER
España. 2020. 9’. Documental
Dirección: Ezequiel Comesaña

Tras recuperarse de una grave enfermedad que 
casi acaba con su vida, Adolfo decide convertirse 
en cantante de copla. Tras un periodo de aprendi-
zaje, empieza a cantar en residencias de mayores, 
lugar donde conocerá a muchas personas con 
Alzheimer. Este colectivo pasa a ser su público y es 
cuando descubrirá algo maravilloso: aunque estas 
personas no recuerdan apenas nada, cuando les 
canta canciones que han conocido, logran recor-
darlas y participar en el espectáculo.

After recovering from a serious illness that almost 
ended his life, Adolfo decides to become a copla 
singer. After a training period, he starts singing 
in nursing homes, where he will meet people with 
Alzheimer’s. This group of sufferers becomes 
his audience, with an incredible and marvelous 
capacity: although they hardly remember anything, 
when he sings old songs they remember them and 
participate in the show.

MODERNA

España. 2020. 17’. Ficción
Dirección: Jesús Zambrana

Maricarmen pone a la venta en una APP el reloj de 
sobremesa de su difunto marido. La transacción 
terminará en una incómoda velada para Luís, que 
intentará salir de la situación como sea.

Maricarmen wants to sell her late husband’s desk 
clock in an APP. The transaction will conclude in an 
awkward evening for Luís, who will try to get out of 
the situation by any means.
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EN RACHA
España. 2020. 17’. Ficción
Dirección: Ignacio Estaregui. Guión: S. Sureño. Productora: 
Estaregui y Sendino & Machin. Producción: Gloria Sendino. 
Fotografía: Adrián Barcelona. Arte: Víctor Abad. Montaje: José 
Manuel Jiménez. Sonido: Sergio López-Eraña. Música: Luis 
Giménez.

Una noche más en el palacio. Un guardia de segu-
ridad frente al tedio y un abismo por delante. No 
hay nada peor para un jugador empedernido, que 
creer que está en racha. Dejamos de ser humanos 
sin que lográramos convertirnos en máquinas y 
ahora somos simples pilas “AAA”. Aburrimiento, 
Adrenalina, Automutilación.

Another night at the palace. A security guard facing 
boredom and depression. There is nothing worse 
for a heavy player than thinking he is on a winning 
streak. We stopped behaving like humans still, 
we are not machines: we are mere AAA batteries. 
Apathy, Adrenaline, (Self) Abuse.

VENTANA ARAGONESA 
ONLINE
ONLINE ARAGONESE 
WINDOW

SOUVENIR
España, Suiza. 2020. 14’. Animación
Dirección: Cristina Vilches y Paloma Canonica. Guión: Cristina 
Vilches, Paloma Canonica y Alicia Bayona. Colabora: Alicia Bayona. 
Productora: Cristina Vilches y Paloma Canonica. Música origi-
nal: Sofía Oriana Infante. Montaje: Cristina Vilches. Animación: 
Cristina Vilches, Paloma Canonica.

El viaje de un padre y una hija a través de sus 
recuerdos. Un recorrido a contrarreloj por el tiem-
po y la memoria de una vida entera.

The journey of a father and daughter through their 
memories. A journey against the clock through 
time and the remembrance of a lifetime.

En colaboración con Aragón TV
In collaboration with Aragón TV
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CIMA EN CORTO
CIMA IN SHORT

E
sta muestra itinerante de cortometrajes 
acerca el cine hecho por mujeres al público 
general y fomenta el debate sobre el audio-
visual desde una perspectiva feminista. Es 

una actividad subvencionada por el Ministerio de 
Cultura de España, la Comunidad de Madrid y el 
Ayuntamiento de Madrid.
La sesión agrupa 4 cortometrajes, todos ellos 
dirigidos por socias de la Asociación de Mujeres 
Cineastas y del Audiovisual (CIMA), que han obte-
nido numerosos reconocimientos y dan muestra 
de la diversidad de géneros, temas y enfoques del 
cine realizado por mujeres. 

Más información en www.cimaencorto.com
Furthr information at www.cimaencorto.com

T
his traveling exhibition of short films brings 
the cinema made by women to the general 
public inciting debate on film production 
from a feminist perspective. This activity is 

sponsored by the Spanish Ministry of Culture, the 
Madrid Community and the Madrid City Council.
The session brings together 4 short films, all of 
them directed by members of the Association of 
Women Filmmakers and Audiovisuals (CIMA), who 
have obtained numerous awards and show the 
diversity of genres, themes and approaches to 
cinema made by women.

http://www.cimaencorto.com
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LOCA

España. 2020. 15’. Ficción
Dirección: María Salgado. Guión: María Salgado, Maite Voces. 
Producción: María Salgado, Naif Films (Yadira Ávalos). Música: 
Francisco Ruiz. Fotografía: Isabel Ruiz. Sonido directo: Fernando 
Aliaga, Tomás Flórez. Diseño sonoro: Francisco Ruiz. Montaje: 
María Salgado Gispert. Dirección de Arte: Carmen Granell 

Sofía trabaja de limpiadora en un colegio. Iván es 
profesor de patinaje. Ella mira sus clases a escon-
didas. Él lo sabe.

Sofía works as a cleaner at a school. Iván is a skating 
teacher. She peeks at his classes. He knows it.

María Salgado

Directora, productora, guionista y montadora. Licenciada en Ciencias 
de la Información, ha realizado además estudios en Arte Dramático 
por la escuela de Juan Carlos Corazza. Entre 1993 y 2006 trabaja como 
Realizadora en Telemadrid donde realizó entre otros el emblemático 
programa infantil Cyberclub. A partir de 2006 realiza documentales 
para el programa Documentos TV de la 2 de TVE. Desde 2008 trabaja 
como realizadora freelance. Ha dirigido 5 cortometrajes hasta la fecha: 
A Violeta (1999), Mills Papier Machè (2013), Ixtab (2016), Lo que se 
espera de mí (2019) y Loca (2020).

Director, producer, screenwriter and editor. She has a degree in 
Information Sciences. She has also studied Dramatic Art at the Juan 
Carlos Corazza school. Between 1993 and 2006 she worked as a 
Director at Telemadrid where she made, among others, the famous 
children’s program Cyberclub. From 2006, she made documentaries 
for the program Documentos TV (RTVE). Since 2008 she has been 
working as a freelance filmmaker. She has directed 5 short films to date: 
A Violeta (1999), Mills Papier Machè (2013), Ixtab (2016), Lo que se 
Espera de Mí (2019) and Loca (2020).

C I M A  E N  CO RTO
C I M A  I N  S H O RT
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DICEN
THEY SAY
España. 2011. 19’. Ficción
Dirección: Alauda Ruiz de Azúa. Producción: Manuel Calvo. Guión: 
Alauda Ruiz de Azúa. Fotografía: César Pérez. Montaje: Andrés 
Gil. Música: Fernando Velázquez.

Un niño que padece acoso escolar en su instituto 
traba amistad con una niña que también se siente 
desplazada. No todo lo que ocurre en un patio de 
colegio es un juego.

A boy who is bullied at his school becomes friend 
with girl who also feels left out. Not everything that 
takes place in a schoolyard is a game.

Alauda Ruiz de Azúa

Estudió filología inglesa en la Universidad de Deusto, donde comenzó 
a escribir sus propias historias siempre con un tono cinematográfico. 
Tras licenciarse, se mudó a Madrid y se graduó en Dirección de cine en 
la Escuela de Cine de Madrid (ECAM). Su trabajo fin de diplomatura, 
el cortometraje Clases Particulares, supuso su exitoso debut en el 
mundo del cortometraje. Después trabajó como asistente de dirección 
y script en series de televisión, hasta que dio el salto a la realización 
publicitaria. Ha dirigido anuncios para marcas como Toyota, Coca-Cola, 
Samsung u ONCE, entre otras. En 2012 fundó su propia productora: 
Igloo Films. Ha dirigido además cortometrajes como Dicen (2011) o 
Nena (2011) que han obtenido en total más de 100 premios nacionales 
e internacionales.
 
She studied English philology at the University of Deusto, where she 
began to write his own stories always from a cinema perspective. 
After her master’s degree, she moved to Madrid and graduated in 
Film Directing from the Madrid Film School (ECAM). Her final work, 
the short film Clases Particulares, was her first success in the world of 
short film. She later worked as an assistant director and scriptwriter on 
television series, until she took the leap towards advertising. She has 
directed advertisements for brands such as Toyota, Coca-Cola, Samsung 
or ONCE, among others. In 2012 she founded her own production 
company: Igloo Films. She has also directed short films such as They Say 
(2011) and Nena (2011) that have received more than 100 national and 
international awards all together.
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SUB TERRAE
España. 2017. 7’. Documental. 
Dirección, Guión: Nayra Sanz. Producción: José Luis Sanz de 
Garnica, Javier Sanz Fuentes. Fotografía: Nayra Sanz. Montaje: 
Nayra Sanz.

Las sombras no están siempre bajo tierra.

Shadows are not always underground.

Nayra Sanz

Directora, guionista, montadora y productora. Licenciada en 
Filología Hispánica. Consiguió su Diploma de Estudios Avanzados en 
la Universidad Humboldt de Berlín gracias a una beca alemana del 
Servicio Alemán de Intercambio Académico. Posteriormente realizó 
un Máster de Dirección de Cine en Nueva York, donde residió dos años 
y comenzó a trabajar en producciones cinematográficas. A su vuelta 
a España creó la productora Rinoceronte Films. Ha realizado siete 
cortometrajes: Selfie (2019), En esas tierras (2018), Sub Terrae (2017), 
Un día cualquiera (2014), Things in Common (2011), Encounter (2010) 
y Anniversary (2009), que han recibido numerosos premios como la 
Caracola Alcances del Festival de Cine Documental de Cádiz, el Premio 
Edward Snowden o el Premio Miradas Doc, entre otros. Su primer 
largometraje, Tan Antiguo como el Mundo (2012), ganó el Premio 
Círculo Precolombino de Oro en el 29 Festival Internacional de Cine 
de Bogotá. También ha sido directora de producción y montadora en 
otros proyectos de éxito, así como programadora del CicloDocma en 
Matadero Madrid y docente en el Máster de Cine Documental de la 
Escuela de Artes Visuales LENS.

Director, screenwriter, editor and producer. She has a degree in 
Hispanic Philology. She obtained her Diploma of Advanced Studies at 
the Humboldt University of Berlin thanks to a German scholarship from 
the German Academic Exchange Service. She subsequently completed 
a Master’s Degree in Film Directing in New York, where she lived for 
two years and began working in film productions. Upon her return to 
Spain, she created the production company Rinoceronte Films. He 
has made seven short films: Selfie (2019), En esas Tierras (2018), Sub 
Terrae (2017), Un Día Cualquiera(2014), Things in Common (2011), 
Encounter (2010) and Anniversary (2009),for which she received the 
Caracola Alcances from the Cádiz Documentary Film Festival, the 
Edward Snowden Award or the Miradas Doc Award, among others. 
Her first feature film, Tan Antiguo como el Mundo (2012), won the 
Pre-Columbian Circle of Gold Award at the 29th Bogotá International 
Film Festival. She has also worked as a production director and editor 
in other successful projects, as well as a programme planner for the 
CicloDocma in Matadero Madrid and a teacher in the Documentary Film 
Master at the LENS School of Visual Arts.

C I M A  E N  CO RTO
C I M A  I N  S H O RT
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VACA
España. 2018. 15’. Ficción
Guión y Dirección: Marta Bayarri. Historia Original: Marc Guevara. 
Producción: Oriol Ruiz. Música: Miquel Coll. Fotografía: Andreu 
Adam. Sonido: Alex Vilches. Montaje: Domi Parra. Dirección de 
Arte: Paola González.

Marga trabaja en un matadero. Vive atrapada en 
una rutina que no la satisface. Hoy, una vaca la ha 
mirado.

Marga works in a slaughterhouse. She lives trapped 
in a routine that does not fulfils her. Today, a cow 
has looked at her.

Marta Bayarri

Escritora y directora con una larga trayectoria como actriz en teatro, 
cine y televisión. En 2014 funda la productora Momotrup Films junto 
a Oriol Ruiz. Forma parte de la Plataforma de Nuevos Realizadores, 
es miembro de la Academia de Cine de Catalunya y de la Asociación 
de Mujeres Cineastas. Su primer cortometraje, Una nit (2014), 
recibió el Premio de la Crítica a la Mejor Dirección Novel en el Festival 
Iberoamericano de Cortometrajes ABC’16. Su segundo cortometraje, 
Fugit (2016), logra la candidatura a Mejor Cortometraje de ficción en 
los Premios Goya 2018. Vaca (2018) ha obtenido más de 80 selecciones 
oficiales en 16 países diferentes, 19 premios y la nominación al HBO 
Ibero-American Short Film Award en el 36 Festival de Cine de Miami, así 
como la Candidatura a Mejor Cortometraje de Ficción en los Premios 
Goya 2020.

Writer and director with a relevant career as an actress in theater, film 
and television. In 2014 she founded the Momotrup Films production 
company with Oriol Ruiz. She is part of the New Filmmakers Platform, 
she is a member of the Catalunya Film Academy and the Association 
of Women Filmmakers. Her first short film, Una Nit (2014), received 
the Critics’ Award for Best New Director at the ABC’16 Ibero-American 
Short Film Festival. His second short film, Fugit (2016), was nominated 
for Best Fiction Short Film at the Goya Awards 2018. Vaca (2018) has 
received 80 official selections in 16 different countries, 19 awards and 
the nomination for the HBO Ibero-American Short Film Award at the 
36th Miami Film Festival. It was also Nominated for Best Fiction Short 
Film at the 2020 Goya Awards.
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ZINENTIENDO
ZINENTIENDO

Z
inentiendo es una muestra internacio-
nal de cine LGTBQI, es decir, lésbico, gay, 
transexual, bisexual, queer e intersexual. 
Organizado desde el Colectivo Towanda, 

dedicado desde hace años a la defensa de la diver-
sidad afectivo sexual, el principal objetivo de la 
muestra consiste en hacer visible esta realidad a 
través del lenguaje universal del cine.
El cine es un vehículo ideal para mostrar distintas 
formas de resistencia y lucha contra la LGTB-fobia, 
el patriarcado, el machismo y el heterocentrismo; 
y defender movimientos como el transfeminismo 
y la diversidad de afectos, deseos y sexualidades. 

Z
inentiendo is an international exhibition of 
LGTBQI (lesbian, gay, transsexual, bisexual, 
queer and intersexual) cinema. Organized by 
the Towanda Collective, dedicated for years 

to the defense of sexual affective diversity, the 
main objective of the exhibition is to make this 
reality visible through the universal language of 
cinema.
Cinema is a perfect communication channel to 
show different forms of resistance and fight against 
LGTB-phobia, patriarchy, machismo and hetero-
centrism; and helps defend movements such as 
transfeminism and the diversity of affects, desires 
and sexualities.

SPACE IS QUITE 
A LOT OF THINGS
Suecia, Finlandia. 2021. 11’. Documental.
Dirección, guión: Anniina Joensalo. Productora: HDK-Valand. 
Fotografía: Anniina Joensalo. Montaje: Anniina Joensalo. Color: 
Pyry Pelkonen. Sonido: Tatu Viitanen. Música: Tatu Viitanen. 
Contacto: anniina.joensalo@gmail.com

La curiosidad por un mundo sin género es el punto 
de partida de un viaje a través de un mundo de 
medusas y chulos de discoteca, creando un espacio 
para que cuatro personas trans compartan cómo se 
relacionan (o no) con su propio género, imaginen 
visiones de su propia utopía queer y revelen si el 
género puede sentirse en los dedos de los pies.

The curiosity about a world without gender sets 
a journey through a world of jellyfish and disco 
uncles, creating the environment for four trans to 
share how they relate (or not) to their own gender, 
imagine visions of their own queer utopia, and 
reveal whether gender can be felt in the toes.

Anniina Joensalo

Vive en Helsinki. En 2021 se gradúa en HDK-Valand. Se dedica a la 
dirección de cine y la escritura. Utiliza el cine como medio para relatar 
utopías para las personas queer y trans. Su objetivo es encontrar 
formas éticas de representar los cuerpos queer, con un enfoque especial 
en las narrativas trans, proponiendo formas alternativas de ser y existir 
en este mundo, fuera del lenguaje binario, los cuerpos y las identidades.

Anniina Joensalo (they/them) is a Helsinki based film director and writer 
who uses film as a medium for creating relatable utopias for queer and 
trans people. They are graduating from their MFA at HDK-Valand in 
2021. They aim to find ethical ways to represent queer bodies on image, 
with a special focus on trans narratives. Through their practice, they 
propose alternative ways of being and existing in this world - ways that 
fall outside the binary of language, bodies, and identities.

mailto:anniina.joensalo@gmail.com
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CHERUPKI
EGGSHELLSS
Bulgaria. 2020. 15’. Ficción.
Dirección: Slava Doytcheva. Fotografía: Kiril Prodanov. Música: 
Mira Iskarova. Arte: Elena Stumbova. Diseño de Sonido: Valeria 
Popova. Vestuario: Elena Stoyanova. Reparto: Stela Stoynova, 
Ivan Doytchev. Contacto: slava.doytcheva@gmail.com

En la víspera del sábado santo, Nevena y su novia, 
María, vuelven a casa felices y con un cartón 
entero de huevos para pintar. Una conversación 
telefónica trastoca todos los planes. María tiene 
que asistir a una reunión familiar y está claro que 
Nevena no está invitada.

On the eve of Holy Saturday, Nevena and her 
girlfriend Maria, are coming home, happy, with 
a whole carton of eggs to be painted. A phone 
conversation disrups all their plans. Maria has to 
attend a family gathering and Nevena is clearly 
not invited.

Slava Doytcheva 

Sofía (Bulgaria), 1988. Comenzó su carrera en el cine como actriz 
adolescente con papeles premiados en largometrajes búlgaros. En 
2013, realizó un máster en Dirección de Cine en la London Film School. 
Sus últimos cortometrajes de ficción, Eggshells, Whole y Heart of 
Lead recibieron 15 premios y se proyectaron en más de 60 festivales 
internacionales. Es ganadora del European Short Pitch y ex alumna 
de la Berlinale Short Film Station, la Locarno Filmmakers’ Academy y 
Sarajevo Talents, entre otros.

(B.1988, Sofia) began her journey in cinema as a teenage actor with 
award-winning parts in Bulgarian features. In 2013, she did a MA 
in Filmmaking at the London Film School. Her last fiction shorts, 
Eggshells, Whole, and Heart of Lead have received 15 awards and were 
screened at over 60 international festivals. She has won the European 
Short Pitch and the alumni of the Berlinale Short Film Station, Locarno 
Filmmakers’ Academy, and Sarajevo Talents among others. 

Roberto Pérez Toledo

Lanzarote (España). Escritor y director conocido por las películas Seis 
puntos sobre Emma (2012), Los amigos raros (2014) y Como la espuma 
(2017). También ha escrito y dirigido numerosos cortometrajes, como 
The screamers, premiados en festivales de todo el mundo. Roberto es 
un activista a favor del colectivo LGTB y de la discapacidad, seguido por 
cientos de miles de seguidores en las redes sociales.

Roberto Pérez Toledo was born in Lanzarote, Spain. He is a writer 
and director, known for the films Seis Puntos Sobre Emma (2012), Los 
Amigos Raros (2014) and Como La Espuma (2017). He has also written 
and directed many short films, such as The Screamers, awarded at 
festivals around the world. Roberto Pérez Toledo is a LGTBI and disabled 
collective activist and is followed by hundreds of thousands of followers 
on social media.

ANTES DE LA ERUPCIÓN
BEFORE THE ERUPTION
España. 2020. 10’. Ficción.
Guión y Dirección: Roberto Pérez Toledo. Producción: 
Rafael  Álvarez. Dirección de Fotografía: Juanmi Márquez. 
Reparto: Jorge Alcocer, Pablo Capuz, Edgar Córcoles, Javier 
Orán, Javier Morgade. Contacto: elmedanoproducciones@
elmedanoproducciones.com

Aunque una erupción volcánica puede ocurrir sin 
ninguna señal previa, lo más probable es que los 
volcanes emitan diferentes tipos de advertencias 
antes de que comience. Apenas lo vimos venir.

Although a volcanic eruption can occur without any 
prior signal, volcanoes will most likely send some 
type of warning before the eruption begins. We 
barely saw it coming.

mailto:slava.doytcheva@gmail.com
mailto:elmedanoproducciones@elmedanoproducciones.com
mailto:elmedanoproducciones@elmedanoproducciones.com
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AUDIOVISUAL 
BRASILEÑO
BRAZILIAN 
AUDIOVISUAL

F
ruto de nuestra colaboración con el Festival 
de Cine Brasileño en España NOVOCINE, 
surge la relación con la Embajada de Brasil 
en España, que facilita esta selección de 

cortometrajes. Una muestra destacada de algu-
nos trabajos audiovisuales realizados en el país 
iberoamericano.

A
s a result of our collaboration with the 
NOVOCINE Brazilian Film Festival in Spain, 
the festival initiated a relationship with the 
Brazilian Embassy which provided this selec-

tion of short films, an outstanding sample of some 
audiovisual works made in the Ibero-American 
country.
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A PEDRA
Brasil. 2018. 19’. Ficción
Guión y Dirección: Iuli Gerbase. Música original y diseño de 
sonido: Augusto Stern, Fernando Efron. Producción: Luciana 
Tomasi. Fotografía: Bruno Polidoro. Producción Ejecutiva: 
Patricia Barbieri. Montaje: Vicente Moreno. Dirección artística: 
Ana Júlia Fortes.

Un barco familiar encalla durante un descenso 
en rafting. Pietra, la hija menor, se ve obligada a 
perder un poco de su ingenuidad.

A family boat runs aground when rafting. Pietra, 
the youngest daughter, is forced to lose a bit of her 
naivety.

Iuli Gerbase

Cineasta brasileña con estudios en cine y escritura creativa. Ha escrito 
y dirigido seis cortometrajes seleccionados para festivales de todo el 
mundo como TIFF y Havana Film Festival. Su primer largometraje, La 
Nube Rosa, un drama con toques de surrealismo y ciencia ficción, tuvo 
su estreno mundial en el 2021 Sundance Film Festival. También ganó el 
premio a la Mejor Película en el 2021 Sofia IFF y ahora participa en otros 
festivales europeos.

Brazilian filmmaker with studies in film and creative writing. She has 
written and directed six short films selected for festivals around the 
world such as TIFF and Havana Film Festival. Her first feature film, La 
Nube Rosa, a drama with a touch of surrealism and science fiction was 
premiered worldwide at the 2021 Sundance Film Festival. She also won 
the Best Film award at the 2021 Sofia IFF and is currently participating in 
other European festivals.

BAILE
Brasil. 2019. 18’. Ficción
Guión y Dirección: Cíntia Domit. Productora: Novelo Filmes. 
Música: Brunno Ogibowski. Producción Ejecutiva: Ana Paula 
Mendes. Fotografía: Gabriel Rinaldi. Dirección de Arte: Dicezar 
Leandro. Montaje: Cíntia Domit.

Andrea vive con su madre, que se dedica a tomar 
fotos para documentos de identidad, y su bis-
abuela, que sufre Alzheimer. A sus 10 años, una 
salida escolar marcará su vida, aunque ella no sea 
consciente de que hay momentos que se quedan 
habitando en nosotros para siempre.

Andrea lives with her mother, who takes photos for 
identity documents, and her great-grandmother, 
who suffers from Alzheimer’s. At the age of 10, a 
school outing will mark her life, although she is not 
aware at the time that there are moments that can 
haunt us forever

Cíntia Domit Bittar
 
Guionista, directora, editora y productora brasileña. Baile, su trabajo 
más reciente, fue nominado como Mejor Cortometraje 2020 por la 
Academia Brasileña de Cine y calificado para los Oscar por recibir el 
Premio al Mejor Cortometraje en el 60 FICCI - Int’l Festival de Cine de 
Cartagena de Indias. Alcanzó también el Top 10 del Público en el 30 São 
Paulo ISFF, Mejor Dirección en el 29 Rio ISFF y fue seleccionada en el 
66 Oberhausen ISFF, el 44 Hong Kong IFF, el 38 Uruguay IFF y el 21 Rio 
de Janeiro IFF, entre otros. Es socia en Novelo Filmes (Florianópolis, 
Brasil).

Brazilian scriptwriter, director, editor and producer. Baile, her most 
recent work, was nominated for Best Short Film 2020 by the Brazilian 
Film Academy and qualified for Oscars by receiving the Best Short Film 
Award at the 60th FICCI-Int’l Cartagena de Indias Film Festival. It also 
reached the Top 10 ranking of the Public at the 30th São Paulo ISFF, Best 
Direction at the 29th Rio ISFF and was selected at the 66th Oberhausen 
ISFF, the 44th Hong Kong IFF, the 38th Uruguay IFF and the 21st 
Rio de Janeiro IFF, among others. She is a partner at Novelo Filmes 
(Florianópolis, Brazil).
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Alexandre Wahrhaftig

Brasil, 1988. Director, editor e investigador. Codirigió los cortometrajes 
documentales E (2014) y O Castelo (2015). Editor de series y 
largometrajes, entre ellos el galardonado documental Diz a ela que me 
viu chorar (2019), dirigido por Maíra Buhler.

Brazil, 1988. Director, editor and researcher. He co-directed the 
documentary shorts E (2014) and O Castelo (2015). Series and feature 
film editor, including the award-winning documentary Diz a ela que me 
viu chorar (2019), directed by Maíra Buhler.

Helena Ungaretti

Cineasta licenciada en Audiovisuales por ECA-USP. Trabaja 
principalmente como ayudante de dirección en proyectos de ficción, 
entre los que destacan las películas Pendular, Cidade Pássaro, O Clube 
dos Anjos y las series Feras y Spectros. Es también investigadora en 
proyectos documentales, entre los que destacan la serie Habitação 
Social - Projetos de um Brasil y 13 canções para falar do sertanejo. Dirigió 
los cortometrajes De Castigo, (Premio del Público Festival Tiradentes), E, 
Premio Mostra Foco de Tiradentes, y O Castelo, Premio Itamaraty.

Filmmaker with a degree in Audiovisuals from ECA-USP. She works 
mainly as an assistant director on fiction projects, among which the 
films Pendular, Cidade Pássaro, O Clube dos Anjos and the series Feras 
y Spectros stand out. She is also a researcher in documentary projects, 
among which the serie Habitação Social-Projetos de um Brasil series y 
13 songs para falar do sertanejo stand out. She directed the short films 
De Castigo, (Tiradentes Festival Audience Award), E, Tiradentes Festival 
Foco Award, and O Castelo, Itamaraty Award.

Miguel Antunes Ramos

Cineasta. Ha dirigido tanto cortometrajes como largometrajes 
proyectados en festivales internacionales. Su obra gira en torno al 
paisaje urbano, centrándose en cómo se ve afectado por los factores 
económicos, las violentas disputas que irrumpen y los recuerdos que 
emergen de estos cambios. Su largometraje más reciente, el documental 
La flecha y el uniforme, reflexiona sobre imágenes de archivo recién 
descubiertas, realizadas por la dictadura militar brasileña. 

Filmmaker. He has directed both short and feature films screened at 
international festivals. His work revolves around urban landscape, 
focusing on how it is affected by economic factors, the violent disputes 
that break out, and the memories that emerge from these changes. 
His most recent feature film, the documentary La Flecha y el Uniforme 
reflects on newly discovered archive images made by the Brazilian 
military dictatorship.

E
Brasil. 2014. 17’. Documental
Dirección: Alexandre Wahrhaftig, Helena Ungaretti, Miguel 
Antunes Ramos. Guión: Miguel Antunes Ramos. Productora: Mira 
Filmes. Investigación: Helena Ungaretti. Fotografía: Alexandre 
Wahrhaftig. Montaje: Lia Kulakauskas. Sonido: André Bomfim. 
Edición de Sonido: Fernando Henna, Sérgio Abdalla. Narración: 
Silvio Restiffe.

Estacionamiento. Es-ta-cio-na-mien-to. Del latín, 
statio. Estar de pie, estar parado.

Parking lot. The Spanish word Es-ta-cio-na-mien-to 
comes from the Latin word, statio which means to 
stand, standing.

ELETRODOMÉSTICA
Brasil. 2005. 22’. Ficción
Guión y Dirección: Kleber Mendonça. Fotografía: Roberto Santos 
Filho. Montaje: Joao Maria, Kleber Mendonça. Música: Paulo 
Francis Vai Pro Céu, Carol Fernandes, Franz Schubert. Productora: 
Cinemascopio & Ruptura.

Clase media, años 90, 220 voltios.

Middle class, 90’s, 220 volts.

Kleber Mendonça Filho

Nacido en 1968 en Recife (Brasil). Director y guionista conocido por 
Bacurau (2019), Doña Clara (2016) y Sonidos de barrio (2012).

Born in 1968 in Recife, Pernambuco, Brazil. He is a director and 
writer, known for Bacurau (2019), Doña Clara (2016) and Sonidos de 
barrio (2012).

AU D I OV I S UA L  B R A S I L E Ñ O
B R A Z I L I A N  AU D I OV I S UA L



129128

F E ST I VA L  I N T E R N AC I O N A L  D E  C I N E  D E  H U E S C A  H U E S C A  I N T E R N AT I O N A L  F I L M  F E ST I VA L

UNIVERSIDAD 
SAN JORGE
SAN JORGE 
UNIVERSITY

A TIEMPO
España. 2020. 2’. Ficción
Dirección: Enma Calvo. Guión: Enma Calvo, Andrea González, 
Raquel Ibáñez, Marina Selene Rojo. Dirección de Fotografía: 
Raquel Ibáñez. Montaje: Enma Calvo. Sonido: Rafa Toledano.

Un viaje a través de diferentes épocas que muestra 
cómo las drogas son una preocupante realidad que 
cada vez pasa más desapercibida.

A journey through different eras that shows how 
drugs are a worrying reality that is becoming more 
and more unnoticed.

Enma Calvo, Andrea González, Raquel Ibáñez y Marina Selene Rojo son 
estudiantes del Grado en Comunicación Audiovisual de la Universidad 
San Jorge.

Enma Calvo, Andrea González, Raquel Ibáñez and Marina Selene Rojo 
are students of the Degree in Audiovisual Communication at San Jorge 
University.
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PIKADODEMOSKOS
España. 2021. 2’. Ficción
Dirección: María Rubio, Alfonso López. Guión: María Rubio. 
Ayudante de dirección: Tatiana Soler. Montaje: Alfonso López. 
Dirección de Arte: Carmela Lasheras.

Una historia surrealista y con sentido del humor 
que cuenta como una llamada en mitad de “un 
servicio” puede provocar una situación agobiante 
y un tanto delirante.

A surrealistic story with sense of humour that rela-
tes how a call in the middle of “a service” can cause 
a stressful and somewhat crazy situation.

NO COMPARTAS
España. 2021. 1’. Ficción
Dirección: Enma Calvo. Guión: Andrea Collado, Enma Calvo. 
Montaje: Enma Calvo. Sonido: Pablo Estaún, Gonzalo Nuviala.

Trabajo premiado en el certamen Otras Miradas. 
La historia pretende dar visibilidad a problemas 
actuales como la difusión de la vida privada de 
las personas sin su consentimiento en las redes 
sociales.

Award-winning work in the Otras Miradas contest. 
The story aims to give visibility to current problems 
such as the dissemination of people’s private lives 
without their consent on social networks.

El equipo está formado por estudiantes del Grado en Comunicación 
Audiovisual de la Universidad San Jorge.

The team is made up of students from the Degree in Audiovisual 
Communication at San Jorge University.

Enma Calvo es estudiante de cuarto curso en el Grado en Comunicación 
Audiovisual de la Universidad San Jorge.

Enma Calvo is a fourth year student in the Degree in Audiovisual 
Communication at San Jorge University

U N I V E R S I DA D  SA N  J O RG E
SA N  J O RG E  U N I V E R S I T Y
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DONDE HABITE EL OLVIDO
España. 2021. 7’. Ficción

Dirección: Raquel Ibáñez. Guión: Noelia Gracias, Jesús Ortiz, 
Raquel Ibáñez y David F. Gáfales. Ayudante de dirección: Marina 
Selene Rojo. Dirección de Fotografía: David Fernández. Montaje: 
David Fernández, Raquel Ibáñez. Iluminación: Salma Gaite. 
Música: Zade, Jesús Ortiz, Noelia Gracia. Sonido: Luis Parra. 
Etalonaje: Daniel Zapata.

Isaac Albéniz, músico de vanguardia del siglo 
XX, compuso cinco canciones sobre las Rimas 
de Gustavo A. Bécquer, formando un repertorio 
romántico con melodías evocadoras y expresivas.

Isaac Albéniz, a 20th century avant-garde musician, 
composed five songs about the Rhymes of Gustavo 
A. Bécquer, forming a romantic repertoire with 
evocative and expressive melodies.

QUALITY CONTENT
España. 2021. 10’. Ficción
Dirección: Iván Martínez. Guión: Javier de la Puente. Montaje: 
Iván Martínez.

Dos influencers salen “la noche más peligrosa 
del año” a grabar lo que sucede arriesgando sus 
vidas para ganar seguidores. En su camino, se 
encuentran con un peligroso asesino que ofrece 
un macabro espectáculo en directo a cambio de 
donaciones online.

Two influencers go out to “the most dangerous 
night of the year” to film what is happening, risking 
their lives to gain followers. On the way, they meet 
a dangerous killer who proposes them a gruesome 
live show in exchange for online donations.

Iván Martínez y Javier de la Puente son estudiantes de cuarto curso en 
el Grado en Comunicación Audiovisual de la Universidad San Jorge.

Iván Martínez and Javier de la Puente are fourth year students in the 
Degree in Audiovisual Communication at San Jorge University

Raquel Ibáñez, Marina Selene Rojo y Daniel Zapata son estudiantes 
de cuarto en el Grado en Comunicación Audiovisual de la Universidad 
San Jorge.

Raquel Ibáñez, Marina Selene Rojo and Daniel Zapata are fourth-year 
students in the Degree in Audiovisual Communication at San Jorge 
University.



LAS VELADAS 
DEL FESTIVAL
FESTIVAL 
EVENINGS
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INAUGURACIÓN
OPENING

LA CASA DEL CARACOL
THE HOUSE OF SNAILS
España. 2021. 103 .́ Ficción
Dirección: Macarena Astorga. Iluminación: Sandra García Nieto. 
Fotografía: Valentín Álvarez. Música: Karin Zielinski. Productora: 
Esto también pasará, Bowfinger International Pictures, Basque 
Films, Tondero Producciones, Hippo Entertainment Group, 
Amazon Prime Video.

El escritor Antonio Prieto decide pasar el verano 
en un pueblo de la serranía malagueña, donde 
espera encontrar tranquilidad e inspiración para 
su siguiente novela. Allí conoce a Berta, una mujer 
por la que siente una atracción instantánea, así 
como a algunos personajes peculiares sobre 
los que empieza a escribir e investigar. Antonio 
comienza a descubrir que los habitantes del pueb-
lo guardan muchos secretos y una perturbadora 
leyenda oculta.

The writer Antonio Prieto decides to spend the 
summer in a town in the Malaga mountains, where 
he hopes to find quiet and inspiration for his next 
novel. There he meets Berta, a woman for whom 
he feels an inmediate attraction, as well as some 
peculiar characters about whom he begins to write 
and research. Antonio begins to discover that 
the villagers keep many secrets and a disturbing 
hidden legend.
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LAS CLASES
España. 2021. 90’. Documental
Dirección, guión y montaje: Orencio Boix. Producción Ejecutiva: Juan 
J. Gómez. Producción: Cotec. Fotografía: Sebastián Vanneuville. 
Música original: Javier Aquilué. Sonido directo: Raúl Ansón.
 
Septiembre de 2020. El colegio público Ramiro 
Solans de Zaragoza reabre tras seis meses de 
confinamiento. Evitar el contagio de la covid-19 
es una preocupación, pero los profesores temen 
sobre todo el impacto de la pandemia en el apren-
dizaje y el desarrollo emocional de sus alumnos. 
Las medidas sanitarias se muestran efectivas y a 
medida que avanza el trimestre se evidencia que el 
principal reto del centro es otro. La filósofa Marina 
Garcés y el experto en educación Carlos Magro 
dialogan sobre estos asuntos mientras caminan 
por el barrio Oliver, uno de los más humildes de 
Zaragoza.

September 2020. The Ramiro Solans public 
school in Zaragoza reopens after six months of 
confinement. Preventing the spread of covid-19 is 
a concern, but above all, teachers fear the impact 
of the pandemic on the learning and emotional 
development of their students. The sanitary 
measures are effective and as the time passes 
it becomes clear that the main challenge of the 
center is another. The philosopher Marina Garcés 
and the education expert Carlos Magro talk about 
these issues while have a walk around Oliver, one of 
the most poorest neighborhood, in Zaragoza.

D’ARTACÁN Y LOS TRES 
MOSQUEPERROS
DOGTANIAN AND THE 
THREE MUSKEHOUNDS
España. 2021. 90’. Animación
Creado por: Claudio Biern Boyd. Dirección: Toni García. Adaptación 
para cine:  Doug Langdale.  Director de Producción:  Javier 
Ibañez. Dirección de Arte: Bárbara R. Gragirena. Storyboard: Paco 
Sáez.  Animática:  Manuel Sirgo.  Canciones:  Guido & Maurizio 
de Angelis.  Música:  Manel Gil-Inglada.  Productora:  APOLO 
FILMS. Animación: APOLO FILMS, COSMOS MAYA.

D’Artacán es un joven impulsivo e idealista que 
vive con sus padres en un pequeño pueblo de la 
Gascuña. Su único objetivo en la vida es llegar a 
ser como su padre, un mosqueperro del rey. Junto 
a sus camaradas Pontos, Amis y Dogos, descubrirá 
el valor de la amistad y la justicia en una lucha sin 
fin contra el maquiavélico Richelieu. Una versión 
actualizada del clásico televisivo de los 80, inspira-
da en la novela más famosa de Alejandro Dumas.

Dogtenian is an impulsive and idealistic young 
man who lives with his parents in a small town in 
Gascony. His only goal in life is to become like his 
father, a muskehounds for the king. Together with 
his comrades Pontos, Amis and Dogos, he will 
discover the value of friendship and justice in an 
endless fight against the Machiavellian Richelieu. 
An updated version of the 80s TV classic, inspired 
by the most famous novel by Alexander Dumas.

L A RG O M E T R A J E S
F E AT U R E  F I L M S
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RECUERDOS
MEMORIES
España. 2020. 10 .́ Documental
Dirección: Jesús Bosque. Asistente de Dirección: Irene Segovia. 
Fotografía: Daniel Vergara. Sonido: Leo Dolgán.

Un equipo rueda un largometraje en el Pirineo 
cuando es invitado a dejar un recuerdo sobre 
su vida. Un ejercicio de metacine que reflexiona 
sobre la memoria y su pérdida.

A team shoots a feature film in the Pyrenees when 
they are invited to leave a memory of their life. A 
though-provoking meta-movie on memory and 
its loss.

VENTANA ARAGONESA
ARAGONESE WINDOW

Biofilmografía de Jesús Bosque:

Küć h Wala (El Baile de los Negritos). 1993. 23’
Caloto, un año después. 1993. 20’
Nasa Yuwé  Walasá  (Nuestra Lengua es Importante). 1994. 23’
Un Aragón Solidario. 1994. 26’
Agua Solidaria. 1994. 17’
Con los Hijos del Pueblo. 1994. 20’
Carta desde Guayaquil. 1994. 19’
Hombres Hermanos. 1994. 16’
Antheo en la Habana. 1996. 7’
Salvemos Montearagón. 1996. 7’
Nasa Tul (La Huerta Nasa). 1996. 24’
Así nos Organizamos. 1996. 28’
Montañas de Ayer. 1998. 44’ (junto a Guillermo Campo)
La Ruta de las Estrellas. 2000. 20’
Tercero de Cuerda. 2001. 22’
La Batalla de Alcoraz. 2003. 8’ (junto a Guillermo Campo)
Las lenguas de Aragón. 2003. 20’
Monroyo, un lugar para vivir. 2004. 41’
Aragón: Agua, Ríos y Arte.2004. 32’ (junto a Ramón Día)
Hidrofilia. 2004. 58’
Todo sobre mi Jaima. 2005. 30’
Fuenfría. 2006. 50’

Viernes 12 de junio, 22H. Recinto Ferial de Huesca
Friday, June 12, 10PM. Recinto Ferial de Huesca

En colaboración con Aragón TV
In collaboration with Aragón TV

Sesión presencial
On-site session
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Jo Sol

Comienza su carrera a principios de los 90, con la realización de creaciones 
audiovisuales para artistas y compañías de prestigio en las artes visuales 
y escénicas como La Fura dels Baus o Sol Picó, entre otras. Durante la 
misma década, se establece en México y viaja con frecuencia a Cuba e India 
para producir diversos ensayos de antropología visual. En 1998, regresa a 
Cataluña para dirigir el telefilm Renda antiga, y ese mismo año estrena el 
cortometraje 0’7 YA! En 2000 presenta su primer largometraje, Tatawo, 
con distribución internacional bajo el nombre Tatoo bar. En 2005 dirigió 
El Taxista Ful, que obtiene una mención especial del jurado en el Festival 
de Cine de San Sebastián y el premio Jules Verne a la mejor película en el 
festival de Cine Español de Nantes. En 2010, estrena el documental Fake 
orgasm, con el que obtuvo el premio Viznaga de plata Mejor Película en 
el Festival de Málaga y al Mejor Documental y el Premio del Público en el 
Festival Queer en Bangalore, entre otros. En 2012, escribe El somni dels 
germans Roca, dirigida por Franc Aleu. En 2016, estrena su nueva película 
Vivir y otras ficciones. La película gana el Premio Antigone d’Or a la Mejor 
Película, el Premio a la Mejor Banda Sonora y el Premio Radio Nova en el 
Festival CINEMED en Montpellier, entre otros. En 2018 escribe, produce y 
dirige la serie Trèvols de 4 fulles, premiada con el Zapping a la mejor serie 
de tv local. Armugán, realizada en 2020, ha ganado el Premio del Jurado 
Ecuménico a la mejor película y el premio a su banda sonora en el Festival 
Internacional de cine de Tallin Black Nights. En 2021 estrena el ensayo 
documental Nos queda la noche, así como una retrospectiva de su obra en 
el Palau de la Virreina de Barcelona, en el marco de la exposición Jo Sol, La 
noche incandescente, comisariada por Valentín Roma.

He began his career in the early 90s, producing audiovisual creations for 
prestigious artists and companies in the visual and performing arts such as 
La Fura dels Baus and Sol Picó, among others. During the same decade, 
he settled in Mexico and traveled frequently to Cuba and India to produce 
various essays on visual anthropology. In 1998, he returned to Catalonia 
to direct the telefilm Renda antiga, and that same year he premiered the 
short film 0’7 YA! In 2000 he presented his first feature film, Tatawo, with 
international distribution under the name Tatoo bar. In 2005 he directed 
El Taxista Ful, which obtained a special mention from the jury at the San 
Sebastián Film Festival and the Jules Verne award for best film at the 
Nantes Spanish Film Festival. In 2010, he premiered the documentary Fake 
orgasm, which won the Silver Viznaga Award for Best Film at the Malaga 
Film Festival and for Best Documentary and the Audience Award at the 
Queer Festival in Bangalore, among others. In 2012, he wrote El somni dels 
germans Roca, directed by Franc Aleu. In 2016, he premiered his new movie 
Vivir y otros ficciones. The film won the Antigone d’Or Award for Best Film, 
the Best Soundtrack award and the Radio Nova Award at the CINEMED 
Festival in Montpellier, the Violette d’Or at the Cinespaña Festival and the 
Audience Award at the Festival Abycine, in addition to several jury awards at 
the Nantes Festival, the Buenos Aires Human Rights Festival and the Gibara 
Festival in Cuba, and the audience award at Oliviere Père ś ARTE ArteKino 
festival. In 2018 he wrote, produced and directed the series Trèvols de 4 
fulles, awarded with the Zapping for the best local TV series. Armugán, 
made in 2020, has won the Ecumenical Jury Award for best film and the 
award for its soundtrack at the Tallinn Black Nights International Film 
Festival. In 2021 he premiered the documentary essay Nos Queda la Noche, 
as well as a retrospective exhibition of his work at the Palau de la Virreina in 
Barcelona: Jo Sol, La noche incandescente, curated by Valentín Roma.

V E N TA N A  A R AG O N E SA
A R AG O N E S E  W I N D OW

ARMUGÁN

España. 2020. 90’. Ficción
Guión y Dirección: Jo Sol. Producción ejecutiva: Leo Dolgan, 
Daniel Vergara, Jo Sol. Música: Juanjo Javierre. Fotografía: Daniel 
Vergara. Montaje: Afra Rigamonti. Dirección de Arte: Cristian 
Diamante ‘Deru’. Sonido: Leo Dolgan. Producción: María Jiménez.

En un remoto valle del Pirineo aragonés se canta 
la leyenda de Armugán. Se dice que se dedica a 
un oficio misterioso y terrible del que nadie quiere 
hablar. Cuentan que Armugán se desplaza por los 
valles aferrado al cuerpo de Ánchel, su fiel servidor 
y que ambos comparten el secreto de una labor tan 
antigua como la vida, tan terrible como la misma 
muerte.

In a remote valley of the Aragonese Pyrenees, 
people sing the legend of Armugán. It is said 
that he is dedicated to a mysterious and terrible 
profession, the likes of such that no one dares to 
speak. They say that Armugan moves through the 
valleys clinging to the body of Anchel, his faithful 
servant and together they share the secret of a 
work as old as life, as terrible as death itself.
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VILAS Y SUS DOBLES
VILAS AND HIS DOUBLES
España. 2021. 62’. Documental
Guión y Dirección: Germán Roda. Producción Ejecutiva: Patricia 
Roda. Fotografía: David Ramos. Sonido: Yago Cordero. Montaje: 
Germán Roda. Productora: Estación Cinema. Intervienen: Manuel 
Vilas, Pepe Viyuela, José Sacristán, Cristina Gallego, Carmelo 
Gómez, Itziar Miranda.

De la mano de un escritor, Manuel Vilas, y de dos 
actores, José Sacristán y Pepe Viyuela, revivimos 
los momentos más importantes de nuestras vidas. 
La literatura, las películas, nuestros padres, la 
muerte, el arte y el amor. Un viaje por la memoria 
en lucha constante contra el olvido.

Through the hand of a writer, Manuel Vilas, and 
two actors, José Sacristán and Pepe Viyuela, 
we relive the most important moments of our 
lives. Literature, movies, our parents, death, art 
and love. A journey through memory in constant 
struggle against oblivion.

FIRST COW

EE. UU. 2019. 121’. Ficción
Dirección: Kelly Reichardt. Guión: Jonathan Raymond, Kelly 
Reichard. Producción Ejecutiva: Scott Rudin, Eli Bush, Louise 
Lovegrove, Christopher Carroll. Producción: Neil Kopp, Vincent 
Savino, Anish Savjani. Fotografía: Christopher Blauvelt. Música: 
William Tyler.

Un cocinero, contratado por una expedición de 
cazadores de pieles en el Oregón de los años 20 
del siglo XIX, traba una creciente amistad con un 
misterioso inmigrante chino que huye de unos 
hombres que le persiguen.

A cook, hired by a fur-hunting expedition in the 
Oregon of the 1920s, strikes a growing friendship 
with a mysterious Chinese immigrant who is on the 
run from men who are after him.

L A RG O M E T R A J E S
F E AT U R E  F I L M S
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L A RG O M E T R A J E S
F E AT U R E  F I L M S

ENTRE DOS
A WAY OUT
México. 2003. 11’. Ficción
Guión y Dirección: Michel Franco. Producción Ejecutiva: Michel 
Franco, Alejandro Strauss. Fotografía: Alexis Zabé. Montaje: 
Antonio Cadena. Diseño de Producción y Arte: Jimena Lara. 
Sonido: Miguel Jaramillo. Reparto: Lumi Cavazos, Fabián Corres.

Un matrimonio se enfrenta a las dificultades de 
encontrar a un donante de hígado para su hijo 
enfermo. Cuando no lo logran a través de las posi-
bilidades habituales, la desesperación los lleva a 
plantearse soluciones alternativas.

A couple struggles to find a liver donor for their son. 
The failure to find one through the usual process 
leads them to consider alternative solutions.

NUEVO ORDEN
NEW ORDER
México. 2020. 88’. Ficción
Guión y Dirección: Michel Franco. Producción: Michel Franco, 
Cristina Velasco L., Eréndira Núñez Larios. Coproducción: 
Charlotte Uzu. Producción ejecutiva: Diego Boneta, Cecilia 
Franco, Lorenzo Vigas, Charles Barthe. Diseño de Producción: 
Claudio Ramírez Castelli. Edición: Oscar Figueroa Jara, Michel 
Franco.

La desigualdad económica y social, la lucha de 
clases y la corrupción en México hacen estallar 
una caótica revolución en la que se desdibujan 
las líneas éticas y morales. Detrás de este Nuevo 
Orden, implementado por políticos y militares, las 
emociones que motivaron la rebelión serán com-
pletamente censuradas.

In this riveting, suspenseful dystopian drama, 
a lavish upper-class wedding goes awry in an 
unexpected uprising of class warfare that gives way 
to a violent coup d’etat. As seen through the eyes 
of the sympathetic young bride and the servants 
who work for- and against- her wealthy family, 
New Order breathlessly traces the collapse of one 
political system as a more harrowing replacement 
springs up in its wake.

PREMIO CIUDAD DE 
HUESCA CARLOS SAURA
CIUDAD DE HUESCA
CARLOS SAURA AWARD

MICHEL FRANCO
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ALAS DE TINIEBLA
WINGS OF DARKNESS
España. 2021. 11’. Animación
Guión y Dirección: Gonzalo Suárez. Historia Original: Anne Hélène 
Suárez. Productora: Producciones Malinche. Producción: Joaquín 
García-Quirós. Productor ejecutivo: Javier Balaguer. Dibujos: 
Pablo Auladell. Música: Gustav Mahler. Sonido: Juan José 
Reguera Prieto. Montaje: Juan José Reguera Prieto. Animación: 
If Applicable. 

Alas de tiniebla, inspirado en una leyenda china, 
es una pieza cinematográfica donde confluyen las 
imágenes pictóricas con la palabra y la música. La 
mítica historia del arquero Yi cobra un carácter 
metafórico y testimonial en los tiempos actuales.

Wings of darkness, inspired by a Chinese legend, 
is a short film where pictorial images converge 
with words and music. The mythical story of the 
archer Yi takes on a metaphorical and testimonial 
dimension in modern times.

EL SUEÑO DE MALINCHE
THE DREAM OF MALINCHE
España. 2020. 42’. Animación
Guión y Dirección: Gonzalo Suárez. Productora: Producciones 
Malinche. Producción: Joaquín García Quirós. Dibujos: Pablo 
Auladell. Montaje: Juan José Reguera. Música: Luis Mendo, 
Eduardo Fuster.

Inspirada en los textos que narran la epopeya de 
la conquista de México, El Sueño de Malinche es 
una pieza poemática. El Sueño de Malinche es 
una fábula atemporal, pero como sucede con el 
Guernica, de Picasso, eso no le resta veracidad tes-
timonial. El Sueño de Malinche nos recuerda cómo, 
en el fragor de las batallas, una mujer contribuyó 
de forma decisiva a la conquista de México con un 
arma de secreto poder: la palabra.

Inspired by the texts that describe the epic of the 
conquest of Mexico, The Dream of Malinche is a 
poetic piece. The Dream of Malinche is a timeless 
fable, but as with Picasso’s Guernica, it doesn t́ 
undermine the truthfulness of its testimony. The 
Dream of Malinche reminds us how, in the heat of 
battle, a woman made a decisive contribution to the 
conquest of Mexico with a secret weapon: the word.

PREMIO LUIS BUÑUEL
LUIS BUÑUEL AWARD

GONZALO SUÁREZ
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CLAUSURA
CLOSURE E

l Hotel Eléctrico Revisitado establece una 
sinestesia en apariencia improbable entre 
universos estéticos con un siglo de diferen-
cia que, no obstante, tienen en común una 

fascinación lúdica por los avances tecnológicos y 
sus aplicaciones creativas. Segundo de Chomón 
(Teruel, 1871) es uno de los más influyentes cineas-
tas que ha dado nuestro país. Pionero del cine fan-
tástico e inventor del travelling, sus técnicas com-
petían en imaginación con las obras maestras de 
Georges Meliés. Ejemplo perfecto del espíritu de 
un tiempo en el que el nuevo arte cinematográfico 
fue concebido en un terreno a medio camino entre 
el avance científico y el entretenimiento popular 
propio de los espectáculos de magia.
Alejándose del cliché sonoro del cine mudo, 
Javierre propone un maridaje de ritmos y texturas 
electrónicas como banda sonora de los delirios 
futuristas de Chomón. Los gadgets electrónicos 
de última generación dialogan con imágenes 
arcaicas, plenas de inocencia naíf.

T
he Electric Hotel Revisited establishes a 
seemingly improbable synesthesia between 
creative universes a century apart that, nev-
ertheless, have in common a playful fascina-

tion for technological advances and their creative 
applications. Segundo de Chomón (Teruel, 1871) 
is one of the most influential Spanish filmmak-
ers. Pioneer of fantastic cinema and inventor of 
traveling, his techniques competed in imagination 
with the masterpieces of Georges Meliés. Perfect 
example of the spirit of a time when the new art of 
cinema was halfway between scientific advance-
ment and magic shows for popular entertainment.
Moving away from the cliché of silent films 
piano music, Javierre creates a soundtrack of 
Chomón’s futuristic delusions with rhythms and 
electronic textures. A live performance of original 
compositions of dance music takes the place of the 
classical pianist, creating a dialogue between the 
latest generation electronic gadgets and archaic 
images, full of naive innocence.

EL HOTEL ELÉCTRICO REVISITADO
MÚSICA DE JUANJO JAVIERRE PARA UNA 
SELECCIÓN DE FILMES DE SEGUNDO DE CHOMÓN

THE ELECTRIC HOTEL REVISITED
MUSIC BY JUANJO JAVIERRE FOR A SELECTION 
OF SEGUNDO CHOMÓN FILMS

Programado por el Ayuntamiento de Huesca 
dentro de ”Huesca Red de Cultura”
Programmed by Huesca City Council as part 
of "Huesca Red de Cultura"

Películas proyectadas: (50') / Films screened: (50')

El Escarabajo de Oro (1907)
El Espectro Rojo (1907)
Kiriki, acróbatas japoneses (1907)
El Teatro Eléctrico de Bob (1909)
El Viaje a Júpiter (1909)
Metamorfosis (1912)
El Carterista no teme obstáculo (1909)
El Hotel Eléctrico (1908)

Juanjo Javierre

Huesca, 1968. Músico, compositor y productor. Comenzó su trayectoria 
profesional a mediados de los años 80, con tan sólo 16 años, como 
miembro y compositor de la banda de
garage rock Mestizos. Posteriormente lidera Soul Mondo, Un Tempo 
y Profesor Somno, proyectos en los que experimenta con los sonidos 
electrónicos, siendo uno de los introductores en España de la moderna 
dance music. Además, ha realizado producciones audiovisuales, 
compuesto música para teatro y codirigido el Festival Periferias 
durante nueve años. Durante la última década, su actividad musical se 
centra en la composición de bandas sonoras para el cine y la televisión, 
entre los que se encuentra algunos de los mayores éxitos comerciales 
del reciente cine español como Que se mueran los Feos, Perdiendo el 
Norte o la serie para RTVE La Caza. Monteperdido.

Huesca, 1968. Musician, composer and producer. He began his 
professional career in the mid-1980s, when he was only 16, as a member 
and songwriter of the band of garage rock Mestizos. He later leaded 
the Soul Mondo, Un Tempo and Professor Somno projects in which he 
experimented with electronic sounds, converting him into one of the 
pioneers of modern dance music in Spain. In addition, he has made 
audiovisual productions, composed music for theater and co-directed 
the Periferias Festival for nine years. During the last decade, his musical 
activity has focused on the composition of soundtracks for film and 
television, among which are some of the greatest successes of recent 
Spanish cinema such as Que se mueran los Feos, Perdiendo el Norte and 
the TV series for RTVE La Caza. Monteperdido.
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VERMÚ CON...
VERMOUTH WITH...
VIERNES  11 DE JUNIO. 13:00 h
En colaboración con el Instituto Aragonés de la Mujer
In collaboration with the Instituto Aragonés de la Mujer

VERMÚ VIOLETA CON…
el equipo de CIMA, Premio Pepe Escriche 2021

SÁBADO 12 DE JUNIO. 13:00 h

VERMÚ CON…
el equipo del documental LAS CLASES.

DOMINGO 13 DE JUNIO. 13:00 h

VERMÚ CON…
el equipo de la película 
D’ARTACÁN Y LOS TRES MOSQUEPERROS

LUNES 14 DE JUNIO. 13:00 h

VERMÚ CON…
el equipo de la película ARMUGÁN

MARTES 15 DE JUNIO. 13:00 h

VERMÚ CON…
el equipo de la película 
documental VILAS Y SUS DOBLES

MIÉRCOLES 16 DE JUNIO. 13:00 h

VERMÚ CON…
Luis Alegre. Presentación y charla sobre el libro 
¡Hasta siempre, Mr. Berlanga! con motivo del cen-
tenario del nacimiento de Luis García Berlanga.

Ultramarinos La Confianza
(Plaza de Luis López Allué)

L
uis García-Berlanga es un gigante de la cul-
tura española. Su cine forma parte del imagi-
nario colectivo de un país al que retrató con 
una hondura y una gracia que han pasado a 

la historia. En ¡Hasta siempre, Mister Berlanga! 
descubrimos el mundo del creador de joyas 
como ¡Bienvenido, Mister Marshall!, Calabuch, 
Plácido, El verdugo o La escopeta nacional. Su 
educación sentimental, sus avatares en la Guerra 
Civil, la División Azul, la dictadura de Franco o la 
Transición. Su personalidad, amigos, amores y 
cómplices. Su ideología, humor, vicios, pasiones, 
manías y obsesiones. Sus referencias culturales 
y vitales. Su relación con Juan Antonio Bardem o 
Rafael Azcona. Las claves y peripecias de sus pelí-
culas. Su arrebatadora ambigüedad y su mirada 
sobre España y la condición humana.

PRESENTACIÓN
BOOK PRESENTATION
¡HASTA SIEMPRE, MISTER BERLANGA!
GOODBYE MISTER BERLANGA!

Libro de Luis Alegre
Ilustraciones: El Marqués
Random Comics, 2020

L
uis García-Berlanga is a giant of Spanish 
culture. His cinema is part of the collective 
imagination of a country that he portrayed 
with a depth and grace that belong to histo-

ry. In Goodbye, Mister Berlanga! we discover the 
world of the creator through gems such as like 
Welcome, Mister Marshall !, Calabuch, Placido, 
The Executioner and Escopeta Nacional. His 
sentimental education, the vicissitudes of his life 
through the Civil War, the Blue Division, the Franco 
dictatorship and the Transition. His personality, 
loves and fellow friends. His ideology, humor, vices, 
passions, manias and obsessions. His cultural and 
vital references. His relationship with Juan Antonio 
Bardem and Rafael Azcona. The keys and adven-
tures of his movies. His ravishing ambiguity and his 
gaze on Spain and the human condition

Abrimos los universos de Berlanga en su cente-
nario: sus documentos, sus bromas, su mundo…

We open the world of Berlanga in his 100th 
aniversary: his documents, his jokes, his life...
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P
latino Educa es una iniciativa de EGEDA 
(Entidad de Gestión de Derechos de los 
Productores Audiovisuales) con la colabora-
ción de FIPCA (Federación Iberoamericana 

de Productores Cinematográficos y Audiovisuales) 
para unir el cine iberoamericano y la educación 
a través de una plataforma online de vídeo bajo 
demanda.
Se trata de una herramienta diseñada para cen-
tros educativos con el fin de facilitar y fomentar 
que los docentes recurran al cine iberoamericano 
para su trabajo en asignaturas y competencias, 
incluyendo la enseñanza de la lengua española, 
para la formación en valores y para la alfabet-
ización audiovisual. Su catálogo, en constante 
expansión, está compuesto por títulos destacados 
de la cinematografía española y latinoamericana, 
cuidadosamente seleccionados por su calidad y su 
valor educativo, y que se ofrecen tanto completos 
como fragmentados en secuencias clave.
Cuenta con más de 250 obras audiovisuales 
clasificadas por asignaturas, temáticas y edades, 
disponibles en varios idiomas. A estas se suman 
más de 170 guías didácticas para todos los 
niveles escolares y un número creciente de guías 
metodológicas para universitarios. Todos estos 
materiales didácticos son elaborados por un equipo 
especializado en la educación a través del cine. La 
plataforma también ofrece recursos de formación 
al profesorado, participa en eventos destacados 
del sector educativo y la industria del cine, y edita 
mensualmente la revista Platino Educa.

PRESENTACIÓN 
PROFESIONAL
PROFESSIONAL 
PRESENTATION

PLATINO EDUCA

Presentación jueves 27 a las 11:30 h.
Salón de actos de la Diputación Provincial de Huesca
Presentation Thursday 27th at 11:30 h.
Assembly Hall of the Diputación Provincial de Huesca

P
latino Educa is an initiative of EGEDA 
(Entity for the Management of Rights of 
Audiovisual Producers) with the collabora-
tion of FIPCA (Ibero-American Federation 

of Cinematographic and Audiovisual Producers) 
to unite Ibero-American cinema and education 
through an online video-on-demand platform.
It is a tool designed for educational centers in order 
to facilitate and encourage teachers to turn to 
Ibero-American cinema for their work in subjects 
and competencies, including the teaching of the 
Spanish language, for training in values   and for 
audiovisual literacy. Its ever-expanding catalog is 
made up of outstanding titles from Spanish and 
Latin American cinematography, carefully selected 
for their quality and educational value, and which 
are offered both in a complete and fragmented 
format into key sequences.
It contains more than 250 audiovisual works 
classified by subjects, themes and ages, available 
in various languages. To these are added more 
than 170 teaching guides for all school levels and 
a growing number of methodological guides for 
university students. All these teaching materials 
are produced by a team specialized in education 
through film. The platform also offers training 
resources to teachers, participates in outstanding 
events in the education sector and the film industry, 
and publishes the Platino Educa magazine on a 
monthly basis.



EXPOSICIONES
EXHIBITIONS
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E
l Festival Internacional de Cine de Huesca, la 
Asociación de Empresarios de Comercio de 
Huesca y el Diario del Altoaragón convocan 
el ingenio, la creatividad y la destreza de los 

comercios oscenses, que competirán por diseñar 
el escaparate que mejor represente el mundo del 
cine y del Festival.

COMERCIOS DE CINE
CINEMA STORES

Del 7 al 20 de junio, en horario comercial. 
From 7 to 20 June, shop opening hours. 

T
he International Film Festival, Huesca 
Commercial Business Association and Diario 
del Altoaragón call the wit, creativity and 
skill of Huesca commercial sector: the shops 

will be competing for the best cinema and Huesca 
Festival related window showcase.

CINE DE ANIMACIÓN
ANIMATED FILMS
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H
uesca, 1968. Utiliza la fotografía como 
punto de partida y la hace crecer con esté-
tica de comic y ambiente cinematográfi-
co. Combina estos tres mundos con tanta 

admiración como esfuerzo, con tanta escuela 
como imaginación. Artista meticuloso, abnegado 
y reflexivo, silenciosamente adereza la imagen 
desde el micromundo del pixel. 
Atrincherado tras su pantalla, a ritmo de estalac-
tita, va pacientemente creando un mundo que nos 
habla con el lenguaje universal del cine sin salir 
de su propia ciudad, buscando aquí los escenarios 
y las referencias. Un mundo en el que los héroes 
voladores y superdotados del cómic son ciuda-
danos de Huesca con los que puedes tropezarte 
mañana llevando a sus hijos al colegio. Se ayuda de 
amigos que improvisan como modelos, de calles, 
paisajes o monumentos que vemos a diario y que 
en sus dedos se convierten en nuevos mundos de 
misteriosos destinos. 
Toda una vida de devorar comics, ver cine, hacer 
fotos, dibujar, pensar y machacar ordenadores 
avala esta muestra de 24 piezas, un número deli-
beradamente elegido para homenajear a los vein-
ticuatro fotogramas por segundo del cinemató-
grafo. Una muestra de digestión lenta y deliciosa 
que propone un viaje por la cultura gráfica con-
temporánea, desde una perspectiva meditada y 
trabajada por un alquimista de la imagen. Una 
travesía de culto.

CINEMATIC
CINEMATIC

Centro Cultural Manuel Benito Moliner, Nave 1.
Avd. Martínez de Velasco, 4
Del 10 de junio al 11 de julio. Lunes a viernes de 18 a 21 horas, 
sábados y domingos de 12 a 14 y de 18 a 21 horas.

Programado por el Ayuntamiento de Huesca 
dentro de ”Huesca Red de Cultura”
Programmed by Huesca City Council as part 
of "Huesca Red de Cultura"

RAÚL SUNN

H
uesca, 1968. He uses photography as a start-
ing point to develop comic and cinemato-
graphic atmospheres. He browses through 
these three worlds combining admiration 

and effort, and school grounds and imagination. 
A meticulous, generous and thoughtful artist, he 
gently spreads the image from the micro-world of 
the pixel.
Grounded behind his screen, to the rhythm of 
stalactite, he patiently creates a world that speaks 
with the universal language of cinema without 
leaving his own city where he keeps on investigating 
new settings and references. He then takes us to a 
world where the flying and gifted heroes of the 
comic are citizens of Huesca you can run into 
any day when taking their children to school. His 
uses friends who improvise as models, streets, 
landscapes and monuments that we see every day 
to create new worlds of mysterious destinies.
This sample of 24 pieces -a number deliberately 
chosen in reference to the twenty-four frames per 
second of the cinematograph- is the result of a 
lifetime reading comics, watching movies, taking 
photos, drawing, thinking and crushing computers. 
A delightful exhibition to sip calmly that offers a 
journey through contemporary graphic culture, 
from a meditated perspective and created by an 
image alchemist. A journey of worship.
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L
a exposición reúne un total de 50 retratos 
de cineastas; 25 europeos fotografiados con 
diferentes técnicas de iluminación, cámaras 
y formatos (aunque el formato cuadrado y el 

blanco y negro es lo más predominante) y además, 
los 4 únicos retratos en color que se han incluido 
también se corresponden con los 4 únicos retratos 
realizados con una cámara digital. Los otros 25 
retratos son de cineastas españoles de diversas 
generaciones, todas en formato panorámico y en 
blanco y negro, con la intención de mostrar una 
visión amplia y heterogénea de lo más notorio de 
nuestra filmografía. Estos retratos forman parte 
de un gran proyecto fotográfico configurado como 
una serie con acentuado carácter documental que 
el autor lleva realizando desde hace 21 años sobre 
cineastas españoles e iberoamericanos.
A partir de esta selección de retratos, donde apa-
recen entre muchos otros nombres como Carlos 
Saura, Béla Tarr, Agnès Varda, Pedro Almodóvar, 
Theo Angelopoulos, Bigas Luna, Josefina 
Molina, Víctor Erice, Rodrigo Sorogoyen o Mia 

LOS CINEASTAS, 
EUROPA RETRATADA
THE FILMMAKERS, 
EUROPE PORTRAYED

Centro Cultural Manuel Benito Moliner, naves 4 y 2
(Avda. Martínez de Velasco, s/n)
Del 10 de junio al 5 de julio
De lunes a viernes de 18 h a 21 h
Sábados, domingos y festivos de 12 a 14 h y de 18 a 21h

Hansen-Løve, la muestra recorre la historia del 
cine en Europa y España, a través de sus protago-
nistas con el objetivo de que el público conozca el 
rostro poliédrico de ambas cinematografías.
Parte de la gran producción fotográfica de 
Fernández Orengo sobre cine ya se ha mostrado 
través de varias exposiciones itinerantes tanto en 
España como en numerosos países, algunas de 
estas series anteriores han sido A través de mis ojos, 
Cineastas contados, Cineastas contados... de ambos 
lados, Cineastas en su lugar o Seguimos rodando.
El fotógrafo, para realizar esta extensa y 
característica serie en formato panorámico, 
utiliza siempre una Hasselblad X-Pan cargada con 
película en blanco y negro porque “da versatilidad 
en cualquier situación de luz en contraposición al 
color, que requiere otra serie de condicionantes”, 
tiene además como referentes clásicos de 
la fotografía a autores que han trabajado 
esencialmente en blanco y negro como Eugène 
Atget, Diane Arbus, Irving Penn, Robert Frank, 
David Goldblatt o Arnold Newman.

FOTOGRAFÍAS DE ÓSCAR 
FERNÁNDEZ ORENGO
PHOTOGRAPHS BY ÓSCAR 
FERNÁNDEZ ORENGO

Organizado por Acción Cultural Española
Organised by Acción Cultural Española
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T
he exhibition brings together a total of 50 
portraits of filmmakers; Half of them are pho-
tos of European artists shot using a variety of 
lighting techniques, cameras, and formats 

-although the square format and black and white 
is the most predominant- and 4 color portraits 
taken with a digital camera. The remaining 25 
portraits represent Spanish filmmakers of various 
generations, all in panoramic format and in black 
and white, with the intention of showing a broad 
and heterogeneous vision of the most notorious 
Spanish artists. These portraits are part of a large 
photographic project of documentary-like series 
that the author has been working on for 21 years, 
covering Spanish and Latin American filmmakers.
This exhibition of portraits, - which includes 
names such as Carlos Saura, Béla Tarr, Agnès 
Varda, Pedro Almodóvar, Theo Angelopoulos, 
Bigas Luna, Josefina Molina, Víctor Erice, Rodrigo 
Sorogoyen and Mia Hansen-Løve, is a review of the 

history of cinema in Europe and Spain, through its 
protagonists to show the wide profile variety of 
artists within each of those geographical frame.
Part of Fernández Orengo’s great photographic 
production on cinema has already been shown 
through several traveling exhibitions both in Spain 
and in numerous countries, some of these previous 
series have been Through my eyes, Filmmaker 
portraits, Everyday Scenes and Let’s Keep on 
Shooting, among others
To make this extensive and particular series in 
panoramic format, the photographer always 
uses a Hasselblad X-Pan loaded with black and 
white film because “it gives versatility in any light 
situation as opposed to color, which requires 
other conditions”. The photographer’s classical 
references are authors who have worked mainly 
in black and white such as Eugène Atget, Diane 
Arbus, Irving Penn, Robert Frank, David Goldblatt 
and Arnold Newman. 
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Alicante, 1974. Artista visual, investigadora y profesora en la 
Facultad de Bellas Artes de la Universidad de Salamanca. En sus 
exposiciones y proyectos artísticos ha analizado las situaciones límite 
de la autorrepresentación, los reversos de la autobiografía en los 
álbumes familiares y la construcción de la subjetividad femenina en 
las distorsiones forzadas por los condicionantes culturales. También 
ha abordado en varias de sus instalaciones el mundo imaginario del 
fan y sus proyecciones sobre la música rock y punk, así como otras 
manifestaciones de la contracultura, como la incidencia de las películas 
de serie B en el inconsciente colectivo. Ha alternado la pintura, 
el dibujo, el vídeo, la instalación y la performance en un juego de 
referencias cruzadas entre los distintos soportes. Su obra se combina 
con la reflexión teórica a través de ensayos publicados en diversos 
medios especializados. Su trabajo como artista ha tenido presencia en 
varias exposiciones internacionales.

Alicante, 1974. Visual artist, researcher and professor at the Faculty of 
Fine Arts of the University of Salamanca. In her exhibitions and artistic 
projects, she has analyzed the extremes of self-representation, the 
back side of autobiography in family albums, and the construction of 
female subjectivity in distortions forced by cultural factors. In several of 
her installations she has also addressed the imaginary world of the fan 
movement and its projections on rock and punk music, as well as other 
manifestations of the counterculture, such as the incidence of B movies 
on the collective unconscious. She combines painting, drawing, video, 
installation and performance in a game of cross references between 
the different media. She has also developed theoretical analysis essays 
published in various specialized media. Her work has been shown in 
several international exhibitions.

E
l proyecto New Fears se enmarca en la inves-
tigación que la autora desarrolla en los últi-
mos años sobre la incidencia del género de 
la Ciencia Ficción y los productos de serie B 

en la cultura contemporánea. Los dibujos recrean 
un imaginario metafórico de nuestras vivencias 
actuales combinando distintas iconografías retro-
futuristas, procedentes de portadas de Pulps 
y Space-Operas. A partir de estas imágenes se 
reelaboran los elementos que las configuran, así 
como los mensajes originarios con la intención de 
crear una distopía que irónicamente encuentre 
similitudes con el momento en el que nos encon-
tramos. Todas ellas son experiencias sentidas 
colectivamente que forman parte de la conciencia 
de habitar un mundo diferente al de nuestros 
antepasados.

T
he New Fears project is part of the research 
that the author has developed in recent years 
on the incidence of Science Fiction and B 
movies in contemporary culture. The draw-

ings recreate a metaphorical imaginary of our 
current experiences combining different retro-fu-
turistic iconographies, from the covers of Pulps 
and Space-Operas. These images are reworked, 
retrieving the elements and the original messages 
to create a dystopia that ironically finds similarities 
with the moment in which we find ourselves. All of 
them are collectively felt experiences that are part 
of the consciousness that our world is different 
from that of our ancestors.

COSMIC EXILE
COSMIC EXILE
La Carbonería (Pza. San Pedro, 3)
Del 10 de junio al 31 de julio. Inauguración 10 de junio a las 18 h
De martes a viernes de 18 a 21 h, sábados de 11 a 14 h

LORENA AMORÓS
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Realizador y creador de contenido digital oscense. En el campo del 
cortometraje ha realizado La laguna (2002) y Zumbido (2020). En el del 
videoclip, Días con suerte (2012), del grupo de pop Ciudad de Lobos. 
En cuanto a contenido digital, ha realizado vídeos en clave de sátira y 
humor político para diferentes campañas en redes sociales, así como 
vídeos corporativos. Actualmente trabaja en una exposición de carteles 
mediante collage de imágenes digital usando la técnica del digital 
matte painting.

Producer and creator of digital content from Huesca. He has made two 
short films La laguna (2002) and Zumbido (2020 ), and the video clip of 
the pop group Ciudad de Lobos, Días con Suerte (2012). In the field of 
digital content, he has made several social network campaigns through 
the lens of satire and political humor, as well as corporate videos. He 
is currently working on a poster exhibition using digital image collage 
applying digital matte painting.

T
odos los cines y teatros antiguos disponen 
de un botón de emergencia con un aviso indi-
cando muy claramente que nunca, bajo nin-
guna circunstancia, debe ser pulsado. Pues 

alguien no ha hecho caso y ha pulsado el del Teatro 
Olimpia de Huesca, liberando los personajes que 
se encontraban atrapados en la pantalla.
La obra se compone de varias composiciones foto-
gráficas usando un truco muy utilizado en el cine 
y la televisión: el matte painting. También se le 
llama “técnica de la pintura sobre vidrio”, y es una 
técnica de efectos especiales derivada del teatro 
que consiste en pintar un decorado muy realista 
sobre un soporte de cristal que se coloca delante 
de la cámara, de modo que la imagen queda per-
fectamente integrada con el fondo, figurando que 
los actores están dentro del decorado. Cuanto más 
realista sea la pintura, más verosímil el resultado. 
Para conseguir el realismo, el pintor tendrá en 
cuenta, además de la perspectiva, la luz y sombra 
del momento del día del rodaje. En la actualidad la 
producción de esta técnica es digital, por lo que ha 
pasado a llamarse digital matte painting.

HUESCA, 
ESCENARIOS DE CINE
HUESCA, FILM SETS

Sala Fundación Cai, Coso Alto, 11
Del 8 al 19 de junio. Lunes a viernes de 18:30 a 21 horas.

IVÁN RODRÍGUEZ

O
ld cinemas and theaters have an emergency 
button with a warning indicating very clearly 
that it should never, under any circumstanc-
es, be hit. Well, someone has ignored it and 

pushed the Olimpia Theater button in Huesca, free-
ing the characters that were trapped on the screen.
The work is made up of several photo compositions 
using a trick widely used in film and television: matte 
painting. It is also called “glass painting technique”. 
It is a special effects technique used in theater that 
consists of painting a very realistic set on a glass 
support that is placed in front of the camera, so 
that the image remains perfectly integrated with 
the background to give the impression that the 
actors are within the set. The more realistic the 
painting, the more credible the result. To achieve 
realism, the painter has to take into account, in 
addition to the perspective, the light and shadow 
of the moment of the day of the shooting. Currently 
the production of this technique is digital, which is 
why it has been renamed digital matte painting.
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SEDE OFICIAL DEL FESTIVAL 
INTERNACIONAL DE CINE DE HUESCA
HUESCA INTERNATIONAL
FILM FESTIVAL HEAD OFFICE
 
Calle del Parque, 1, 2.º 
22002 - Huesca 
Tel. 974 212 582 
info@huesca-filmfestival.com

CASETA DE INFORMACIÓN
INFORMATION POINT
Plaza de Navarra.
Horario de 11 a 13:30 y de 17 a 20 h

SEDES Y LUGARES DEL FESTIVAL
FESTIVAL VENUES

PROYECCIONES
SCREENINGS

TEATRO OLIMPIA
Coso Alto 40-42 
22003 - Huesca 
Tel. 974 212 223 
info@fundacionanselmopie.es

ULTRAMARINOS LA CONFIANZA
Plaza de Luis López Allué

PLAZA GENERAL ALSINA

mailto:info@huesca-filmfestival.com
mailto:info@fundacionanselmopie.es
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1 / SEDE OFICIAL DEL FESTIVAL 
INTERNACIONAL DE CINE DE HUESCA

2 / OFICINA DE INFORMACIÓN Y 
ACREDITACIONES

3 / TEATRO OLIMPIA
4 / PLAZA DE LUIS LÓPEZ ALLUÉ
5 / CENTRO CULTURAL MANUEL BENITO 

MOLINER (ANTIGUO MATADERO)
6 / FUNDACIÓN CAI
7 / LA CARBONERÍA
8/ PLAZA GENERAL ALSINA
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PARRILLA DE PROGRAMACIÓN

V 11 S 12 D 13 L 14 M 15 X 16 J 17 V 18 S 19

11.00
LECTURA 
DEL PALMARÉS
Web y redes del Festival

11:30

PRESENTACIÓN: 
PLATINO EDUCA
Diputación Provincial de 
Huesca

13.00

VERMÚ VIOLETA CON…
CIMA (PREMIO PEPE 
ESCRICHE) 
Plaza Luis López Allué

VERMÚ CON…
EL EQUIPO DE 
LAS CLASES
Plaza Luis López Allué

VERMÚ CON…
EL EQUIPO DE 
D'ARTACÁN Y LOS TRES...
Plaza Luis López Allué

VERMÚ CON…
EL EQUIPO DE 
ARMUGÁN 
Plaza Luis López Allué

VERMÚ CON…
EL EQUIPO DE
VILAS Y SUS DOBLES 
Plaza Luis López Allué

VERMÚ CON… 
LUIS ALEGRE 
Plaza Luis López Allué

16:30
CONCURSO: SESIÓN 3 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

17.00
CONCURSO: SESIÓN 1 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 4 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 6 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 8 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 10 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 12 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

PROYECCIÓN PALMARES 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

18:30

PROYECCIÓN:
D'ARTACÁN Y LOS TRES 
MOSQUEPERROS
Teatro Olimpia

19.30
CONCURSO: SESIÓN 2 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 5 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 7 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 9 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 11 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

CONCURSO: SESIÓN 13 
Teatro Olimpia
//huesca-filmfestival.com

20:30

INAUGURACIÓN: 
Entrega premio Pepe 
Escriche. Proyecciones  y 
presentación del largo LA 
CASA DEL CARACOL. 
Teatro Olimpia

22:00

PROYECCIÓN:
LAS CLASES
Teatro Olimpia 

VENTANA ARAGONESA:
RECUERDOS
ARMUGÁN
Teatro Olimpia

ESTRENO DEL 
LARGOMETRAJE 
VILAS Y SUS DOBLES
Teatro Olimpia

GALA DE ENTREGA: 
Premio Luis Buñuel a 
Gonzalo Suárez.
PROYECCIONES:
ALAS DE TINIEBLA
EL SUEÑO DE MALINCHE
Teatro Olimpia

ESTRENO DEL 
LARGOMETRAJE 
FIRST COW
Teatro Olimpia

GALA DE ENTREGA: 
Premio Ciudad de Huesca 
Carlos Saura a Michel 
Franco.
PROYECCIONES:
ENTRE DOS
NUEVO ORDEN
Teatro Olimpia

CLAUSURA:
HOMENAJE A SEGUNDO 
DE CHOMÓN
Picnic al aire libre
Plaza General Alsina

ONLINE

INAUGURACIÓN: 
CIMA EN CORTO
//huesca-filmfestival.com

SECCIÓN PARALELA: 
CORTOMETRAJE BRA-
SILEÑO
//huesca-filmfestival.com

SECCIONES PARALELAS: 
V. ARAGONESA ONLINE
UNIVERSIDAD S. JORGE
//huesca-filmfestival.com
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La cultura
está para 
vivirla
La Fundación ”la Caixa”, 
con el Festival Internacional 
de Cine de Huesca
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